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М ладш ий= ратецм едв= дя
П РЕ Д И С Л О В іЕ

Цтль этой книжки, если она имтетъ какую-нибудь цтль, 
кромт желанія подтлиться съ ближними моими незатейливыми  
радостями,—легко понять, прочтя первую главу, подъ заглавіемъ: 
"Моя точка зртнія", а заглавіе всей книги объясняется въ ниже- 
слтдующей главт "Младшій Братецъ Медвтдя ".

Вст рисунки воспроизведены изъ моихъ собственныхъ 
памятныхъ книжекъ или возстановлены на память, а наблюденія 
обнимаютъ почти цтлыхь тридцать лттъ моей жизни, - съ того 
времени, какь я, еще ребенкомъ, сталъ 
бродить по роднымъ лтсамъ, полный 
дттскаго изумленія и восторга, 
вплоть до моей послтдней потздки въ 
канадскія дебри въ суровую зимнюю  
пору. Нткоторыя изъ главъ, какъ,
напримтръ, главы о вальдшнепт и енотт, содержатъ въ себт характеристики десятковъ 
отдтльнфхъ животныхъ и птицъ, принадлежащихъ къ одной и той же породт; другія, по­
добно очеркамъ о медвтдт и гагарт въ главт "Хирургія у  животныхъ ", указывають на 
острое развитіе умственныхь способностей у  отдтльныхъ особей, которыхъ природа, по­
видимому, высоко подняла надъ уровнемъ ихь сородичей; а въ, одномь случвт — именно въ 
очеркт о жабт, я  ради занимательности разсказа собралъ вь характ ерист ике одного 
животнаго отдтльныя черты четырехъ или пяти скромныхъ тварей, за которыми я  на- 
блюдалъ въ разное время и въ разныхъ мтстахъ.

Причудливыя названія, примтняемыя здтсь къ звтрямъ и животнымъ, заимство­
ваны у  индтйского племени милисетовъ и обыкновенно обозначаютъ какіе-нибудь звука  
или черты, напоминающіе самихъ описываемыхъ животныхъ. Вст прошшествія, случаи и 
наблюденія происходили лично у  меня на глазахь, за нткоторыми исключеніями, опреде­
ленно указанными въ текстт:

вст они позднте подтверждены были и другими наблюдателями. Въ своемъ изло­
жении, хот я и строго придерживаясь точныхъ фактовъ, я  только старался показать ч и ­
тателю животныхъ въ наиболте интересномъ свттт, такими, какими они представля­
лись мнт самому, когда я  съ ними знакомился.

В. Лонгъ.
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М л а д ш и И р а т е ш е д в ё д я
М О Я  ТО Ч К А  З Р Ё Н іЯ

Одинъ старый индѣецъ, мой хорошій знакомый, 
разсказывалъ мнѣ, что какъ-то разъ въ поставленный имъ 
капканъ попалась медвѣдица. Въ тотъ же день пришелъ самецъ 
медвѣдь и старался поднять тяжелое бревно, упавшее на спину 
его подруги и придавившее ее. Но это ему не удавалось и тогда 
онъ полѣзъ въ загородку; когда же индѣецъ осторожно и тихо 
подкрался ближе, привлеченный какими-то тихими, 
странными звуками, онъ увидѣлъ, что медвѣдь сидитъ возлѣ 
своей мертвой подруги, держа ея голову въ объятіяхъ, и съ 
жалобнымъ стономъ раскачивается изъ стороны въ сторону.

Передъ современнымъ писателемъ въ области 
естествознанія, желающимъ понять жизнь животнаго царства и 
подѣлиться своими открытіями съ другими, встаютъ два

/■-

обязательства. Онъ долженъ собирать всѣ факты непосредственно изъ первыхъ рукъ и 
затѣмъ истолковать ихъ такъ, какъ ему подсказываетъ его разумъ и сердце, въ связи съ 
окружающей обстановкой наблюдаемыхъ явленій. Ребенокъ удовлетворится занима- 
тельнымъ разсказомъ изъ жизни животныхъ, но взрослый человѣкъ навѣрное пожелаетъ 
узнать происхожденіе и причину наиболѣе разительныхъ явленій изъ жизни природы.
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Ибо каждое явленіе есть въ то же время и открытіе, представляющее исключительный 
интересъ, не само по себѣ, а главнымъ образомъ, какъ выраженіе скрывающагося за 
нимъ жизненнаго закона. Падающее на землю яблоко — весьма обыденное явленіе, на­
столько обыденнное, что оно не представляло никакого интереса до тѣхъ поръ, пока че- 
ловѣкъ не сталъ размышлять надъ нимъ и не открылъ великаго закона, которому одина­
ково подчиняются какъ падающее яблоко, такъ и падающая звѣзда.

То же самое происходитъ и въ животномъ мірѣ.
Въ теченіе многихъ столѣтій можно было наблюдать 
одни и тѣ же окраски, размѣры и привычки 
животныхъ, и в с ё  они представлялись 
незначительными и неинтересными, пока люди не 
стали размышлять надъ ними и не вывели изъ нихъ 
закона происхожденія видовъ. Относительно 
большинства птицъ и животныхъ эти обыденныя 
явленія и ихъ смыслъ всѣмъ хорошо извѣстны; изучать 
ихъ вновь представляется утомительной и 
неблагодарной работой. Происхожденіе видовъ и 
законъ всеобщаго тяготѣнія нами относятся къ той же категоріи фактовъ, какъ паровая 
машина, телеграфная проволока и другія вещи, совершенно насъ не удивляющія. А, ме­
жду тѣмъ, въ воздухѣ существуютъ невидимыя теченія; солнце ежедневно изливаетъ на 
нашу равнодушную планету достаточный запасъ энергіи, для того чтобы все затрачи­
ваемое нами количество огня оказалось ненужнымъ, если бы мы только дѣйствительно 
все понимали. Ж ивотный міръ богатъ миріадами никому невѣдомыхъ случаевъ и яв- 
леній, медленно выплывающихъ на свѣтъ Божій, по мѣрѣ того какъ естествоиспытатели 
слѣдуютъ за дикими животными въ ихъ родныя убѣжища и убѣждаются, какъ глубоки 
различія между ними, хотя бы они и принадлежали къ одному и тому же виду, и до чего 
скуденъ, сравнительно съ дѣйствительностью, печатный перечень приписываемыхъ имъ 

привычекъ.
Мы слишкомъ долгое время удовлетворялись уродливыми 

телеграфными столбами и проволоками, какъ предѣльной точкой 
совершенства въ области сообщеній; слишкомъ долго мы 
довольствовались предположеніемъ, что животныя руководствуются 
какимъ-то страннымъ, непонятнымъ свойствомъ, называемымъ 
инстинктомъ, что всѣ существа, принадлежащія къ одному и тому же 

классу, ничѣмъ не отличаются другъ отъ друга. Но все это 
вѣрно только съ внѣшней стороны. Всего этого достаточно 
для того, чтобы дать животному опредѣленное 
наименованіе, но не больше; а вѣдь названіе или 

опредѣленіе породы какого-нибудь животнаго 
далеко не исчерпываетъ всего, что можно о немъ 
сказать. Вы далеко не покончили съ индѣйцами, 
опредѣливъ ихъ расу. Этого достаточно для 
этнологіи, достаточно для того, чтобы написать о 
нихъ книгу; возможно, что богословъ- 
кальвинистъ въ свое время удовлетворялся 
такими свѣдѣніями, но вѣдь остается еще вся 
жизнь индѣйца, которая важнѣе опредѣленія 
его расы, и только по истеченіи двухъ столѣтій 
пренебрежительнаго отношенія, гоненій или 
несправедливостей, въ насъ пробуждается
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сознаніе того, что жизнь его представляетъ необычайный интересъ для человѣчества. 
Его познанія въ медицинё, его размышленія о Богё глубже и интереснёе изгиба и очер- 
таній его черепа; его преданія и суровая музыка должны быть поняты и истолкованы 
такъ же, какъ и цвётъ его кожи, и мы только теперь начинаемъ понимать значеніе этихъ 
болёе крупныхъ и важныхъ чертъ.

Все это не больше, какъ аналогія, пожалуй, мало убёдительная. Однако, она за- 
ставляетъ подумать, не впали ли мы въ подобное же заблужденіе и относительно живот- 
ныхъ; неужели мы уже изучили ихъ, открывъ въ нихъ 
инстинктъ и назвавъ ихъ породу, и можемъ ли мы 
найти себё оправданіе, когда съ такимъ усердіемъ 
истребляемъ и стираемъ ихъ съ лица земли — какъ 
нёкогда истребляли несчастныхъ индёйцевъ- 
беотуковъ, чтобы завладёть шкурами, которыми они 
прикрывались. Подъ мёхомъ звёрей и перьями птицъ 
бьется живое сердце, и нёкоторые изслёдователи 
научились понимать, что жизнь ихъ, смутно 
напоминая намъ періодъ нашего собственнаго первобытнаго 
младенчества, представляетъ захватывающій интересъ для 
человёка. Есть животныя, которыя чертятъ планы, производятъ 
разсчеты, а математику, хотя бы и элементарную, едва ли можно 
приписать одному инстинкту. Есть такія, что умёютъ строить 
плотины и проводить каналы; другія замёчательны 
правильнымъ общественнымъ устройствомъ. Одни животныя 
спасаютъ жизнь своимъ товарищамъ; другія умёютъ 
перевязывать свои собственныя раны и даже при случаё 
вправлять сломанную ногу, какъ будетъ видно въ одной изъ нижеслёдующихъ главъ. 
Всё животныя высшаго порядка имёютъ общеніе другъ съ другомъ въ большей или 
меньшей степени, воспитываютъ своихъ дётенышей и измёняю тъ свои привычки, при­
способляясь къ мёняю щ имся условіямъ.

Все это и многое другое, еще болёе удивительное несомнённые факты. М ы все 
еще ожидаемъ естествоиспытателя, который бы могъ истолковать намъ ихъ истинный 
смыслъ.

Возстановляя нижеслёдующіе очерки по моимъ записнымъ книжкамъ и воспо- 
минаніямъ о странствіяхъ по пустыннымъ мёстамъ, я  имёлъ въ виду, какъ привести 
рёдкіе случаи и явленія, такъ и дать имъ истолкованіе. Я тщательно подбиралъ ихъ изъ 
моихъ многочисленныхъ наблюденій, желая подчеркнуть наиболёе рёдкія и малоизвё- 
стныя явленія животнаго міра. Во всёхъ моихъ занятіяхъ или, вёрнёе, забавахъ среди 
лёсовъ и полей, я  старался отыскивать необычныя черты черты, въ которыхъ обрисовы­
вается индивидуальность животнаго; изученіе общихъ нравовъ и научную классифи- 
кацію я  оставляю болёе свёдущ имъ естествоиспытателямъ, которые лучше исполнятъ 
это дёло. Поэтому я  проходилъ мимо сотенъ животныхъ и птицъ и останавливался на 
изученіи лишь одного какого-нибудь экземпляра и отмёчалъ только самыя интересныя 
изъ своихъ наблюденій, такія, дёлать которыя приходится рёдко и которыя доступны 
лишь людямъ, проводящимъ долгіе дни и мёсяцы въ лёсахъ, въ молчаливомъ и напря- 
женномъ вниманіи.

Являю тся ли эти рёдко встрёчающ іяся привычки общей принадлежностью всёхъ 
особей одной и той же породы, и кажутся ли онё намъ такими странными лишь потому, 
что мы мало знакомы съ жизнью дикихъ животныхъ, или же это особенности лишь не- 
многихъ выдающихся индивидовъ, богаче одаренныхъ природой, нежели имъ подобные, 
— я  предоставляю рёш ать самому читателю; я  самъ этого не знаю. Во всякомъ случаё,
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рёш ить этотъ вопросъ можно не путемъ теоріи или предубёжденія, либо апріорныхъ 
разсужденій, а просто путемъ болёе близкаго наблюденія животныхъ въ то время, когда 
они не подозрёваютъ присутствія человёка и потому держатся вполнё естественно. 
Считаю полезнымъ указать при этомъ, что м нё рёдко приходилось сдёлать наблюденіе, 
какъ бы оно меня, въ первую минуту, не изумило, — чтобы рано или поздно не столк­
нуться съ индёйцемъ, охотникомъ или натуралистомъ, который видалъ подобныя яв- 
ленія у дикихъ звёрей. Геніальный вальдшнепъ, исторія котораго 
изложена въ этой книгё, представляетъ подобный примёръ. То же 
самое можно сказать о дикообразё, скатывавшемся съ высокой горы, 
повидимому для забавы, — наблюденіе, дважды удостоверенное — 
одинъ разъ браконьеромъ изъ Новаго Брауншвейга, а въ другой разъ 
Гарвардскимъ учителемъ. Такимъ же примёромъ является дикая 
кошка, укравш ая мою сётку; аистъ, ловившій мелкихъ рыбокъ на 
приманку; лиса, притворявш аяся мертвой, когда ее поймали въ 
курятникё; зимородки, напустившіе въ лужу пискарей, чтобы ихъ 
птенцы учились ловить рыбу; жаба, научившаяся сидёть на копытё 
у коровы во время дойки подстерегая мухъ. Всё эти случаи и 
десятки другихъ, еще болёе невёроятныхъ, наблюдавшихся 
разными лицами въ разныхъ мёстностяхъ, казалось бы, могутъ 
служить указаніемъ на то обстоятельство, что разумъ есть качество 
гораздо болёе распространенное среди жителей лёсовъ, чёмъ мы 
предполагаемъ, и что если бы на многое у насъ открылись глаза и мы бы отказались отъ 
предвзятыхъ мнёній, то убёдились бы, что природа щедро одёляетъ своими дарами и 
милостями даже самыхъ мелкихъ своихъ созданій. Что касается истолкованія явленій и 
фактовъ, на которыя я иногда отваживался, то оно всецёло принадлежитъ м нё и пред­
ставляется маловажнымъ въ сравненіи съ самыми фактами. Оно цённо только лично 
для меня, и я его привожу скорёе какъ средство навести читателя на самостоятельныя 
размышленія, нежели какъ отвётъ на его вопросы. Въ сердцё каждаго человёка лежитъ 
мёрило его міросозерцанія, все равно будь оно широкое или узкое. Онъ будетъ судить о 
теплотё не по математическимъ вычисленіямъ о солнечной энергіи, а по подергиванію 
своего обожженаго пальца, нисколько не отличаясь въ этомъ отъ любого ребенка, и пой- 
метъ законъ сопротивленія не изъ учебника Гано, а просто натягивая на ноги сапоги. И  
им ёя всё новыя явленія изъ животнаго царства передъ глазами, онъ все-таки будетъ 
жить въ потемкахъ и ничего не пойметъ, пока не рёш ится заглянуть себё въ сердце и чи­
тать въ немъ.
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М Л А Д Ш ІЙ  БРА ТЕЦ Ъ  М ЕД В ЁД Я

Немногіе знаютъ дорогу къ маленькому домику среди 
скалъ, гдё жилъ М ладшій Братецъ М едвёдя. Онъ находится на 
разстояніи многихъ миль отъ всякаго другого дома, кромё одного, 
впрочемъ, и расположенъ въ самой глубинё большихъ 
пустынныхъ рощъ. Вамъ надо было бы свернуть съ большой 
дороги, тамъ гдё она спускается въ прохладную тёнистую ложбину 
между соснами, и пойти по глухой старой дорогё, по которой 
иногда ёздятъ дровосёки зимой, и которая привела бы васъ, послё 
довольно долгаго пути, къ покривившейся старой мельницё у 
другого перекрестка, гдё ручеёкъ болтаетъ и смёется день- 
деньской у ржаваго мельничнаго колеса, а птицы безнаказанно 
вьютъ гнёзда подъ погнувшимися балками, и изрёдка слышно въ 
сумерки, какъ плещ ется и играетъ форель въ пёнящ ихся водяныхъ 
струяхъ. Но вамъ не пришлось бы идти такъ далеко, чтобы найти 
ж илищ е М ладшаго Братца М едвёдя.

С лёдуя лёсной дорогой, вы неожиданно вышли бы на маленькую полянку, съ бё- 
гающими по луж айкё ручейкомъ и сплошь поросшимъ папортникомъ обрывомъ.

Здёсь дорога дёлаетъ изгибъ, какъ всегда бываетъ съ дорогой, идущей мимо жи- 
вописнаго мёста, словно ей хочется повернуть назадъ и взглянуть на пройденное мёс- 
течко еще разокъ. Подъ обрывомъ стоялъ старенькій домикъ, гдё жили молчаливыя 
робкія дёти; и это было единственное человёческое жилье на протяженіи трехъ миль. 
Какъ разъ за домомъ, тамъ, гдё лёсная поросль была особенно густа, незамётная узень­
кая тропка убёгала въ сторону отъ лёсной дороги и приводила къ маленькому пруду, 
расположенному среди огромнаго лёса, гдё много вёковъ тому назадъ бобры выстроили 
плотину и вырыли глубокую яму для храненія запаса дерева на зиму. Взявъ длинный 
шестъ и покопавъ имъ въ грязи на днё пруда, легко наткнуться на обломокъ палки или 
кусокъ дерева, которымъ питались бобры; на его конусообразныхъ концахъ остались яс­
ные слёды крёпкихъ зубовъ, кора его еще свёжа и ждетъ, чтобы маленькій хозяинъ ее 
изгрызъ по возвращеніи, такъ какъ для этого онъ и срёзалъ и хранилъ эти древесные
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сучки много лётъ тому назадъ. Однако, немногимъ это приходило на умъ; большинство 
приходившихъ къ этому мёсту, всё свои помыслы направляло на миногъ, киш ёвш ихъ 
въ этой старой кладовой бобровъ и хорошо клевавшихъ въ пасмурные дни. Вокругъ 
древней плотины берега шли уступами, такъ же, какъ и внизу по обёимъ сторонамъ лё- 
систой долины; и между мшистыми, поросшими папоротникомъ скалами этихъ крутыхъ 
уступовъ, одинъ изъ робкихъ дётей, съ которыми я подружился, указалъ мнё на сводча- 
тыя ворота, образованныя двумя огромными, прислонивш имися другъ къ другу камня­
ми.

— Какой-то звёрь живетъ тамъ. Я его видёлъ. Я разъ заглянулъ туда и видёлъ, 
какъ онъ моргалъ глазами; и... и... и тогда я убёжалъ, — разсказывалъ онъ, и при этомъ 
его собственныя глаза широко раскрывались, полные видённаго имъ лёсного дива.

Мы не стали шумёть, а прилегли вмёстё подъ кустомъ и сторожили чудесныя 
старыя ворота до тёхъ поръ, пока трусливому ребенку не пришло время уходить домой; 
но никто такъ и не вышелъ, не выглянулъ изъ воротъ блестящій любопытный глазокъ 
изъ свода нависшихъ папоротниковъ. Но мы все-таки знали, что кто-то тамъ скрывает­
ся, такъ какъ къ немалому удивленно и восторгу моего маленькаго лёсного обитателя я 
показалъ ему приставшій къ скалё короткій сёрый волосъ съ чернымъ кончикомъ. По- 
слё этого мы ушли еще съ большей осторожностью, чёмъ пришли.

— Очень можетъ быть, что это енотъ, — сказалъ я трусишкё, — еноты — сони и 
дремлютъ по цёлымъ днямъ. А можетъ быть и лисичка; онё не выходятъ до темноты и 
снова скрываются въ норё до разсвёта, такъ что маленькимъ мальчикамъ никакъ нельзя 
узнать, гдё онё живутъ.

Когда наступило полнолуніе, я вернулся однажды днемъ къ маленькому домику 
между скалъ и спрятался подъ тёмъ же кустомъ, подстерегая, не выйдетъ ли кто-нибудь. 
Прежде всего я внимательно осмотрёлся кругомъ и увидалъ по близости огромное дуп­
листое каштановое дерево, которое дровосёки въ свое время пощадили, какъ негодное 
для рубки. Н а его грубой корё всюду виднёлись царапины и слёды когтей, а подъ ниж ­
ними вётвями находилось большое, темное, узловатое дупло, которое могло служить 
входомъ въ нору. Я тогда легъ и спрятался такъ, что мнё только стоило повернуть голо­

ву, чтобы видёть и дерево, и заслоненный папоротникомъ сводъ въ 
скалахъ.

Въ сумерки въ старомъ деревё внезапно послышались звуки 
какого-то царапанья, звукъ, однимавщійся все выше и выше; потомъ 
послышалось сдавленное хрюканье и пискъ и какъ бы борьба, точно 
какіе-то голоски внутри дерева спорили между собой:

М ой чередъ! Н ётъ, мой! И -и-и-а-а-а выходи
скорёй!

Визги сразу прекратились, и 
отверстіи показалась мордочка — тонкая остренькая 
мордочка съ настороженными ушками и блестящими 
глазками, пристально вглядывавш имися въ тихій 
лёсъ, гдё лишь ползли ночныя тёни и дикая утка одна 

тишину,

въ темномъ
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слегка покрякивая своему выводку на маленькомъ пруду. Но вотъ, въ дуплистомъ дере- 
вё  снова поднялся пискъ, и еще четыре мордочки высунули свои остренькіе носики изъ 
дупла, совершенно закрывъ отверстіе; каждый звёрокъ наблюдалъ и прислушивался, 
проталкиваясь мордочкой черезъ головы товарищей, чтобы удобнёе было глядёть — 
точь въ точь дёти, которымъ хочется поскорёе выйти погулять и поиграть послё долгаго 
сна.

Одинъ нетерпёливый звёрокъ, цёпляясь когтями, взобрался на спину матери и, 
положивъ свою мордочку ей между ушами, выглядывалъ изъ дупла; тутъ мнё удалось 
его лучше разсмотрёть; это была удивительная мордочка, -капризная и вм ёстё съ тёмъ 
смёшная, съ бёлымъ кольцомъ вокругъ остраго носика и темной полосой, идущей съ са- 
маго начала носа и расходящейся въ совершенно черные круги вокругъ глазъ, точно на 
нихъ были надёты какіе-то странные дымчатые очки, изъ-подъ которыхъ глаза свёти- 
лись и блестёли или дёлались серьезными, когда до слуха звёрка доносилось утиное 
кряканье. Ж ивая и въ то же время дётски-невинная физіономія, въ которой отлично 
уживались и умъ собаки, и хитрость лисицы съ проказливостью медвёжонка; 
физіономія, ежеминутно мёняю щ ая выраженіе, при видё которой вы и улыбались, и за­
думывались привлекательная и пытливая, милая и полная контрастовъ мордочка одного 
изъ представителей лёсного племени — мордочка енота, М увисука, Младшаго Братца 
М едвёдя, какъ его называютъ и натуралисты и индёйцы.

М ать вышла первая и спустилась задомъ съ дерева, вертя головой то въ ту, то въ 
другую сторону, поглядывая внизъ и стараясь увидать, сколько ей еще осталось про­
ползти до земли, совершенно такъ, какъ это дёлаютъ медвёди. Четверо детенышей по- 
слёдовали за ней, цёпляясь когтями за древесную кору и взвизгивая, а 
одинъ, спустившись до половины дерева, повернулся и спрыгнулъ 
прямо на мягкую спину матери, облегчивъ себе этимъ трудную задачу.
Затём ъ мать повела ихъ къ сводчатому входу между скалами, и 
молодежь потянулась за ней гуськомъ, ступая по ея слёдамъ, 
останавливаясь и втягивая воздухъ ноздрями 
по ея примёру, вообще подражая ей во всёхъ 
ея дёйствіяхъ, совершенно какъ медвёжата, 
когда они бродятъ по лёсамъ.

У входа въ логовище 
она стала къ сторонкё, а дёти 
скрылись въ немъ одинъ за 
другимъ. М ать озиралась и 
прислушивалась съ минуту, а 
затёмъ бросилась бёжать 
вглубь лёса, когда въ 
полумракё раздался чистый 
дрожащій визгъ. Черезъ 
минуту я  увидёлъ ее на 
берегу пруда съ другимъ 
енотомъ покрупнёе, вёроятно 
ея самцомъ, спавшимъ гдё- 
нибудь отдёльно въ другомъ 
дуплистомъ деревё; оба 
пошли вдоль берега, вмёстё 
охотясь за рыбой и лягушками.

Едва успёла мать скрыться изъ глазъ, какъ дётеныши вышли изъ норы и начали 
играть, возиться и кувыркаться, совсёмъ какъ выводокъ лисятъ; занявш ись этимъ ис­



ключительно ради забавы, они вм ёстё съ тёмъ упражняли каждый коготь, каждый от- 
дёльный мускулъ, готовясь къ тяжелой работё, которую долженъ нести каждый енотъ, 
когда для него настанетъ время самому заботиться о себё. Спустя нёкоторое время 
одинъ изъ щенятъ оставилъ своихъ братцевъ продолжать игру, а самъ опять пошелъ къ 
каштановому дереву, по той же дорогё, слёдуя каждому повороту и изгибу прежняго 
слёда, точно тамъ была проложена тропинка; вёроятно она и существовала для его глазъ 
и носа, хотя я  не могъ отыскать ни малёйшаго ея признака. Онъ полёзъ вверхъ по дере­
ву, точно съ какимъ-нибудь порученіемъ, и мнё было слышно, какъ звёрокъ царапался и 
пищалъ, спускаясь внутри полаго ствола. Вскорё онъ снова показался, держа что-то во 
рту. Въ полумракё я  никакъ не могъ разглядёть, что это было такое, но когда онъ прохо- 
дилъ въ разстояніи десяти футовъ отъ того мёста, гдё я  спрятался, я  направилъ на него 
мой полевой бинокль и ясно увидёлъ, что это былъ маленькій узловатый древесный су- 
чекъ съ закорючкой, — сдёлавш ійся совсёмъ гладенькимъ отъ частаго употребленія, — 
единственная игрушка, которую можно найти въ каждомъ жилищ ё, гдё когда-нибудь 
обиталъ М ладшій Братецъ М едвёдя.

Онъ понесъ ее къ тому мёсту, гдё продолжали играть молодые еноты, легъ между 
ними и началъ играть одинъ, ловко перебрасывая игрушку изъ одной передней лапки въ 
другую, подбрасывая и снова ловя ее, подгребая ее подъ себя, совершенно какъ ребе- 
нокъ, у котораго всего одна игрушка. Скоро къ нему присоединились и другіе еноты, и 
крючковатый сучокъ леталъ то туда, то сюда, отъ одного звёрка къ другому, его ловили 
и катали по землё, прятали и снова находили, продёлывая все это молча и совершенно 
погрузившись въ игру, притомъ съ видимымъ удовольствіемъ, которое легко было замё- 
тить даже и въ полумракё.

Игра была прервана внезапнымъ плескомъ воды; на поверхности пруда показа­
лась едва зам ётная рябь, маленькіе еноты бросили игрушку и стали прислушиваться, 
засверкавъ глазенками изъ-подъ темныхъ очковъ, острые носики ихъ зашевелились, а 
ушки встали торчмя, и все вниманіе ихъ обратилось на доносившіеся съ берега пруда 
звуки. Ихъ мать усердно волокла оттуда какую-то пойманную ею добычу; вскорё она 
появилась среди нихъ, и малютки позабыли игру, увлекш ись ёдою. Но все это происхо­
дило на большомъ разстояніи, и тёни настолько сгустились, что нельзя было разглядеть, 
что именно мать принесла имъ и какъ она подёлила добычу. Когда она опять ушла, уже 
стало настолько темно, что животныя почувствовали себя въ полной безопасности, и 
молодые еноты гуськомъ потянулись за матерью къ берегу пруда, гдё густыя вечернія 
тёни скрыли ихъ отъ меня своимъ туманнымъ покровомъ.

Такъ положено было начало продолжительному знакомству, которое поддержи - 
.-ч .7-' валось иногда днемъ, но чаще по ночамъ; иногда я  наблюдалъ за 

ними въ одиночествё, заставая кого-нибудь изъ семейства за 
^ яВ Я ёш  рыбной ловлей, за рытьемъ корней или за разореніемъ птичьихъ

шВйВшшШ гнёздъ; случалось также ходить съ мальчикомъ, которому удалось
V " . поймать двухъ членовъ этой семьи въ
f f ^ поставленную имъ ловушку; кромё того

!' * - приходилось встрёчать ихъ вм ёстё съ
* охотниками въ сентябрьскія лунныя ночи, 

когда какой-нибудь плутоватый старый 
енотъ собиралъ шайку разбойниковъ и 
предпринималъ съ ними набёгъ на хлёбное 
поле. Тамъ каждый енотъ быстро 

превращался въ настоящаго разруш ителя и, утопая въ непривычномъ изобиліи, словно 
маленькій дикарь, вырывалъ съ корнемъ, портилъ и пробовалъ по двадцати ржаныхъ 
колосьевъ, прежде чёмъ найти такой, который вполнё приходился ему по вкусу; потомъ
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чувствуя себя черезчуръ наёвш имся, чтобы играть или искать себё въ лёсу подходящее 
дупло, забирался на первое попавшееся логовище и заваливался спать до тёхъ поръ, по­
ка снова не начиналъ испытывать голодъ и тихое подвываніе стараго 
вожака не призывало его къ новому набёгу.

Если бы мы послёдовали за семействомъ енотовъ въ эту 
первую ночь ихъ странствованія, до начала сентябрьскихъ набёговъ 
и до того, какъ они были разогнаны собаками, мы бы поняли, почему 
М увисукъ называется братомъ медвёдя. Когда онъ бёгаетъ, онъ 
ступаетъ на пальцы, совершенно, какъ собака; а по своему 
анатомическому строенію, особенно по развитію черепа и 
ушныхъ костей, онъ представляетъ собою намекъ на общаго ' 
доисторическаго прародителя какъ волка, такъ и собаки; но 
по всёмъ своимъ привычкамъ онъ является положительно 
миніатюрнымъ изданіемъ Мувина*. М ать всегда идетъ впере­
ди выводка, такъ же какъ медвёдица, а дётеныши слёдуютъ 
за ней гуськомъ, примёчая рёш ительно все, на что мать

обращаетъ ихъ вниманіе. Они сидятъ на заднихъ лапахъ, и, 
когда ходятъ, то мягко ступаютъ всей ступней, совсёмъ по 
медвёжьи, оставляя задними ногами слёдъ, похожій на 
слёдъ крошечнаго младенца. Они утоляютъ голодъ всёмъ, 
что только попадается съёдобнаго въ лёсахъ, такъ же, какъ и 
жадный бродяга въ мохнатой черной шубё. То они 
разрываютъ муравейникъ, то отрываютъ въ гниломъ пнё 
червей и жуковъ. Если имъ попадается что-нибудь сладкое, 
напримёръ, хотя бы немного патоки, оставленной въ 
старомъ ульё, они обмакиваютъ въ нее свои лапы и потомъ 
облизываютъ ихъ начисто, какъ и Мувинъ. То они 
лакомятся ягодами, то охотятся за лёсными мышами. Они

отыскиваютъ мелкое мёстечко въ 
ручьё, во время хода рыбы, и 

крупную рыбину, 
.вытаскиваютъ ее изъ воды лапами. 
П ослё рыбной ловли они 
лакомятся водорослями или 
откапываютъ въ грязи лягушекъ и 
черепахъ, при чемъ разбиваютъ 
скорлупу черепахи, бросая въ нее 
камнемъ. То они забираются въ 
курятникъ и удираютъ оттуда съ 
цыпленкомъ; съёвъ его, они 
возвращаются въ садъ, 
раскалываютъ пополамъ тыкву и 

въ видё десерта щелкаютъ тыквенныя сёмечки. У видёвъ плывущую въ пруду выхухоль 
съ раковиной во рту, они идутъ за ней слёдомъ по берегу; Мусквашъ** имёетъ любопыт­
ную привычку ёсть въ опредёленныхъ мёстахъ — на плоской скалё, приставшемъ къ бе­
регу бревнё, на какомъ-нибудь бугоркё, который она предварительно очищаетъ отъ вы ­
сокой травы и, раньше чёмъ сёсть за обёдъ, собираетъ полдюжины или болёе слизня-

* Мувинъ — медвёдь.
** Мусквашъ — выхухоль.
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ковъ и ракушекъ. М увисукъ слёдитъ за тёмъ, какъ она ищетъ себё подходящее мёсто и, 
въ то время какъ М усквашъ отправляется за новыми слизняками, онъ спёшитъ стянуть 
все, что выхухоль оставила на обёденномъ столё. Много разъ у прудовъ и рёчекъ я  на- 
блюдалъ слёды этой маленькой комедіи. Вы всегда легко можете узнать мёсто, гдё обё- 
даетъ Мусквашъ, по кучкё пустыхъ раковинъ, валяющ ихся рядомъ въ водё; а иногда вы 
увидите слёды М увисука, ведущіе къ тому мёсту, и, если пойдете по нимъ, то увидите, 
гдё онъ поёлъ слизняковъ, собранныхъ Мусквашемъ.

Есть еще одна привычка, которой М увисукъ удивительно походитъ на медвёдя; 
область его странствій очень обширна, но онъ бродитъ по опредёленнымъ тропинкамъ, 
какъ и М увинъ, и, если его не напугаютъ, всегда возвращается болёе или менёе пра­
вильно къ тому мёсту, гдё вы его однажды видёли, и идетъ по одной и той же невиди­
мой для глазъ тропинкё. Какъ и М увинъ, онъ до мельчайшихъ подробностей изучаетъ 
лёса. Онъ знаетъ — отчасти по самостоятельнымъ поискамъ, отчасти отъ матери, кото­
рая ведетъ его и указываетъ ему, гдё что находится — каждую нору, каждое дуплистое 
дерево, которое можетъ служить пріютомъ для енота въ минуту опасности. У него есть 
всегда на прим ётё логовище близъ хлёбнаго поля, гдё онъ можетъ уснуть, когда слиш- 
комъ наёстся или когда ему лёнь уйти далеко; всегда у него есть въ запасё сухое дерево 
для ненастной погоды, а также и прохладный мшистый пріютъ гдё-нибудь въ тёни, гдё 
онъ скрывается въ жаркіе лётніе дни. У него есть, по крайней мёрё, одно мёстечко на 
верхуш кё выдолбленнаго пня, гдё онъ любитъ лежать и нёж иться подъ отвёсными лу­
чами солнца, и любимое большое дерево съ глубокимъ теплымъ дупломъ, въ которомъ

онъ неизмённо проводитъ время долгаго зимняго сна. А кромё того у 
него есть на прим ётё по крайней м ёрё по одному спасительному 
убёжищ у близъ каждой изъ его обычныхъ тропинокъ, куда онъ можетъ 
скрыться, когда ему угрожаетъ внезапная опасность со стороны людей 
или собакъ.

Хотя онъ ходитъ, охотится: дерется и питается подобно медвёдю, 
однако М увисуку свойственны многія привычки, до которыхъ М увинъ 

никогда не додумывался.
Одна изъ нихъ — это его привычка разорять птичьи 

гнёзда. Правда и М увинъ отъ этого не прочь, такъ какъ онъ 
большой охотникъ до яицъ; но онъ большею частью огра­
ничивается птицами, вьющими гнёзда на землё, или 
такими гнёздами, которыя онъ можетъ достать, вставъ на 

заднія лапы. Поэтому дятламъ онъ совершенно 
, неопасенъ. Что же касаетсяштст<\, М увисука, то онъ, напротивъ, не 

можетъ видёть дупла въ деревё, 
чтобы не сунуть туда носа и не 
узнать, нётъ ли тамъ яицъ или 
молодыхъ дятловъ. Если въ дуплё 
есть яйца, онъ запускаетъ туда 

лапу, крёпко уцёпивш ись за дерево, и пропихиваетъ ее въ дупло до самаго плеча, чтобы 
узнать, не свито ли гнёздо, по неосторожности, близко къ отверстію и не лежатъ ли яйца 
такъ, что онъ можетъ дотянуться до нихъ лапой, которая, кстати сказать, напоминаетъ 
обезьянью руку по своей гибкости.

Однажды, когда я  стоялъ на краю одичавшаго фруктоваго сада, мнё удалось уви- 
дёть, какъ М увисукъ ограбилъ гнёздо желтаго дятла. М атка вылетёла вонъ изъ гнёзда, 
какъ только М увисукъ, цёпляясь за кору когтями, полёзъ на верхушку дерева, гдё онъ и
убёдился, что въ гнёздё его ждетъ вёрная добыча. Онъ засунулъ лапу, подцёпилъ яйцо,
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и повидимому катилъ его вверхъ, , прижавъ къ стёнкё темнаго дупла. Когда яйцо уже 
почти дошло до самаго отверстія, онъ всунулъ въ дупло морду, чтобы посмотрёть на до­
бычу, и тутъ оно выскользнуло, упало назадъ въ гнёздо и, по всей вёроятности, разби­
лось. Онъ попробовалъ достать другое; это ему удалось, и онъ туть же съёлъ его цёли- 
комъ. Онъ полёзъ за третьимъ, но оно выскользнуло и разбилось, какъ и первое. Видимо 
вкусъ свёжаго яйца раздражилъ его или, можетъ быть, желтыя полоски на когтяхъ отъ 
разбитыхъ яицъ навели его на счастливую мысль. Онъ изо всёхъ силъ ударилъ лапой по 
оставш имся въ гнёздё яйцамъ, чтобы разбить ихъ всё сразу, и вынулъ лапу, всю выма­
занную въ желткё.

Чисто-начисто вылизавъ ее языкомъ, онъ снова запустилъ лапу въ желтую жижу 
на днё дупла. Теперь это было легко, и онъ продёлывалъ эту операцію до тёхъ поръ, по­
ка его сырая лапка не стала вытаскивать однё скорлупки и кусочки гнилого дерева; то­
гда онъ задомъ спустился съ дерева и скрылся въ лёсу, оставивъ бёднаго дятла разби­
раться въ своемъ опустошенномъ гнёздыш кё.

Другой промыселъ, въ которомъ енотъ далеко превзошелъ М увина — это рыбо­
ловство. Онъ умёетъ вытаскивать рыбу изъ воды лапой, какъ и медвёди, но онъ, кромё 
того, научился ихъ приманивать, когда ихъ уже нельзя найти на отмеляхъ. Часто въ су­
мерки мнё приходилось наблюдать, какъ М увисукъ сидитъ притаившись на скалё, или 
на сёромъ бревнё, либо пнё у пруда или у рёки, и при этомъ его тусклая окраска и со­
храняемое имъ глубокое молчаніе дёлаютъ его совершенно незамётнымъ, и онъ какъ бы 
сливается съ окружающимъ берегомъ. Это наблюдали и другіе естествоиспытатели и 
охотники, и ихъ показанія большею частью сходятся съ моими въ слёдующемъ: въ это 
время глаза М увисука бываютъ полузакрыты, а своими нёжными щупальцами или уса­
ми онъ водитъ по поверхности воды. Н аходящ іяся въ глубинё рыбы, замётивъ легкую 
рябь, которую онъ такимъ образомъ производитъ, но не видя животнаго, склонившагося 
надъ водой, и привлеченныя любопытствомъ или, вёрнёе, думая, что на поверхности во­
ды играютъ насёкомыя, всплываютъ наверхъ и тутъ попадаютъ въ лапы М увисука.

Уже много лётъ тому назадъ знаменитый естествовёдъ, докторъ Самуилъ Лок- 
вудъ, въ своей лекціи впервые обратилъ вниманіе на этотъ любопытный способъ рыбной 
ловли. Съ тёхъ поръ я  много разъ наблюдалъ М увисука за этимъ занятіемъ, но къ сожа- 
лёнію, мнё никогда не удавалось видёть, чтобы онъ что-нибудь поймалъ, хотя я  былъ 
свидётелемъ, какъ дикая кошка очень удачно пользовалась тёмъ же коварнымъ 
пріемомъ для ловли рыбы.

П рипоминая пристрастіе М увисука къ рыбё и вспоминая тё мёста, гдё мнё при­
ходилось видёть, какъ онъ ёлъ  рыбу, и гдё вода была слишкомъ глубока, 
чтобы ихъ можно было вытаскивать лапой обычнымъ медвёжьимъ 
пріемомъ, я  нисколько не сомнёваюсь, что д-ръ Локвудъ открылъ 
истинную причину терпёливаго бодрствованія енота надъ прудами, 
изобилующими рыбой.

У енота есть одна любопытная привычка, 
отличающая его какъ отъ медвёдя, такъ и отъ всёхъ \ 
другихъ животныхъ. Это его привычка мыть или вёрнёе 
полоскать въ водё всякую пойманную добычу. Что бы онъ 
ни предназначалъ себё въ пищу, будь то мыши, цыплята, 
корни, черви, плоды — однимъ словомъ рёш ительно все, исключая рыбы, все это онъ 
тащитъ въ воду, если находится по близости пруда или ручья, и тщательно прополаски- 
ваетъ прежде, чёмъ приняться за ёду. Д ля чего онъ такъ поступаетъ — тутъ уже откры­
вается широкое поле для всякаго рода предположеній. Очевидно не изъ соображеній о 
чистотё, такъ какъ по большей части употребляемая имъ пища и безъ того чиста; оче­
видно и не для того, чтобы размягчить ее, потому что слизняки, напримёръ, и безъ того
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мягки, а его челюсти достаточно сильны и въ состояли раздробить самыя твердыя ра­
ковины; однако онъ полощетъ и слизняковъ, какъ и все остальное, прежде чёмъ съёсть.

Возможно, что онъ дёлаетъ это для того, чтобы придать съёдобнымъ 
предметамъ вкусъ рыбы, до которой онъ большой охотникъ, а всего 
вёроятнёе, что привычка эта есть пережитокъ старины, въ родё того, 
какъ круженіе собакъ на одномъ мёстё, прежде чёмъ лечь, или 
совершенно ненужный перелетъ большинства птицъ, есть наслёдство, 

оставшееся послё какого-нибудь исчезнувшаго предка, 
вёроятно имёвшаго основаніе поступать такимъ образомъ, и 

<\і жившаго на землё много-много лётъ до появленія на ней 
человёка, который могъ бы наблюдать за нимъ или котораго 

могли бы поразить его поступки.
Въ лёсныхъ дебряхъ М увисукъ 

бываетъ робокъ и чутокъ къ опасности, 
какъ большинство дикихъ звёрей, 
живущихъ въ глуши, но если 
приблизиться къ нему потихоньку, или 
если онъ неожиданно для себя 
обнаружить ваше присутствіе, то имъ овла- 

дёваетъ присущее лёсному населенію любопытство и желаніе узнать, кто вы такой.
Однажды, идя по длинной дороге отъ св. Леонарда къ главному водоему Рестигу- 

та, я  увидалъ М увисука, сидёвшаго на скалё у ручья и усердно полоскавшаго добычу, 
которую онъ только что поймалъ. Я поползъ на четверенькахъ по краю стараго моста; 
вдругъ бревна заскрипёли подъ моею тяжестью; М увисукъ оторвался отъ своего занятія 
и увидалъ меня. Онъ тотчасъ же оставилъ свою добычу и направился по руслу ручья, 
частью идя по дну, частью вплавь, положилъ переднія лапы на низкій мостъ, вытянулъ 
свою голову надъ нимъ и сталъ пристально разсматривать меня, при чемъ морда его на­
ходилась на разстояніи всего десяти футовъ отъ меня. Черезъ нёсколько секундъ онъ 
исчезъ, и я  снова поползъ по краю моста, чтобы посмотрёть что онъ тамъ мылъ. Легкое 
царапанье заставило меня обернуться, и я  опять увидёлъ его передъ собою; снова поло- 
жилъ онъ лапы на противоположную сторону моста и оглядывался на странное, дотолё 
имъ невиданное человёческое существо. Онъ прошелъ подъ мостомъ, чтобы посмотрёть 
на меня съ другой стороны, какъ это всегда дёлаетъ лисица, если вы ведете себя доста­
точно смирно. Добыча, которую онъ полоскалъ, оказалась большой лягушкой, и, спустя 
нёсколько секундъ, онъ обогнулъ мостъ кругомъ, подхватилъ свою добычу и исчезъ въ 
лёсу.

Близъ городовъ, гдё за ними очень много охотятся, М увисукъ одичалъ, подобно
лисицё, и научился многимъ продёлкамъ, которыя 
раньше были ему совершенно незнакомы. Но даже и 
тутъ, если вамъ удастся наткнуться на молоденькаго 
енота, онъ обнаруживаетъ странную смёлость и даже 
рёдкое довёріе къ человёку. Однажды, въ началё лёта, я 

/  увидёлъ молодого енота у уступа скалы, устремившаго 
глаза на выступъ, который возвыш ался на нёсколько 

футовъ надъ его головой, и испускавшаго при этомъ жалобный пискъ, такъ какъ ему не 
удавалось туда вскарабкаться. Очевидно, онъ былъ непріятно пораженъ, что когти его не 
могли уцёпиться за твердую скалу, какъ за кору родного дерева, въ которомъ онъ родил­
ся. Онъ нисколько не сопротивлялся, напротивъ, казалось отнесся какъ къ чему-то 
вполнё естественному, къ тому что я  взялъ его на руки и подсадилъ на выступъ, кото­
рый былъ причиной его жалобъ; но онъ тотчасъ же, какъ малый ребенокъ, сталъ про­
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ситься внизъ и я  опять удовлетворилъ его желаніе. Когда я  уходилъ, онъ съ визгомъ по- 
шелъ за мной слёдомъ, позабывъ о своей норё и о своихъ товарищахъ, находившихся въ 
сосёдней скалё, и не успокоился до тёхъ поръ, пока я  не взялъ его на руки; тогда онъ 
свернулся клубочкомъ и преспокойно заснулъ. Вскорё, однако, онъ 
проснулся, насторожившись и поворачивая голову, набокъ, какъ 
собака и прислушиваясь къ какому-то звуку, слишкомъ слабому для 
моихъ ушей, и сталъ тыкать меня носомъ повсюду, что-то разыскивая, 
подлёзая даже подъ воротникъ, при чемъ, я  испытывалъ такое 
ощущеніе, словно льдинка касалась моей шеи. Только залёзш и ко мнё 
подъ куртку и запустивъ свой носъ въ карманъ жилета, онъ, наконецъ, 
отыскалъ то, что производило слышанные имъ таинственные звуки.
Это тикали мои часы, и онъ моментально вытащилъ ихъ изъ кармана и 
сталъ играть блестящ имъ предметомъ, совершенно 
обрадованный новой игрушкой ребенокъ. Онъ 
сдёлался прелестнымъ ручнымъ звёркомъ, ,-Æ j» 
смёшнымъ и шаловливымъ проказникомъ: такъ, ‘ 
онъ ловилъ цыплятъ, притворившись спящимъ, 
когда они тянулись за крошками изъ его чашки съ 
кормомъ, прикидывался мертвымъ, когда его 
заставали врасплохъ за какой-нибудь продёлкой, 
пилъ изъ бутылки, съ удовольствіемъ 
сопровождалъ мальчиковъ на прогулку въ лёсъ, гдё прямо бёсился отъ восторга; но 
какъ только начинало темнёть, онъ послушно возвращ ался съ ними домой, и кончилъ 
тёмъ, что ушелъ одинъ къ своему родному дереву на зимнюю спячку — но объ этомъ я 
еще разскажу въ другомъ мёстё.

Подобно медвёдю, М увисукъ миролюбивъ и занятъ исключительно своими лич­
ными дёлами во время скитаній по лёсамъ. Это происходитъ не отъ трусости, такъ какъ 
едва-ли найдется другое животное, исключая, пожалуй, невёроятно свирёпой россома-

хи, болёе равнодушное къ опасности и идущее ей 
навстрёчу съ большимъ хладнокровіемъ и мужествомъ, 
чёмъ енотъ. Н а одну или двухъ собакъ онъ просто не 
обращаетъ вниманія. Если онъ заслышитъ, что онё идутъ 
за нимъ слёдомъ, онъ обыкновенно влёзаетъ на дерево, 
чтобы уйти отъ грёха; собака, въ противоположность 
своему дикому собрату, волку, ужасная забіяка и должна 
непремённо съ кёмъ-нибудь сцёпиться, а М увисукъ, 
какъ большинство дикихъ звёрей, миролюбивъ, охотится 
только, когда голоденъ, и всегда предпочитаетъ избёжать 
ссоры, если это возможно. Застигнутый врасплохъ на 
землё или окруженный врагами, либо вынужденный 
защ ищ аться отъ внезапнаго нападенія, онъ обыкновенно 
жмется спиной къ ближайшему камню или дереву, чтобы 
не дать врагамъ возможности напасть на него съ тылу, и 
тутъ уже борется до тёхъ поръ, пока не упадетъ мертвый, 
или до тёхъ поръ, пока не останется въ живыхъ ни 
одного врага, и тогда онъ спокойно идетъ своей дорогой. 
Какъ бы ни были многочисленны враги и какъ бы 
жестоко онъ ни поплатился, я  никогда не видалъ, чтобы 

енотъ растерялся и обратился въ бёгство. Если собакъ очень много, и онъ находится не­
далеко отъ рёки или пруда, онъ старается завести ихъ въ самую глубину, гдё чувствуетъ
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себя, какъ дома; плавая быстрыми кругами, онъ сражается съ каждой изъ нихъ пооче­
редно и съ большимъ эффектомъ дёлаетъ ихъ неспособными къ борьбё одну за другой. 
Въ этомъ случаё его пріемы приблизительно всёгда одни и тё же. Онъ неожиданно на­
брасывается на намёченную имъ собаку, хватаетъ ее за шею одной лапой, а самъ впива­
ется ей въ голову своими сильными зубами, царапая ей въ то же время глаза когтями 
другой свободной лапы, а потомъ наваливается всей тяжестью на голову собаки, стара­
ясь потопить ее и тёмъ самымъ отбивая у нея дальнёйшую охоту драться. Этого бываетъ 
обыкновенно достаточно для собаки, и М увисукъ, не получивъ ни царапины, совершен­
но хладнокровно, нисколько не волнуясь, съ быстротой молніи бросается на слёдующа- 
го врага.

Къ счастью такія тяж елы я минуты очень рёдки въ жизни М увисука, и енотъ, оби- 
тающій въ глуши, почти не знаетъ подобныхъ треволненій. Обыкновенно жизнь его отъ 
начала до конца течетъ мирно и спокойно и проходитъ главнымъ образомъ между вкус­
ной ёдой, сномъ, игрой и все возрастающимъ знакомствомъ съ лёсомъ и изученіемъ его. 
Онъ рождается весной крошечнымъ, слёпымъ, голенькимъ звёркомъ, похожимъ на кро­
та или на медвёженка. Подрастая, онъ начинаетъ лазать, пробираться къ отверстію сво­
его логовища и сидитъ тамъ, какъ у окошечка, цёлыми часами подъ рядъ, едва высунувъ 
изъ него голову; виднёется только кончикъ носа да быстрые глазенки, которые выгля- 
дываютъ на свётъ Божій, на новый для него, шумный, радостный лёсной міръ, и, уто­
мившись, сонно щ урятся подъ ослёпительнымъ трепетомъ солнечныхъ лучей. Потомъ 
начинаются длинныя прогулки съ матерью, сначала днемъ, когда всё хищные звёри от- 
дыхаютъ, затёмъ въ сумерки, и наконецъ предпринимаются длинныя ночныя странство- 
ванія, во время которыхъ онъ, слёдуя за вожакомъ, пріобрётаетъ тысячу полезныхъ свё- 
дёній, необходимыхъ каждому еноту, а именно: всегда ходить по однимъ и тёмъ же тро- 
пинкамъ, пока лёсъ не будетъ основательно изученъ; совать свой любопытный носъ во 
всё трещины и щели, такъ какъ именно въ такихъ мёстахъ можно найти самые лакомые 
кусочки, необходимые ему для пропитанія; умёть вздремнуть почти на ходу, въ случаё 
сильнаго утомленія, повернувъ голову, чтобы скрыть свою ярко окрашенную мордочку 
и сдёлаться совершенно незамётнымъ, какъ бы частью скалы или поросшаго мохомъ 
пня; прыгать съ вершины самыхъ высокихъ деревьевъ, не причиняя себё вреда при 
этомъ; занимая логовище въ землё или въ скалахъ, всегда имёть въ немъ выходъ на из- 
вёстномъ разстояніи отъ входа, и ни при какихъ обстоятельствахъ не входить въ нору 
иначе, какъ черезъ главный ходъ. Въ этой послёдней привычкё заклю чается великая 
мудрость. Когда собака находитъ отверстіе съ ведущимъ изъ него слёдомъ, она оставля- 
етъ его, зная, что безполезно лаять и гнать оттуда звёря, но если она наткнется на входъ, 
съ ведущимъ въ него слёдомъ, она непремённо подумаетъ, что добыча находится въ ло- 
говищ ё и принимается визжать и рыть землю, по своей глупости не соображая, что мо- 
жетъ быть и другой выходъ изъ логовища. А въ то время, какъ она подкапывается и под- 
нимаетъ неимовёрный гвалтъ, нарушающій лёсную тишину, М увисукъ или стережетъ 
внутри норы, поджидая удобнаго случая отгрызть собакё носъ, или раздавить ей лапу, 
или преспокойно прокрадывается вонъ заднимъ ходомъ вм ёстё съ дётенышами и уво- 
дитъ ихъ къ какому-нибудь старому дуплистому дереву, гдё они могутъ мирно и безбо­
язненно спать, пока собака не уйдетъ.

Къ тому времени, какъ выпадаетъ первый снёгъ, маленькіе еноты уже дёлаю тся 
настолько взрослыми и сильными, что могутъ сами о себё заботиться, и тогда, опять- 
таки подобно медвёдю, они спасаются отъ зимняго холода и голода, заваливаясь спать 
на четыре или на пять мёсяцевъ въ своей теплой берлогё, которую они себё позаботи­
лись выбрать во время своихъ лётнихъ скитаній. Они бываютъ хорошо упитаны и ж ир­
ны, когда готовятся къ долгому зимнему сну, удобно свертываясь клубочкомъ и при­
крывая свои чувствительные носы пушистыми, окаймленными темными кольцами хво­
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стами; просыпаясь на время, они въ полудремотё сосутъ свои лапы, пока снова не за- 
снутъ, такъ что лапы ихъ, подобно медвёжьимъ, становятся очень нёжными и чувстви­
тельными, когда они весною выходятъ изъ логовищъ.

Часто случается, что молодые еноты изъ одного и того же семейства спятъ всё 
вм ёстё въ одной берлогё. Старыя самцы предпочитаютъ помёщ аться особнякомъ, въ 
одиночку, и ихъ всегда легко отыскать; зато самка енота, какъ и медвёдица, принимаетъ 
всё мёры, чтобы укрыться въ такія мёста, гдё она спокойно можетъ выводить своихъ 
дётенышей и гдё никто не можетъ ихъ отыскать.

Эти зимнія жилища наводятъ на мысль объ одной любопытной привычкё енота, 
которой еще никто до сихъ поръ не могъ удовлетворительно объяснить и которая и для 
меня представляется загадкой. Иногда въ зимніе дни помягче и теплёе М увисукъ про­
сыпается отъ долгаго сна и выходитъ побродить на свётъ Божій. Случается, что вамъ 
удастся итти по его слёдамъ на протяженіи многихъ миль по лёсамъ, не замёчая, однако, 
чтобы онъ куда-нибудь отправлялся съ опредёленной цёлью или вообще, что-либо 
предпринималъ; лично я  никогда не могъ удостовёриться, питается ли онъ чёмъ-либо въ 
продолженіи этихъ прогулокъ. Иногда, на далекомъ разстояніи отъ берлоги, слёдъ его 
сворачиваетъ въ сторону и ведетъ прямо къ пустому дереву, гдё зимуютъ другіе еноты. 
Возможно, что это его собственная семья, имёю щ ая отдёльное жилище, и онъ прихо- 
дитъ ее навёстить и узнать, все ли обстоитъ благополучно. Иногда изъ такого логовища 
присоединяется къ нему другой енотъ, и ихъ слёды идутъ рядомъ на протяженіи нё- 
сколькихъ миль; но чаще онъ выходитъ оттуда одинъ, и вы можете убёдиться, что онъ 
навёщ алъ еще другихъ енотовъ или укладывался спать въ чужомъ дуплистомъ деревё 
или же, сдёлавъ огромный кругъ, снова возвращ ался къ своему первоначальному ж и­
лищу, чтобы заснуть въ немъ вплоть до того времени, когда его разбудятъ весеннее 
солнце и любовныя пёсенки лёсныхъ пташекъ. Все это можетъ быть просто свидётель- 
ствуетъ объ общительности М увисука, и во всякомъ случаё это не то время, когда онъ 
ищетъ себё подругу и обзаводится семьей. Какъ я  уже сказалъ, нерёдко случается, что 
трое или четверо молодыхъ енотовъ зимуютъ въ одной берлогё, но бываетъ и такъ, что 
два или три старыхъ енота проводятъ зиму въ одномъ и томъ же деревё. Въ противопо­
ложность многимъ другимъ животнымъ енотъ въ отношеніи своего жилищ а строго со- 
блюдаетъ законъ гостепріимства, и одинокій старикъ, предпочитающій жить отдёльно, 
никогда однако не отказывается подёлиться своимъ зимнимъ пріютомъ съ другими ено­
тами, которые почему-либо лишились удобнаго пристанища; это несомнённый фактъ, 
несмотря на то, что есть много другихъ дуплистыхъ деревьевъ, которыя, повидимому, 
принадлежатъ цёлому племени енотовъ вообще, такъ какъ они свободно посёщаются и 
занимаются любымъ прохожимъ енотомъ.

Эта любовь къ своей породё проявляется еще и по-другому и заставляетъ удив­
ляться и осхищаться М увисукомъ каждый разъ, когда приходится 
сталкиваться съ подобнымъ явленіемъ. Онъ всегда спёшитъ встрётиться 
лицомъ къ лицу съ опасностью или даже съ самою смертью, лишь только ■; г 
раздается крикъ о помощи со стороны его собратьевъ. М нё нёсколько 
разъ приходилось быть свидётелемъ такого рода любви къ ближнему, а 
одинъ разъ оно даже придало особый интересъ и 
возбужденіе одной ночной охотё, имёвш ей 
неожиданныя послёдствія. Это было около
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полуночи, въ ноябрё м ёсяцё, въ концё , v 
охотничьяго сезона. Собаки выслёдили 
скрывшагося въ дуплё енота, и съ помощью ярко 
горёвшаго костра изъ сухихъ прутьевъ мы "
пытались "освётить ему глаза", то-есть точно
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опредёлить его мёстонахожденіе на верш инё дерева, благодаря яркому блеску его глазъ, 
отражающихъ свётъ костра. Наконецъ, мы разглядёли звёря, и одинъ изъ охотниковъ 
полёзъ на дерево и старался спихнуть оттуда енота, толкая его длиннымъ, толстымъ 
шестомъ. Вмёсто того, чтобы сдёлать то, чего мы отъ него ожидали, М увисукъ, какъ все­
гда хладнокровный предъ лицомъ опасности, быстро поползъ вдоль ствола дерева, ос- 
каливъ зубы и испуская злобное рычаніе, съ очевиднымъ намёреніемъ защищаться во 
чтобы то ни стало. Охотникъ бросилъ дубину, вынулъ изъ кармана револьверъ и вы- 
стрёлилъ въ енота, который въ дикой ярости вдругъ обернулся и спрыгнулъ на неистово 
завывавшихъ внизу собакъ съ высоты сорока футовъ. Въ одно мгновеніе между ними 
завязалась страш ная борьба. М увисукъ, прижавшись спиной къ дереву, быстро и хлад­
нокровно отгрызывался и осыпалъ собакъ безпрерывными ударами когтей, что отняло 
мужество у большей половины его противниковъ. Одной собакё онъ искалёчилъ самую 
середку ея чувствительнаго носа, другая съ визгомъ отступала назадъ, почти ослёпнувъ 
отъ удара лапой по обоимъ глазамъ, нанесеннымъ ей М увисукомъ съ быстротой молніи. 
Но все же собаки были слишкомъ многочисленны даже и для такого храбраго бойца: 
онё нападали на М увисука съ обёихъ сторонъ; два громадныхъ пса растянули его по 
землё. И тогда, видя, что дёло почти проиграно, онъ повернулъ голову и внезапно ис- 
пустилъ громкій вопль, призывъ на помощь, рёзко отличавшійся отъ его скрипучаго 
боевого рычанія. Съ быстротой молніи второй молодой енотъ появился на полё битвы, 
спрыгнувъ съ вершины дерева и бросился между дравшимися, кусаясь и царапаясь, какъ 
разъяренный бёсъ и при этомъ испуская пронзительный боевой кличъ.

Вплоть до этой минуты никто изъ насъ не подозрёвалъ, чтобы гдё-нибудь по бли­
зости находился другой енотъ. Въ продолженіе всей свалки онъ сидёлъ, притаившись въ 
вётвяхъ на самой верхуш кё дерева, пока не раздался явный крикъ о помощи, и тутъ онъ 
совершенно забылъ о себё и ринулся внизъ, какъ настоящій герой.

М ы еще не успёли разобраться, въ чемъ дёло, какъ молодой енотъ бросился на 
собаку, державшую за шиворотъ его товарища, и, сдавивъ ея лапу въ 
своихъ сильныхъ челюстяхъ, въ одно мгновеніе раздробилъ ей кость. 
Тогда енотъ покрупнёе вскочилъ на ноги и снова сталъ защ ищаться, 
но уже совсёмъ слабо. Но тутъ борьба приняла странный и 
неожиданный оборотъ. При появленіи такого необыкновеннаго 
героизма, я  бросился впередъ съ цёлью вмёшаться, но тотчасъ же 
подался назадъ, вспомнивъ, что принимаю участіе въ охотё въ 
качествё гостя и нахожусь здёсь благодаря любезности хозяевъ. 
Рядомъ со мной стоялъ высокій охотникъ, владёлецъ нёкоторыхъ изъ 
собакъ; на лицё его при свётё костра пробёгали какія-то странныя 
судороги. Онъ быстро бросился къ дерущимся, размахивая дубиной, 
но потомъ остановился, какъ бы стыдясь проявить слабость во время 
охоты на енота. — Спасите его, —шепнулъ я  ему на ухо,—этотъ молод- 
чикъ заслужилъ право на жизнь; — тутъ онъ снова бросился впередъ. 
— Оттащите прочь собакъ, — заоралъ онъ громовымъ голосомъ, въ то

же время оттаскивая своихъ псовъ. Всё поняли. 
Раздался дикій крикъ, исполненный какого-то 
трогательнаго волненія, отъ котораго у всёхъ по 
спинё пробёжала дрожь. Собакъ оттащили, 
схвативъ ихъ за хвостъ и за ноги, при чемъ онё 
выли и сопротивлялись, негодуя на такое 
оскорбленіе; а маленькій енотъ, прижавшись 
спиной къ скалё, съ глазами, горёвшими, какъ 

два раскаленныхъ угля, сморщилъ носъ, какъ настоящій волкъ, и рычалъ, щ елкая зуба-
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ми, словно бросая вызовъ всей разъяренной, бёшено лающей стаё. И такъ онъ и остался, 
пока я  не взялъ шестъ и 
среди общаго смёха и 
рукоплесканій не
прогналъ его въ дупло 
дерева, гдё собаки уже 
не могли его достать, 
при чемъ онъ не 
переставалъ отчаянно 
огрызаться.

Это произошло 
очень далеко отъ той 
мёстности, гдё жилъ 
мой первый знакомый 
М ладшій Братецъ 
М едвёдя, и много лётъ 
прошло со времени 
моего посёщ енія скали- 
стыхъ уступовъ у 
старой, построенной 
бобрами плотины.
Какъ-то разъ мнё 
случилось
возвратиться къ этому 
мёсту, 
свернулъ 
лёсную 
которой 
поворотъ,

я  быстро 
на старую 

дорогу, на 
каждый 
каждый

камень, каждый пень 
были полны для меня 
пріятныхъ вос-
поминаній. Вотъ здёсь 
токовали тетерева, и на 
концё лежавшаго тутъ 
бревна сохранились 
слёды, ясно говорившіе 
мнё, что и теперь тутъ
иногда раздается глухой шелестъ ихъ крыльевъ. Вотъ разсёлина въ скалё, черезъ кото­
рую спасалась бёгствомъ лисица, и зацёпивш ійся за неровный камень завитой желтый 
волосъ, безмолвно свидётельствуетъ объ этомъ. Тутъ сосны росли очень густо, но теперь 
онё всё вырублены, и молодая поросль, долгіе годы подъ кровомъ ихъ тёни дожидав­
ш аяся солнечнаго свёта,—теперь поднималась вверхъ сильнымъ порывомъ молодой 
здоровой жизни. Вотъ и то мёсто, гдё дорога изгибалась, словно для того, чтобы еще 
разъ оглянуться на хорошенькій уголокъ, гдё жили робкія дёти, съ которыми я  когда-то 
подружился.



Ихъ никого больше не было, и маленький домикъ подъ 
обрывомъ осиротёлъ. Въ одной изъ полуразваленныхъ покосившихся 
комнатъ я  нашелъ сдёланную изъ тряпокъ куклу, валявш ую ся у давно 
не топившагося очага, и еще нёсколько убогихъ игрушекъ на полкё 
близъ разбитаго окна. Во всемъ одинокомъ, покинутомъ домё это 
были единственные предметы, вызывавшіе тёнь оживленія на лицо 
посётителя и слезы на глаза его. Все остальное говорило о разрушеніи 
и упадкё; но эти бёдныя игрушки, до которыхъ когда-то касались 
маленькія ручки, хватали васъ прямо за сердце своимъ вёчнымъ на- 
поминаніемъ о жизни, невинности и о дётствё, которое во всей 
вселенной всегда останется неизмённымъ. Я нёжно отеръ съ нихъ 
пыль носовымъ платкомъ, поставилъ ихъ на мёсто и тихо вышелъ на 
тропинку, ведущую къ другому домику, гдё нёкогда жилъ М ладшій 
Братецъ М едвёдя.

И тутъ все измёнилось. Плотина, выстроенная бобрами, 
которую время покрыло новою растительностью, сохранилась въ 
цёлости, но лёсъ вокругъ былъ вырубленъ, а прудъ высохъ, такъ что и 
дикая утка уже не находила въ немъ пріюта. Обрывы уже не были

такъ зелены, потому что жаркіе лучи солнца 
спалили покрывавшіе ихъ мхи и папоротники, 
когда были вырублены большія деревья, 
служившія имъ защитой; пёснь ручейка, хотя 
и сейчасъ еще веселая, была еле слышна, такъ 
какъ онъ теперь еле струился; долина, по 
которой раньше онъ бурно несся внизъ— 
сохранила зелень лишь благодаря тому, что ея 

почва была очень неплодородна и на ней росли лишь кусты и первоцвёты, и потому 
дровосёки пощадили ее.

Старое дерево, нёкогда служившее жилищ емъ еноту, свалилось. Когда оно лиш и­
лось поддержки своихъ товарищей, оно уже не въ силахъ было стоять и упало при пер­
вой же бурё. Былые слёды острыхъ когтей М увисука покрылись мохомъ и лишаями. 
Отъ этого разореннаго жилищ а я  направился къ берлогё въ 
скалахъ, той же тропинкой, по которой ходили еноты. Видно было, 
что здёсь побывали охотники: входъ въ логовище былъ раскрытъ 
настежь, охранявшіе отверстіе камни сдвинуты въ сторону, а 
внутри оно было наполнено прошлогодними листьями.

Когда я  сталъ съ грустью ихъ разметать, желая видёть, что 
сдёлалось съ бёднымъ пріютомъ, я  наткнулся рукой на что-то 
твердое, лежавшее въ темномъ углу пещеры, и вынесъ его на свётъ.
Это былъ маленькій крючковатый сучекъ, сдёлавш ійся совсёмъ 
гладкимъ отъ частаго употребленія, та самая игрушка, которую я 
нашелъ въ первые дни нашего знакомства, а теперь послёдняя 
память о жилищ ё, гдё М ладшіе Братья М едвёдя нёкогда 
счастливо жили И весело играли.





О Т Ш Е Л Ь Н И К Ъ  В И ТУ В И К Ъ

Витувикъ — вальдшнепъ, самый странный отшельникъ 
среди всёхъ лёсныхъ обитателей, — необыкновенно
таинственная птица. Одни охотники кое-что знаютъ о немъ, и то 
ихъ познанія ограничиваются тёмъ, что они видятъ красивую 
птицу, которая съ удивленнымъ чирканіемъ взлетаетъ къ
вершинамъ ольхи, вспугнутая собакой, и на секунду
присаживается на дерево, трепеща крыльями и готовясь улетёть
и лишь соображая, куда направить свой полетъ; тутъ-то, какъ 
разъ въ моментъ своего высшаго паренія, вальдшнепъ или 
падаетъ мертвымъ на землю отъ выстрёла, разрывающаго 
покровъ пріютившихъ его листьевъ, или же по счастливой 
случайности быстро скрывается въ другое укромное мёстечко 
между ольхами.

Охотникамъ, которые въ сущности
единственными знакомцами среди 
людей, онъ просто представляется 
хорошей дичью, и они больше
всего заинтересованы въ его 
смерти. Онъ скрываетъ отъ нихъ, 
какъ и отъ другихъ, впрочемъ, 
подробности своей повседневной 
жизни въ лёсной глуши, гдё онъ 
проводитъ весь солнечный день, и 
уже тихими сумерками, какъ сова, 
вылетаетъ оттуда послё долгаго
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дневного отдыха. И зъ сотни фермеровъ, на чьихъ владёніяхъ по моимъ наблюденіямъ 
постоянно кормился Витувикь и гдё мнё часто приходилось его встрёчать, самое боль­
шее пятеро знали по личному опыту о существовали этой птицы,— такъ хорошо онъ 
умёетъ вести уединенную и тайную жизнь подъ самымъ ихъ носомъ.

Н а это у него много причинъ. Днемъ онъ сидитъ на землё въ какой-нибудь тем­
ной крохотной норкё у бураго пня, одного цвёта съ его перьями, либо въ кучё сухихъ 
листьевъ, либо въ частомъ кустарникё, гдё нётъ никакой возможности его увидёть. Въ 
такихъ случаяхъ его неожиданная смёлость по отношение къ человёку и помогаетъ ему 
скрываться, такъ какъ онъ подпускаетъ васъ на разстояніе всего нёсколькихъ футовъ и 
при этомъ остается совершенно неподвижнымъ. Отчасти это происходитъ оттого, что 
онъ днемъ плохо видитъ и, можетъ быть, поэтому не сознаетъ вашей непосредственной 
близости, а можетъ быть ему извёстно, что благодаря своей неяркой окраскё, онъ такъ 
хорошо сливается со всёми окружающими предметами, что вы его ни за что не распо­
знаете, какъ бы близко вы къ нему ни подошли. Эта увёренность имёетъ свои основанія, 
такъ какъ я  однажды видёлъ, какъ человёкъ перешагнулъ черезъ самку вальдшнепа, си- 
дёвшую на яйцахъ въ гнёздё, свитомъ между корнями стараго пня, не замётивъ ея при 
этомъ, а она даже и не пошевельнула концомъ своего длиннаго носа, въ то время какъ 
онъ проходилъ. Поздними сумерками, когда вальдшнепы вылетаютъ изъ лёсной чащи, 
вы видите не больше какъ тёнь, быстро мелькающую по клочку яснаго неба — это Виту- 
викъ летать за кормомъ на лужайку, къ ручейку; или же вы слышите шорохъ сухихъ ли- 
стьевъ въ ольховникё и слабый „пі.„юнкъ", похожій на дикій голосъ ночного сокола, и 
тогда вы смутно различаете стелющуюся по землё тёнь или слышите заплетающійся, 
сходный съ полетомъ летучей мыши, шелестъ крыльевъ, если вы подойдете ближе, что­
бы разслёдовать въ чемъ дёло. При такихъ условіяхъ неудивительно, что Витувикъ про- 
водитъ лёто и выводитъ цёлую кучу пушистыхъ невидимокъ-птенцовъ въ лёсномъ уча- 
сткё фермера, который и не подозрёваетъ его присутствія на своихъ владёніяхъ.

Мое личное знакомство съ Витувикомъ началось еще въ дётствё, когда я  не 
зналъ, какъ зовутъ странную птицу, за которой наблюдалъ цёлыми днями, и когда тё, къ 
кому я  обращался за свёдёніями, смёялись надъ моимъ описаніемъ вальдшнепа и гово­
рили, что такой птицы не существуетъ на свётё. Это было какъ разъ за луговиной на 
вышкё, гдё жила знаменитая куропатка у стараго бука. Здёсь по сёверному скату росли 
темныя кленовыя рощи, въ которыхъ стояла постоянная сырость, а за ними шелъ 
спускъ, поросшій ольхой и мелкимъ кустарникомъ, къ маленькой дикой лужайкё, гдё у 
ручья росли буквицы. Однажды въ апрёлё, пробираясь по кленовой рощё, я  остановил­
ся, увидёвъ что-то блестящее какъ алмазъ, у себя подъ ногами. Это былъ глазъ - глазъ 
птицы; но прошло нёсколько секундъ, прежде чёмъ я  сообразилъ, что это была действи­
тельно птица, сидёвш ая въ гнёздёе между расколовшимися кусками стараго дерева, 
свалившагося много лётъ тому назадъ.

Я осторожно попятился назадъ и всталъ на колёни, чтобы разсмотрёть необы­
чайную находку. Клювъ у птицы былъ необыкновенно длинный и прямой, а глаза раз- 
ставлены очень широко, почти совсёмъ къ задней части головы — это было первое, что я 
замётилъ. Какая-то бродившая здёсь лошадь случайно ступила копытомъ на сухой 
сгнившій пень и продавила въ немъ дыру. Въ это углубленіе было положено нёсколько 
листьевъ и бурыхъ травяныхъ стеблей — довольно безпорядочно устроенное гнёздо, 
прекрасно исполнявшее, однако, свое назначеніе, такъ какъ оно настолько хорошо скры­
вало сидящую на яйцахъ матку, что можно было наступить на пень, совершенно не по- 
дозрёвая ни присутствія птицы, ни гнёзда въ этомъ мёстё. Вотъ что, полный удивленія, 
я  замётилъ во-вторыхъ, уже разглядёвъ мягкія очертанія птицы, сидёвшей не больше, 
какъ въ десяти футахъ отъ моего лица, и при этомъ не испытывавшей, повидимому, ни 
малёйшаго страха.
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Я потихоньку ушелъ, не побезпокоивъ ея въ этотъ день, и отлично помню, что, 
уходя, я  унесъ съ собой чувство не то удивленія, не то страха, которое естественно испы- 
тываетъ ребенокъ, сталкиваясь съ незнакомымъ ему дикимъ существомъ. Что она оста­
валась такой неподвижной и безстрашной въ моемъ присутствіи, въ глазахъ ребенка яв ­
лялось несомнённымъ доказательствомъ, что она имёла какія-то тайныя орудія защ и­
ты — можетъ быть, длинный клювъ, или скрытое жало, съ которыми шутить было опас­
но. Все это представляется теперь для меня очень страннымъ и далекимъ, но тогда эти 
соображенія казались вполнё правдоподобными маленькому мальчику, который очу­
тился одинъ-одинешенекъ въ темномъ лёсу и встрётилъ въ первый разъ въ жизни 
большую птицу съ удивительно длиннымъ носомъ и съ глазами, посаженными совсёмъ 
не на м ёстё — почти на затылкё; птицу, которая при этомъ не обнаружила ни малёйшаго 
страха и повидимому могла хорошо защищаться. Въ виду всего этого я  потихоньку 
ушелъ, не переставая ломать себё голову надъ своей находкой.

Н а слёдующій день я  вернулся къ тому же мёсту. Странная птица попрежнему 
сидёла у себя въ гнёздё, ея длинный носъ покоился на краю углубленія, и на первый 
взглядъ его можно было принять за древесный сучокъ. Она не выказывала ни малёйш а- 
го страха; ободренный ея спокойнымъ и довёрчивымъ видомъ, я  подползалъ къ ней все 
ближе и ближе, пока не коснулся наконецъ ея клюва и осторожно не повернулъ его на- 
бокъ. Въ отвётъ она нетерпёливо тряхнула имъ, и я  сдёлалъ наблюденіе, только недавно 
подтвержденное натуралистами, именно, что кончикъ клюва гибокъ и почти такъ же 
подвиженъ, какъ кончикъ пальца у человёка; очевидно, онъ даетъ возможность доста­
вать глубоко лежащую въ землё пищу и вытаскивать ее оттуда. При этомъ птица издала 
странный ш ипящій звукъ, испугавшій меня и заставивш ій вспомнить о змёяхъ и скры- 
тыхъ жалахъ, такъ что я  подался назадъ и сталъ наблюдать за ней съ почтительнаго раз- 
стоянія. Она сидёла почти совершенно неподвижно, поворачивая лишь время отъ вре­
мени свой длинный носъ въ сторону, — это было ея единственнымъ движеніемъ.

Когда она довольно долго просидёла такъ въ полномъ спокойствій, я  опять по- 
вернулъ ей голову вбокъ, и она къ великому моему удивленно и восторгу нисколько не 
противилась этому, но оставила свою голову въ томъ положеніи, какъ я  ее повернулъ, а 
потомъ безпрекословно дала мнё повернуть носъ въ прежнее положеніе. П ослё перваго 
знакомства она, казалось, вполнё уяснила себё положеніе вещей, и ее нисколько не тре­
вожило сосёдство удивленно наблюдавшаго за ней ребенка, не имёвш аго намёренія 
причинить вреда ни ей, ни ея гнёзду.

Всё такъ смёялись надъ моимъ описаніемъ бурой птицы съ длиннымъ носомъ и 
глазами на затылкё, которая, сидя въ гнёздё, позволяла себя трогать, что я  больше ниче­
го не сталъ разсказывать домашнимъ, а при первомъ случаё разыскать Нэтти Дингля и 
сообщить ему о своей находкё. Нэтти былъ кроткій, безобидный, непредусмотритель­
ный человёкъ, никогда не хотёлъ исполнять тяжелой работы за плату - онъ говорилъ, 
что у него отъ нея поднимается ломота въ спинё, — но зато всегда охотно рисковавшій 
своей жизнью, чтобы наловить рыбы зимой изъ проруби или чтобы услужить сосёду. 
Онъ добывалъ себе пропитаніе охотой, рыбной ловлей, а также ловлей звёрей и птицъ 
въ силки и западни, кромё того онъ лётомъ собиралъ ягоды, весной — одуванчики и бу­
квицы, благодушно разнося ихъ изъ дома въ домъ по сосёдямъ. Въ хорошую погоду онъ 
большую часть времени проводилъ бродя по лёсамъ или лежа на спинё на берегу озера, 
поросшемъ густымъ лёсомъ, лёниво выуживая рыбу и ловя ее въ такихъ мёстахъ, гдё 
она другимъ никогда не давалась; либо выслёживалъ логовище выдры на р ёкё  въ та- 
комъ мёстё, гдё никто и не видывалъ выдры за цёлыхъ сорокъ лётъ. Онъ зналъ все, что 
дёлалось въ лёсу, зналъ каждую птицу, каждаго звёря, каждое растеніе; по крайней мё- 
рё, одинъ, близко знакомый мнё мальчикъ предпочелъ бы пойти съ нимъ удить рыбу на 
цёлый день, чёмъ смотрёть выёздъ президента или отправиться въ циркъ. Въ противо­



Вильямъ Лонгъ

положность другимъ Нэтти не только не см ёялся надъ моимъ описаніемъ, а напротивъ, 
терпёливо меня выслушалъ и сказалъ, что я  нашелъ гнёздо вальдшнепа, — большую 
рёдкость, такъ какъ, хотя онъ и много бродилъ по лёсамъ и стрёлялъ этихъ птицъ сот­
нями во время охоты, но никогда еще ему не приходилось наткнуться на гнёздо. Н а слё- 
дующій день онъ отправился вм ёстё со мной поглядёть на яйца, какъ онъ выразился, но, 
какъ я  теперь думаю, скорёе съ цёлью вполнё точно опредёлить мёстонахожденіе вы ­
водка къ предстоящей августовской охотё. Когда мы огибали край упавшаго пня, 
вальдшнепъ при видё незнакомца утратилъ свою довёрчивость и, безшумно подняв­
шись, улетёлъ подъ кровъ листьевъ. Тогда мы увидёли четыре яичка, очень толстыхъ съ 
одного конца и сильно заостренными съ другого; они были крапчатые и очень красиво 
окрашены.

Нэтти, большой умница въ своемъ родё, только взглянулъ на гнёздо и тотчасъ же 
велёлъ мнё спрятаться вм ёстё съ нимъ; не успёли мы оглянуться и даже замётить поле­
та, какъ вальдшнепъ-матка уже снова сидёла на яйцахъ. Тогда Нэтти, несовсёмъ довёр- 
чиво отнесшійся къ одной части моего разсказа, шепнулъ мнё, чтобы я  къ ней прибли­
зился, и птица, дёйствительно, даже не шелохнулась, когда я  подползъ къ ней на четве- 
ренькахъ и дотронулся до нея, какъ и прежде.

Н ёсколько минутъ спустя мы потихоньку удалились, и Нэтти взялъ меня съ со­
бой въ болото, чтобы показать мнё просверленныя въ землё дырочки, разсказывая мнё 
по дорогё о нравахъ и привычкахъ вальдшнепа, примёченныхъ имъ во время осенней 
охоты. Тамъ, гдё почва была достаточно мягка, мы нашли очень много пробуравлен- 
ныхъ дырокъ, имёвш ихъ видъ отверстій, сдёланныхъ воткнутымъ въ землю каранда- 
шомъ, словно вальдшнепъ зондировалъ землю своимъ длиннымъ клювомъ. Онъ охотил­
ся за земляными червями, пояснилъ м нё Нэтти; но говоря такъ, онъ впадалъ въ то же 
странное заблужденіе, какъ и многіе, писавшіе о птицахъ, потому что въ дёвственныхъ 

ольховыхъ рощахъ и болотахъ, гдё такъ часто встрёчаются 
просверленныя вальдшнепами дырки, нётъ земляныхъ червей, а есть 
только слизняки, мягкіе жуки и нёж ны я бёлы я личинки. Вальдшнепы 
отыскиваютъ ихъ, руководствуясь обоняніемъ и осязаніемъ, а также 
прислушиваясь къ слабымъ звукамъ, производимымъ червями подъ
землей, объяснилъ мнё Нэтти, и вотъ почему глаза ихъ такъ далеко
разставлены, почти къ затылку; именно для того, чтобы они не мёшали, и 

вм ёстё съ тёмъ давали возможность слёдить, нётъ ли опасности
надъ головой и позади, въ то 
время какъ носъ вальдшнепа 
глубоко погруженъ въ землю. И 
этимъ объясняется такая
гибкость его клюва, потому что, 
когда птица сверлитъ имъ землю 
и не можетъ точно опредёлить, съ 
помощью слуха, гдё находится 
добыча, то чувствительный
кончикъ клюва ощупываетъ
кругомъ землю, совсёмъ какъ
палецъ, пока, наконецъ, не
найдетъ и не схватитъ добычи. 
Все это и еще многое другое 
разсказалъ онъ мнё, пока мы 
разыскивали по болоту слёды 
матки-вальдшнепа; наконецъ мы
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отправились домой, потому что уже наступили сумерки. Часть его сообщеній была вёр- 
на, часть ошибочна, а многіе разсказы представляли курьезное смёщеніе правильныхъ и 
точныхъ свёдёній съ фантастическими народными преданьями, почерпнутыми изъ не- 
вёдомаго источника; онё и въ наше время принимаются за достовёрныя свёдёнія о пти- 
цахъ и животныхъ почти во всёхъ деревенскихъ уголкахъ, и для ребенка представляютъ 
наибольшую занимательность. М альчикъ съ благоговёніемъ слушалъ эти разсказы, какъ 
набожный человёкъ внимаетъ какому-нибудь грандіозному духовному концерту, запо- 
миналъ ихъ, а потомъ уже пересматривалъ ихъ и уже самостоятельно выбиралъ изъ 
нихъ то, что ему казалось вёрнымъ.

Когда, нёсколько дней спустя, я  вернулся къ тому же мёсту, гнёздо уже опустёло. 
Н ёсколько разбросанныхъ вокругъ скорлупокъ разсказали мнё о случившемся и указа­
ли на то, что мнё нужно отправиться на поиски за маленькими вальдшнепами, которыхъ 
почти нётъ никакой возможности найти, если сама мать не укажетъ вамъ, гдё они нахо­
дятся. Н едёлю  спустя, пробираясь по краю болота, я  вдругъ увидёлъ какъ листья у меня 
подъ ногами заклубились, завертёлись и поднялись кверху, словно маленькій бурый 
смерчъ. Одновременно съ этимъ я  увидалъ, какъ по землё тревожно перепархивала сам­
ка вальдшнепа, клохча и волоча то крыло, то лапку, точно раненая. Разумёется я  пошелъ 
за ней, чтобы узнать въ чемъ дёло, совершенно забывъ о куропаткё, когда-то сыгравшей 
со мной ту же самую штуку, съ цёлью отвлечь мое вниманіе отъ своихъ птенцовъ. Какъ 
только она увела меня достаточно далеко, всё ея поврежденія исчезли словно по мано- 
венію волшебнаго жезла; она взвилась вверхъ на сильныхъ крыльяхъ, понеслась надъ 
болотомъ и быстрыми кругами стала опускаться на то мёсто, гдё я  ее спугнулъ. Но я  не 
могъ найти ни одного птенца, хотя усердно искалъ ихъ в продолженіе цёлаго получаса; 
ихъ, по всей вёроятности, было четверо, и они навёрное были спрятаны въ листьяхъ и 
травяныхъ стебляхъ, подъ самымъ носомъ у меня.

Чудесные разсказы, почерпнутые изъ запаса Нэтти Дингля и пробуравленныя 
дырки на болотё, надёлали мнё хлопотъ нёсколько недёль спустя, и вовлекли меня въ 
одно непріятное столкновеніе. Неподалеку отъ насъ жилъ мальчикъ, будущій натура- 
листъ, имёвш ій большого желтаго кота, котораго дома звали Блинкомъ.

Этотъ Блинкъ былъ удивительно странный, старый котъ и самый страстный 
охотникъ, котораго я  когда-либо встрёчалъ. Онъ зналъ, напримёръ, какъ отыскать крота 
въ его длинномъ подземномъ коридорё, и, что до сихъ поръ составляетъ для меня загад­
ку, ловилъ ихъ десятками, но, какъ большинство кошекъ, самъ ни за что не хотёлъ ихъ 
ёсть. Если онъ ловилъ крота, будучи голоденъ, онъ его пряталъ и отправлялся ловить 
мышь или птичку, оставляя крота нетронутымъ, чтобы затёмъ принести его домой въ 
качествё охотничьяго трофея. Иногда онъ одиноко охотился по нёскольку часовъ под- 
рядъ, а потомъ являлся съ мяуканьемъ домой, волоча все, что ему удалось наловить — 
крысъ, бёлокъ, кроликовъ, перепеловъ, тетеревей, и даже кузнечиковъ, если не попада­
лось болёе крупной дичи. Уже издалека слыш ался его голосъ, какой-то особенный 
звукъ, который онъ издавалъ только тогда, когда несъ какую нибудь добычу; и тогда 
мальчикъ обыкновенно бёжалъ ему навстрёчу и принималъ у него дичь, а Блинкъ мур- 
лыкалъ и терся объ его ноги, желая выразить свою гордость и удовольствіе. Если никто 
не шелъ ему навстрёчу онъ раза два обходилъ съ мяуканіемъ вокругъ дома, а потомъ 
складывалъ свою дичь подъ порогомъ у входа, гдё наши носы очень скоро бывали вы ­
нуждены обратить на нее вниманіе, такъ какъ самъ Блинкъ уже больше не дотрогивался 
до своей добычи. Однажды мальчикъ нашелъ подъ порогомъ странную птицу, красивое 
созданіе бураго цвёта, величиною съ голубя, съ длиннымъ прямымъ клювомъ и глазами 
на макуш кё головы. Онъ отнесъ ее къ отцу, человёку очень авторитетному, не допус­
кавшему возраженій, который прочелъ ему цёлую лекцію по естественной исторіи, 
представлявшую удивительную смёсь истины съ небылицей. Это былъ слёпой куликъ,
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сказалъ онъ, — въ чемъ была доля правды. Птица ничего не видёла, такъ какъ глаза у нея 
были не на мёстё; это была очень рёдкая птица, иногда появлявш аяся осенней порой, а 
зимой она—будто бы зарывалась въ земляную нору— вмёсто того, чтобы улетать на югъ, 
— и вотъ тутъ уже начиналась небылица.

Когда мальчикъ позвалъ меня посмотрёть на рёдкую находку, я  назвалъ ее 
вальдшнепомъ, и принялся съ увлеченіемъ разсказывать о немъ, все что зналъ, но меня 
сейчасъ же оборвали и назвали лгунишкой. П ослёдовали бурныя словопренія, въ кото- 
рыхъ я  тщетно ссылался на непреложный авторитетъ Нэтти Дингля; мальчикъ былъ 
старше меня, и мы вдобавокъ находились у него на дворё; въ концё-концовъ, онъ вы- 
гналъ меня вонъ за то, что я  осмёлился разсказывать ему о птицё, которая была поймана 
его собственнымъ котомъ, и которую его собственный отецъ назвалъ слёпымъ кули- 
комъ. Онъ еще пустилъ камень м нё вслёдъ, когда я  сказалъ, что у насъ ихъ водится 
очень много, но они добываютъ себё кормъ по ночамъ, какъ совы, а затёмъ былъ пущенъ 
второй камень, когда я  обернулся и закричалъ, что они вовсе не зарываются въ грязь, 
подобно черепахамъ въ сухую погоду, какъ увёрялъ отецъ моего противника.

М аленькіе вальдшнепы начинаютъ бёгать очень хорошо, какъ и молодыя куро­
патки, съ той самой минуты, какъ они вылупятся изъ яйца; и тотчасъ же начинаютъ 
учиться у матери отыскивать себё пищу. Ранними сумерками, когда они еще не такъ ди­
ки и когда мать не такъ скоро поднимается съ мёста, чтобы увлечь васъ съ собой, мнё 
случалось подкарауливать цёлый выводокъ — крошечныхъ, пушистыхъ, еле замётныхъ 
птенчиковъ, съ уморитёльно длинными носиками и темной полосой, идущей вдоль спи­
ны, которая какъ бы дёлитъ птичку пополамъ и скрываетъ одну ея половину даже тогда, 
когда вамъ уже удалось разглядёть другую. М ать ходитъ съ ними и быстро ведетъ ихъ 
болотомъ, по папоротникамъ и поросли ольховника, гдё они на ходу копаются въ сухихъ 
листьяхъ и сучкахъ, въ обрывкахъ сырой древесной коры, переворачиваютъ ихъ носами 
въ поискахъ червей, совершенно какъ семейство тряпичниковъ, вооруженныхъ палоч­
ками и роющихся со всякомъ хламё. Какъ мать, такъ и птенцы издаютъ при этомъ лег­
кое цыканье, выражающее полное удовольствіе, и которое, по всей вёроятности, должно 
ободрять семейство и помогать ему не разбредаться во время вечерней прогулки.

Когда мёсто, гдё можно добыть себё пропитаніе, находится слишкомъ далеко отъ 
гнёзда, что случается довольно часто, у Витувика наблюдаются двё привычки, кото- 
рыхъ, насколько мнё извёстно, не замёчено ни у одной другой птицы 
изъ тёхъ, которыхъ принято называть дичью; — можетъ быть эти 
привычки существуютъ у ржанки, но мнё никогда не приходилось 
наблюдать ея птенцовъ, хотя при каждомъ наблюденіи надъ 
взрослыми ржанками я  все болёе и болёе убёждался, что это 
самыя замёчательныя и наименёе понятыя нами изъ всёхъ 
извёстныхъ намъ птицъ.

Если пищу вальдшнепамъ приходится искать на 
далекомъ разстояніи отъ гнёзда, то мать прячетъ выводокъ и 
сама отправляется за кормомъ. По возвращеніи она кормитъ 
своихъ птенцовъ какъ голубка, запуская клювъ имъ въ 
горло, улетая и снова возвращаясь съ кормомъ 
до полнаго ихъ насыщенія, послё чего она 
оставляетъ ихъ въ безопасномъ м ёстё и улетаетъ ■ 
кормиться сама на остальные часы ночи.
Подобно большинству другихъ молодыхъ птицъ 
и животныхъ, птенцы вальдшнепа никогда не , 
покидаютъ мёста, гдё ихъ оставила мать, и ихъ 
съ трудомъ можно съ него согнать до ея возвра-
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щенія. И обыкновенно, когда вы находите выводокъ молодыхъ вальдшнеповъ безъ мат­
ки, они садятся вамъ въ руки и лежатъ на ладони безъ движенія, притворяясь мертвыми, 
пока вы ихъ не положите обратно.

Если по близости есть мёсто, гдё можно хорошо прокормиться, но все же оно 
слишкомъ далеко, чтобы маленькіе птенцы добрались къ нему самостоятельно, мать пе- 
реноситъ ихъ туда поочередно и прячетъ въ какомъ-нибудь постоянномъ углу, пока не 
перетаскаетъ такимъ образомъ всего семейства. Два или три раза я  видёлъ, какъ вальд­
шнепы переносятъ своихъ птенцовъ, за нёсколько минутъ унесла одного, а разъ наблю- 
далъ, какъ мать вернулась къ тому мёсту, откуда она птенца, за вторымъ, притаившимся 
подъ листомъ, гдё я  его совершенно не замётилъ. Этотъ любопытный способъ примёня- 
ется самками вальдшнеповъ не только при переноскё птенцовъ въ благопріятныя для 
добыванія пищи мёстности, а также и тогда, когда ихъ нужно поскорёе удалить отъ вне­
запно надвинувшейся опасности, въ родё пожара или наводнанія, отъ которыхъ ихъ 
нётъ возможности спасти, оставаясь на мёстё.

Насколько я  могъ прослёдить, при чрезвычайной быстротё этой операціи, мать 
спускается на землю къ цыпленку, беретъ его и во время полета держитъ между лапокъ. 
Такъ мнё по крайней м ёрё представлялось, когда я  наблюдалъ это нёсколько разъ подъ 
рядъ.

Н ёкоторые утверждаютъ, какъ мнё приходилось также слышать отъ охотниковъ 
и зоркихъ наблюдателей, — что мать переноситъ птенцовъ, держа ихъ въ клювё, какъ 
кошка носитъ котятъ, но какъ это можно сдёлать, не задушивъ при этомъ крошечнаго 
птенчика, остается для меня совершенно непонятнымъ. Конецъ клюва, недостаточно 
крёпокъ по-моему, чтобы удержать птичку за крыло, а держать ее за шею, словно щ ип­
цами, это значитъ неизбёжно задушить ее или, по мёньш ей мёрё, причинить ей значи- 
тельныя поврежденія во время продолжительнаго перелета; дикія матери обыкновенно 
такъ не поступаютъ со своими малышами.

Существуетъ еще одинъ, болёе правдоподобный способъ, который Витувикъ мо- 
жетъ примёнять для переноски своихъ птенцовъ, хотя самъ я  его не наблюдалъ.

Одинъ старый охотникъ и внимательный наблюдатель лёсной жизни, съ оторымъ 
мнё иногда приходилось бродить по лёсамъ, разъ наткнулся на самку вальдшнепа, си- 
дёвшую со всёмъ своимъ выводкомъ на берегу ручья, у подножія пустыннаго холмика.

Одинъ изъ птенцовъ сидёлъ на спинё у матери, совсёмъ какъ 
обыкновенный, домашній цыпленокъ. При неожиданномъ появленіи 
моего пріятеля, мать поднялась, унося съ собою на спинё птенца, и 
быстро скрылась въ густой лиственной чащё. Остальные птенцы изъ 
выводка, ихъ было трое, также быстро исчезли, и охотникъ, отыскавъ

одного изъ нихъ, пошелъ своей дорогой, не 
îj дожидаясь, вернется ли мать за оставшимися

дётьми. Я передаю этотъ случай, 
не ручаясь за его достовёрность, 
какъ указаніе на другой возмож­
ный способъ передвиженія 
молодыхъ вальдшнеповъ; однако 
я  съ полной увёренностью 
утверждаю, что тё птенцы, за 
которыми мнё приходилось 
наблюдать лично, перетаски­
вались матерью совершенно 
инымъ путемъ.

М олодые вальдшнепы
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начинаютъ упражнять свои крошечныя крылыш ки черезъ нёсколько дней послё вывода 
изъ яйца, еще раньше молодыхъ перепеловъ, и выучиваются летать въ удивительно ко- 
роткій срокъ. Они растутъ съ поразительной быстротой, благодаря хорошему питанію, 
такъ что часто случается, что къ началу лёта вся семья разлетается въ разныя стороны, и 
каждый членъ ея начинаетъ самостоятельную жизнь, предоставляя маткё выращивать 
второй выводокъ. Въ это время они скитаются повсюду, разыскивая свой любимый 
кормъ, и часто залетаютъ на фермерскія усадьбы, гдё они проводятъ большую часть но­
чи у водосточныхъ канавъ, вблизи конюшенъ и скотныхъ дворовъ, пока въ домё царитъ 
тишина; и быстро исчезаютъ при м алёйш емъ шорохё, такъ что Витувикъ является по- 
стояннымъ посётителемъ такихъ мёстъ, гдё его никто не видитъ и даже не подозрёваетъ 
его присутствія.

Будучи большимъ охотникомъ до земляныхъ червей, Витувикъ уже давнымъ 
давно додумался до многаго, чему человёкъ не научается въ теченіе цёлой жизни; на- 
примёръ, онъ знаетъ, что гораздо проще и легче собирать червей съ поверхности земли, 
чёмъ выкапывать ихъ. Когда мальчику нужно нарыть червей для рыбной ловли — со 
старшими, — онъ въ сухую погоду нерёдко проводитъ половину дня, усердно копаясь въ 
землё, и при этомъ почти ничего не находитъ, такъ какъ въ такое время черви уходятъ 
далеко въ глубь земли, и ихъ можно найти только въ излюбленныхъ мёстахъ. М ежду 
тёмъ отецъ, посыпая своего мальчика накопать червей, самъ проводитъ часокъ послё 
ужина за поливкой своего газона. При первыхъ же капляхъ воды черви поднимаются 
ближе къ поверхности земли, а къ полуночи уже ползаютъ цёлыми сотнями по лугови- 
нё, здоровенные, какъ разъ пригодные для приманки форели. Они остаются на поверх­
ности почти всю ночь, и вотъ почему ранняя птица ловитъ червя, вмёсто того, чтобы 
выкапывать его изъ земли, какъ это приходится дёлать сонямъ. Л учше всего выйти въ 
полночь съ фонаремъ и набрать сколько понадобиться червей для рыбной ловли, безъ 
всякаго труда и хлопотъ. Въ это же время, по всей вёроятности, застанете и Витувика за 
тёмъ же дёломъ.

Прошлымъ лётомъ я  спугнулъ двухъ вальдшнеповъ съ сосёдскаго луга уже позд- 
нимъ вечеромъ, и рёдкое лёто проходитъ, чтобы вы не прочли съ удивленіемъ о томъ, 
какъ ихъ видали въ предълахъ такого огромнаго города, какъ Нью -Йоркъ, куда они изъ- 
далека прилетаютъ по ночамъ охотиться за червями на луговинахъ. Въ поискахъ за тёми 
же червями они посёщаютъ и сады; и часто въ мёстностяхъ, гдё, повидимому, не водятся 
вальдшнепы, вы можете наткнуться подъ капустнымъ листомъ или въ прохладной тёни 
густой ржи на круглыя дырки, которыми Витувикъ испещ рялъ мягкую землю, собирая 
личинокъ и червей, пока вы еще спите.

Въ серединё лёта съ Витувикомъ происходитъ странная перемёна; слабыя семей- 
ныя узы окончательно рвутся, и птица превращается въ настоящаго отшельника на всю 
остальную часть года. Вальдшнепъ живетъ совершенно одинъ, и даже на время осенняго 
перелета не соединяется съ товарищами въ стаи, какъ большинство другихъ птицъ; на­
сколько мнё извёстно, никто еще никогда не видалъ такого количества вальдшнеповъ, 
летящими вмёстё, которому можно было бы дать названіе стаи. Единственное извёст- 
ное мнё исключеніе изъ этого правила составляетъ тотъ рёдкій случай, когда вамъ уда­
ется застать самца-вальдшнепа важно расхаживающимъ взадъ и впередъ по бревну, рас- 
пустивъ хвостъ и крылья, совсёмъ какъ тетеревъ; при этомъ онъ страстно цыкаетъ и 
бормочетъ. Если вы подползете поближе, то спугнете еще двухъ или трехъ птицъ, сидя- 
щихъ по травё у бревна или по сосёдству въ низкой поросли. Одинъ охотникъ недавно 
мнё разсказывалъ, что его сеттеръ, какъ-то разъ сдёлалъ стойку надъ расхаживавшимъ 
по бревну вальдшнепомъ, который, замётивъ, что его обнаружили, тотчасъ же прекра- 
тилъ эту игру и шмыгнулъ въ папоротникъ. Когда собака подошла ближе, сразу подня­
лись пять вальдшнеповъ, наибольшее число, въ какомъ эти птицы, по моимъ свё-
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дёніямъ, наблюдались вмёстё.
Когда я  спросилъ необразованнаго охотника, который однако былъ довольно свё- 

дущъ по части лёсныхъ нравовъ, что значитъ такое расхаживанье Витувика въ такое 
позднее время года, когда выводки уже разлетёлись въ разныя стороны, онъ не могъ по­
дыскать объясненія этому явленію. — Просто чудитъ, какъ многія птицы, — сказалъ онъ, 
и на этомъ успокоился.

М нё пришлось наблюдать подобный случай всего одинъ разъ, да и то не удалось, 
какъ слёдуетъ, присмотрёться, потому что я  наткнулся на двухъ или трехъ птицъ сразу 
и спугнулъ ихъ раньше, чёмъ мнё удалось разглядёть представленіе. Во всякомъ случаё 
это дёлается не для привлеченія самки, для чего время уже давно прошло, и если не ви- 
дёть здёсь подобія тетеривинаго обычая собираться небольшими группами, для чего-то 
въ родё пляски, то для меня это явленіе остается полной загадкой. М ожетъ быть, и Ви- 
тувикь любитъ игры, которыя безусловно знакомы и нравятся всёмъ другимъ птицамъ; 
и только игра, можетъ быть, въ состояніи заставить его забыть о томъ, что онъ отшель- 
никъ. Какъ только птицы начинаютъ линять, онё покидаютъ лёса и болота, которые ихъ 
взростили, и совершенно исчезаютъ.. Куда онё отправляются на это время, остается 
глубокой тайной. Въ мёстностяхъ, гдё еще вчера были цёлые десятки птицъ, сегодня 
уже нётъ ни одной, и если вы случайно натолкнетесь на какого-нибудь одного вальд­
шнепа, то это большею частью происходитъ въ такомъ мёстё, гдё вы ихъ раньше нико­
гда не встрёчали, и гдё вамъ, вёроятно, уже больше никогда не придется ихъ встрётить, 
хотя бы вы и посёщ али это мёсто цёлыми годами. Это тёмъ болёе замёчательно, что 
вальдшнепъ, какъ и всё другія птицы, имёетъ свои излю бленныя мёстечки, въ которыя 
возвращ ается вить гнёздо, кормиться или спать по нёскольку лётъ кряду.

Въ это время вамъ изрёдка доводится увидать одинокую птицу на сухомъ юж- 
номъ склонё холма, или на солнечной опушкё большого лёса. У вальдшнепа теперь не­
обыкновенно жалкій видъ, такъ какъ всё почти перья на немъ повылёзли, и онъ можетъ 
только перепархивать съ мёста на мёсто или убёгать при вашемъ приближеніи. Въ 
очень рёдкихъ случаяхъ вы можете подстеречь его такъ, чтобы онъ васъ не видёлъ, и то­
гда вы подмёчаете одну очень странную черту. Онъ стоитъ у пня или у куста прямо на 
припекё, подставляя солнечнымъ лучамъ свою голую спину, словно грёясь у огромнаго

камина. Конецъ его длиннаго клюва 
упирается въ землю, точно 
подпорка для головы. Онъ спитъ; но 
если вы подползете поближе и 
надёнете очки, то увидите, что онъ 
спитъ съ полуоткрытыми глазами. 
Н иж нія вёки подняты такъ, что 
закрываютъ полглаза, но верхняя 
половина открыта, такъ что и во 
время сна онъ какъ бы слёдитъ, не 
приближается ли къ нему врагъ 

сверху или сзади. Въ это время онъ не издаетъ почти никакого запаха, такъ что ваша со­
бака при всемъ ея остромъ чутьё, та самая, которая осенью чуетъ его издалека, теперь 
пройдетъ мимо, не замётивъ его, и только чуть не наступивъ на птицу, сдёлаетъ надъ 
ней стойку или какимъ-нибудь другимъ путемъ укажеть на близость дичи. Охотники 
говорятъ, что разсёянны я по одиночкё птицы — это тё, которыя потеряли очень много 
перьевъ, и что онё держатся на открытыхъ солнечныхъ мёстахъ, чтобы согрёться. Мо- 
жетъ быть они и правы, но тогда является вопросъ, что же эти самыя птицы дёлаютъ по 
ночамъ, когда воздухъ гораздо холоднёе, чёмъ днемъ. И какъ бы въ опроверженіе того 
же взгляда, найдя одну птицу на открытомъ солнечномъ склонё, вы находите другую, на



разстояніи всего одной мили отъ первой, спящей 
посреди большого ржаного поля, куда 
солнечные лучи почти и не проникаютъ.

Но каковы бы ни были причины, 
заставляющ ія вальдшнепа поступать такимъ 
образомъ, они попадаются въ полё очень 
рёдко и представляютъ единичныя 
загадочныя исключенія изъ общаго правила.

Больш ая часть птицъ 
совершенно исчезаетъ, и 
нётъ никакой возможности 
ихъ найти. Разлетаю тся ли 
онё во всё стороны и 
прячутся въ лёсной чащё, 
гдё сидятъ невылазно и 
такимъ образомъ
скрываются отъ
преслёдованія человёка; или 
же, какъ нёкоторы я другія 
породы кулика, совершаютъ 
небольшой перелетъ на 
сёверъ въ періодъ линянья, 
ища одиночества и перемёны 
пищи, — остается до сихъ 

поръ совершенно неизвёстнымъ. Но удивительно, что мы такъ мало знаемъ о птицё, ко­
торая вьетъ гнёздо на нашихъ пастбищахъ и по ночамъ часто прилетаетъ къ намъ на 
дворъ и на лужайку передъ домомъ; несмотря на все это, мы знакомимся съ ней только 
послё ея смерти, когда намъ ее подаютъ на столъ, поджаренную съ гренками, какъ тон­
кое блюдо.

Весной, когда вальдшнепъ ищетъ себё подругу, у него есть обычай, который, если 
наблюдать за нимъ съ опушки ольховой рощи, тотчасъ напомнитъ вамъ ржанку съ рав- 
нинъ и плоскогорій, и ея еще болёе дикихъ тезокъ изъ Лабрадорскихъ степей. И правда, 
по своему пристрастно къ выжженнымъ равнинамъ, гдё онъ повсюду можетъ прятаться 
и ловить безчисленное множество кузнечиковъ и сверчковъ, не хлопоча особенно о пе- 
рем ёнё пищи, и по своему безстрашному отношенію къ человёку, Витувикъ имёетъ 
очень много общаго съ малоизвёстными намъ ржанками. Въ сумеркахъ, осторожно кра­
дучись по опушкё лёса, вы слышите слабое „пи-и-нкъ, пинкъ”, совсёмъ рядомъ съ вами, 
и, обернувшись, чтобы прислушаться и опредёлить, откуда доносятся звуки, тотчасъ 
увидите быстро несущагося надъ вашей головой вальдшнепа, спиралью возносящагося 
къ облакамъ, при этомъ радостно цыкающаго и хоркающаго. Это очень незамысловатая 
пёсенка, не выдерживающая сравненія съ пёснью ржанки, которая продёлываетъ то же 
самое весенними вечерами, и Витувику приходится возмёщ ать недостатокъ голоса, 
дрожаніемъ крыльевъ, черезъ которыя проходитъ воздухъ, производя жужжаніе, похо­
жее на рёзкіе звуки, издаваемые тростникомъ въ вётренную погоду; но пёсня эта кажет­
ся безконечно прекрасной маленькой бурой самочкё, тихонько притаившейся по близо­
сти и, насторожившись, прислушивающейся къ ней. Поднявшись на огромную для него 
высоту, Витувикъ бёшено кружится въ теченіе нёсколькихъ секундъ, а потомъ спира­
лью опускается внизъ, не переставая хоркать и цыкать, пока наконецъ не опустится до 
вершины деревьевъ, и, сложивъ крылья какъ разъ надъ головой подруги, упадетъ подоб­
но свинцовой гирё, прямо передъ ней. Она же остается неподвижной, хорошо зная, что
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будетъ дальше, и на разстояніи нѣсколькихъ футовъ отъ земли Витувикъ снова распус- 
каетъ крылья, чтобы замедлить свое быстрое паденіе и потихоньку опускается рядомъ

съ ней. Тутъ онъ словно въ изнеможеніи 
смирно сидитъ съ минуту, но вслѣдъ затѣмъ 
начинаетъ расхаживать вокругъ нея, 
распустивъ хвостъ и крылья, точно дикій 
индюкъ, охарашиваясь передъ ней и чванясь, 
словно павлинъ подъ лучами весенняго 

'  солнца. Снова онъ затихаетъ; слыш ится
слабый „пи-и-нкъ”, словно откуда-то издалека, и Витувикъ 
уносится ввысь на своихъ быстрыхъ крыльяхъ, повторяя 
сызнова свои восторженныя движенія.

Обѣ птицы въ это время до странности не боятся
людей, и если вы стоите 
смирно или даже потихоньку 
двигаетесь, онѣ такъ же мало 
обращаютъ на васъ вниманія, 
какъ на пасущуюся рядомъ на 
нѣжной весенней травѣ 
скотину. Совсѣмъ какъ желтая 
ржанка, вся жизнь которой 
большею частью протекаетъ 
въ обширныхъ степяхъ 
Лабрадора и Патагоніи, и 
характеръ которой являетъ 
любопытную смѣсь

необычайной дикости съ поразительной глупостью,— вальдшнепы лишены всякаго ин-
стинктивнаго чувства страха къ какому бы то ни было крупному животному; и если это
чувство сколько-нибудь и знакомо Витувику, то оно является слѣдствіемъ постоянной 
охоты на него. Но и то оно прививается къ нему медленнѣе, чѣмъ ко всякой другой дичи, 
и если его оставить въ покоѣ, хотя бы и на короткій срокъ, къ нему тотчасъ же возвра­
тится его природная довѣрчивость.

Съ наступленіемъ осени вы замѣчаете у 
Витувика еще одну общую черту съ таинственной 
ржанкой. Вы ждете съ увѣренностью появленія 
ржанокъ, когда подуетъ первый сѣверо-восточный 
вѣтеръ послѣ 20-го августа; точно такъ же и первое 
осеннее полнолуніе съ сильнымъ туманомъ, снова 
привлекаетъ вальдшнепа къ его привычнымъ 
мѣстамъ. Но почему онъ дожидается полнолунія, 
при этомъ непрембнно сопровождаемаго холоднымъ 
и сырымъ туманомъ, прежде чѣмъ предпринять 
перелетъ на югъ, остается для насъ одной изъ 
окружающихъ его тайнъ. Въ противоположность ржанкамъ, прилетающимъ сотнями, съ 
дикими пронзительными криками, заглушающими ревъ бури и шумъ дождя, которыя въ 
полночь поднимаютъ васъ съ постели и съ невольнымъ содраганіемъ въ душе заставля- 
ютъ прислушиваться къ нимъ, Витувикъ появляется молчаливымъ, одинокимъ отшель- 
никомъ; вы поутру выходите, какъ на назначенное свиданіе, и застаете его спящимъ 
крѣпкимъ сномъ именно тамъ, гдѣ вы ожидали его увидѣть.

При первомъ осеннемъ пролетѣ обнаруживается еще одна любопытная черта, а
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именно, Витувикъ проявляетъ особенное пристрастіе къ нѣкоторымъ опредѣленнымъ 
мѣстамъ, не потому что они отличаются особымъ обиліемъ пищи, или даютъ болѣе 
безопасное пристанище, а просто, надо думать, по старымъ воспоминаніямъ, точно такъ 
же, какъ ребенокъ любитъ иные дикіе уголки какого-нибудь невоздѣланнаго луга, пред­
почитая его самымъ красивымъ мѣстностяхъ, которыя, казалось, должны были бы ему 
гораздо больше нравиться. Притомъ, разсѣянныя по разнымъ мѣстностямъ птицы, ка- 
кимъ-то непостижимымъ образомъ запоминаютъ излюбленное мѣстечко; смотря на не­
го, какъ на своего рода гостиницу или постоялый дворъ, онѣ всѣ располагаются въ немъ, 
такъ что оно оказывается густо заселеннымъ все то время, пока онѣ находятся въ его со- 
сѣдствѣ.

Три мили сѣвернѣе того мѣста, откуда я  пищу, находится 
небольшой клочокъ высокаго рѣдкаго лѣса, который знали и берегли 
нѣкототые охотники цѣлыми годами, другіе же проходили мимо, не 
удостоивая его своимъ вниманіемъ, такъ какъ онъ дѣйствительно 
мало похожъ на мѣстность, изобилующую дичью. А на самомъ дѣлѣ, 
если существуетъ хотя бы одинъ вальдшнепъ во всемъ Ф ерфильдскомъ округѣ, въ наше 
время многочисленныхъ охотниковъ и рѣдкой дичи, онъ окажется непремѣнно въ этомъ 
клочкѣ лѣса, и если вы, въ первое благопріятное въ смыслѣ погоды утро, не найдете въ 
немъ хотя бы одной птицы, значить, перелетъ еще не наступилъ или миновалъ вашу мѣ- 
стность. Нѣсколько разъ послѣ того, какъ мнѣ удавалось поднимать здѣсь одинокаго 
вальдшнепа, я  обходилъ кругомъ всего участка, стараясь открыть причину страннаго 
пристрастія къ нему Витувика, но всѣ мои старанія оказывались напрасными. Почва го­
ла и камениста, почти совсѣмъ нѣтъ ни папоротника, ни корней, ни даже клочка травы, 
который бы могъ служить пристанищемъ даже вальдшнепу, и какъ внимательно ни ос­
матривайте все вокругъ, вы не увидите ни просверленныхъ въ землѣ дырокъ, ни другихъ 
слѣдовъ, по которымъ можно было бы судить, что Витувикъ искалъ себѣ здѣсь пропи- 
танія. Судя по внѣшнимъ признакамъ, это послѣднее мѣсто, гдѣ можно было бы предпо­
ложить присутствіе такой птицы какъ вальдшнепъ, а тутъ же рядомъ находились пре- 
красныя заросли; однако Витувикъ избираетъ именно первое мѣсто и сидитъ въ немъ 
днемъ, и возвращ ается неизмѣнно туда же, пока не переведутся всѣ вальдшнепы въ на- 
шихъ окрестностяхъ. Охотникъ можетъ исходить сегодня этотъ лѣсной участокъ вдоль 
и поперекъ и перебить въ немъ тѣхъ немногихъ птицъ, которыя еще въ немъ держатся, а 
завтра, если только остались по сосѣдству вальдшнепы, онъ непремѣнно найдетъ то же 
количество птицъ въ томъ же самомъ мѣстѣ, какъ и вчера.

Я разспрашивалъ старыхъ ружейныхъ охотниковъ объ этомъ месте, которое я  от- 
крылъ, поднявъ двухъ вальдшнеповъ въ такое время, когда ихъ нигде нельзя было най­
ти, несмотря на старанія цѣлыхъ десятковъ молодыхъ охотниковъ и собакъ, и получилъ 
отвтъ, что на ихъ памяти всегда такъ и было. В старину, когда 
птицъ было очень много и онѣ были мало извѣстны, на протяженіи 
полуакра здѣсь легко было насчитать во время перелета пять или 
шесть штукъ за разъ. Когда ихъ избивали, на ихъ мѣсто являлись 
другіе, и это число неизмѣнно замѣщалось, покуда въ сосѣднихъ 
лѣсныхъ чащахъ, оставалось еще много птицъ. Но почему этотъ 
участокъ посѣщается охотнѣе другихъ, и почему пустыя мѣста такъ 
быстро заполняются — эти два вопроса, такъ и остались безъ 
отвѣта.

Одинъ охотникъ неувѣренно объяснялъ мнѣ, что, можетъ 
быть, путешествующія на югъ птицы залетаютъ сюда, чтобы занять 
лучш ія изъ оставшихся не занятыми мѣстъ; такое объясненіе 
приходило въ голову и другимъ охотникамъ. Но на это можно



возразить, что вѣдь птицы совершаютъ перелетъ по ночамъ, а ночью этотъ участокъ ос­
тается незанятымъ. Вальдшнепы пользуются имъ лишь для дневного отдыха, а по но- 
чамъ разлетаются въ разныя стороны, въ изобилующ ія кормомъ мѣста, куда направля­
ются и всѣ летящ ія на югъ птицы; дѣло въ томъ, что Витувикъ долженъ часто останав­
ливаться на кормежку; онъ быстро перевариваетъ пищу, и потому не можетъ дѣлать 
длинныхъ перелетовъ безъ передышки. Повидимому, онъ подвигается къ югу неболь­
шими этапами, кормясь попутно, а потому вновь прибывшіе встрѣтились бы съ птица­
ми, которыя до нихъ уже заняли лучш ія мѣста для корма и оттуда вмѣстѣ бы отправи­
лись на дневной отдыхъ. Но какъ узнать вновь прибывшей ночью птицѣ, что излю блен­
ное мѣсто уже занято на день, или что нѣкоторыя изъ занявш ихъ его наканунѣ птицъ 
уже сегодня исчезли и мѣста ихъ освободились?

Единственно возможнымъ я  считаю объясненіе, что это дѣло случая, но такой от- 
вѣтъ, собственно говоря, ровно ничего не объясняетъ, а кромѣ того случай, — если такая 
слѣпая и неразумная вещь существуетъ въ разумномъ мірѣ, — правильно не повторяет­
ся; или же остается прямо признать, что существуетъ какое - то взаимное пониманіе и 
общеніе между птицами, когда онѣ ночью летаютъ туда и сюда; вѣроятно, это такъ, но 
мы этого никакъ не можемъ доказать при нашихъ современныхъ ограниченныхъ по- 
знаніяхъ. Это пристрастіе вальдшнепа къ извѣстнымъ мѣстамъ проявляется еще инымъ 
образомъ, когда вы идете по слѣдамъ отшельника. Когда его спугиваютъ съ любимаго 
мѣста отдыха, но не стрѣляютъ въ него при этомъ, то онъ дѣлаетъ небольшой перелетъ 
къ вершинамъ деревьевъ и назадъ, и преспокойно садится на то же самое мѣсто, съ кото- 
раго его подняли, какъ только вы немного отойдете. Онъ пользуется еще заячьимъ 
пріемомъ—дѣлать кругь и возвращ аться къ прежнему мѣсту; можетъ случиться, что вы, 
поднявъ птицу и пристально слѣдя за ней, увидите у васъ за спиной, какъ она безшумно 
опускается и садится чуть не у вашихъ ногъ. Однажды мой старый песъ Донъ поднялъ 
вальдшнепа и словно приросъ къ тому мѣсту, откуда птица поднялась. Я остался на мѣс- 
тѣ, въ нѣсколькихъ шагахъ отъ собаки и въ ту же секунду Витувикъ пронесся за моей 
спиной и безшумно опустился въ кусты между мной и собакой, не больше какъ въ деся­
ти футахъ отъ хвоста стараго сеттера. Хитрость удалась вполнѣ, потому что, едва Донъ 
пересталъ чувствовать запахъ, онъ пошелъ впередъ и такимъ образомъ пропустилъ пти­
цу, сидѣвшую за нимъ сзади. Эта любопытная черта объясняется, можетъ быть, просто 
неудержимымъ тяготѣніемъ Витувика къ нѣкоторымъ излюбленнымъ мѣстамъ; воз­
можно также, что онъ ночью тщательно выбираетъ себѣ пристанище, гдѣ удобно скры­
ваться и отдыхать днемъ, и возвращ ается туда потому, что ему трудно искать болѣе 
удобнаго пріюта при ослѣпительномъ солнечномъ свѣтѣ; а можетъ быть, это простая 
хитрость, имѣющая цѣлью обмануть потревожившее его животное, и состоящая въ томъ, 
что онъ садится на землю совсѣмъ близко за спиной врага, гдѣ ни собакѣ, ни человѣку не 
приходитъ въ голову его искать.

Ночью, когда онъ отлично видитъ и быстро перелетаетъ за пищей съ 
одного мѣста на другое, Витувика легко ослѣпить и ошеломить какимъ -

нибудь яркимъ свѣтомъ; онъ принадлежитъ къ числу 
животныхъ, которыя бѣгутъ и летятъ на огонь. Такъ какъ 
въ это время онъ движется совершенно безшумно и 

притомъ очень быстро, то его обыкновенно не 
узнаютъ,— вамъ кажется, что это какая-нибудь 
ночная птица, и вы предоставляете ему летать, не 
обративъ на него никакого вниманія. Нѣсколько 
разъ, когда я  ходилъ съ фонаремъ подстерегать 
птицъ и животныхъ и наблюдать за ними въ ночное 
время, мнѣ удавалось узнать Витувика, дико
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круживш агося около моего огонька. Однажды, углубившись въ пустынныя дебри Нова- 
го Брауншвейга, я  подкараулилъ двухъ браконьеровъ, багрившихъ лососей въ полночь 
съ подвижной желѣзной печкой, подвѣшенной къ кормѣ ихъ челнока. Л овля эта пред- 
ставляетъ собой великолѣпное зрѣлище и требуетъ при этомъ большой сноровки и оп- 
редѣленной отваги, и я, вместо того, чтобы гнать браконьеровъ прочь, попросилъ позво- 
ленія сѣсть въ ихъ длинную лодочку и посмотрѣть на ихъ охоту. Въ то время какъ мы 
плавали взадъ и впередъ по рѣчнымъ быстринамъ, и наши смолистыя сосновыя дрова 
пылали и трещали въ лодкѣ, а вокругъ насъ прыгали и метались черныя тѣни, два 
вальдшнепа поднялись съ берега и стали бѣшено кружиться надъ челнокомъ. Одинъ изъ 
нихъ задѣлъ меня крыломъ по лицу и испуганно улетѣлъ только тогда, когда Сэнди, 
стоя на кормѣ, сильнымъ ударомъ остроги пронзилъ и втащилъ въ лодку, съ радостнымъ 
крикомъ, трепещущаго двадцати-фунтоваго лосося, шлепнущагося ко мнѣ прямо на ко- 
лѣни. Въ ту же ночь я  нѣсколько разъ видѣлъ мельканье ихъ крыльевъ и слышалъ ихъ 
тихое удивленное цыканье, раздававшееся среди треска пылавшихъ дровъ и шума и рева 
воды на порогахъ.

Когда Витувику удается напасть на хорошій кормъ во время перелета на югъ, онъ 
остается у насъ, если его только не тревожатъ, до тѣхъ поръ, пока сильный морозъ не за- 
куетъ и не замкнетъ его пищевые склады, сдѣлавъ почву настолько твердой, что нѣжный 
клювъ вальдшнепа уже не въ силахъ ея пробить. Тогда онъ устраивается по-южнѣе у ка­
кого-нибудь не успѣвшаго еще замерзнуть ключа или ручейка, бѣгущаго по ольховой 
рощѣ.

Недалеко отъ насъ, на мысѣ Ш иппанъ, существуеть родничекъ, редко замерза- 
ющій, вода котораго выходитъ изъ береговъ, благодаря чему окружающая почва покры­
та зеленой травкой даже въ срединѣ зимы. Теперь этотъ мысъ сплошь застроенъ домами, 
но раньше онъ былъ любимымъ пристанищемъ вальдшнеповъ, и маленькій ключъ все­
гда оказывалъ самое радушное гостепріимство птицамъ. Въ прошломъ году, на Рождест- 
вѣ, я  увидѣлъ тамъ вальдшнепа устроившагося очень уютно, несмотря на непосредст­
венное соседство съ человѣческимъ жильемъ и окружавшій его со всѣхъ сторонъ глу- 
бокій снѣгъ. Онъ оставался тамъ нѣсколько недѣль послѣ того, какъ улетѣли всѣ другія 
птицы, задержанный въ этомъ мѣстѣ либо привычкой, либо старыми воспоминаніями о 
томъ времени, когда только одни вальдшнепы знали этотъ клочекъ земли; или же онъ 
былъ раненъ и потому не могъ улетѣть вмѣстѣ съ товарищами, выбравъ это единствен­
ное во всей округѣ мѣсто, гдѣ можно было кормиться до тѣхъ поръ, пока не заживетъ 
крыло. Природа, которую люди зовутъ жестокой, окружила его нѣжной заботливостью, 
залѣчила раны, нанесенныя ему человѣкомъ, доставила ему пищу и надежный приютъ 
въ такое время, когда всѣ остальныя мѣста пропитанія птицъ находились въ ледяныхъ 
оковахъ суровой зимы; и все же люди, которые вообще способны быть добрыми и ра­
зумными, не открыли въ этомъ обстоятельствѣ глубокаго тайнаго смысла. Н а слѣду- 
ющій день послѣ того, какъ я  его увидѣлъ, какой-то охотникъ шелъ мимо и съ гордостью 
убилъ его, какъ послѣдняго вальдшнепа въ неурочное время года.

у
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ГЕ Н ІА Л Ь Н Ы Й  В А Л ЬД Ш Н ЕП Ъ

Я хочу разсказать о Витувикѣ, удивительную вещь, въ 
которой можно усмотрѣть привычку, обычай, или постоянную 
черту его характера; скорѣй всего это изобрѣтеніе какихъ-нибудь 
отдѣльныхъ особей его породы, болѣе оригинальныхъ и 
выдающихся, нежели прочіе ихъ товарищи. Подобно гагарамъ, 
медвѣдю и бобру, Витувикъ иногда примѣняетъ нѣкоторые 
хирургическіе пріемы для перевязыванія ранъ. Двадцать лѣтъ 
тому назадъ мнѣ какъ-то пришлось сидѣть у ручья на лѣсной 
опушкѣ въ Бриджватерѣ, какъ вдругъ изъ лѣсу вылетѣлъ

вальдшнепъ и направился къ 
другой части берега, и я  могъ 
ясно разглядѣть на немъ свѣтлую 
полосу клейкой грязи и глины съ 
того мѣста, гдѣ сидѣлъ. Это было 
въ началѣ охотничьяго сезона, 
такъ что ружейные охотники уже 
разбрелись по окрестностямъ; и
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я первымъ дѣломъ подумалъ, что это раненая 
птица, сдѣлавшая длинный перелетъ послѣ того, 
какъ въ нее выстрѣлили, а теперь прилетѣвшая 
къ ручью напиться или промыть свою рану. Такъ 
ли это было или нѣтъ — осталось 
неразгаданнымъ; но поведеніе птицы срѣди 
бѣлаго дня показалось мнѣ страннымъ, и я 
подползъ поближе, такъ что могъ ясно ее видѣть 
по ту сторону ручья, хотя она все еще находилась 
слишкомъ далеко отъ меня, чтобы я  безошибочно 
могъ судить обо всѣхъ ея дѣйствіяхъ. Сначала 
вальдшнепъ набралъ въ клювъ мягкой глины съ 
берега и, повидимому, сталъ смазывать ею одну 
ногу у колѣна. Затѣмъ перескочилъ на одной 
ногѣ подальше, и, какъ мнѣ казалось, сталъ 
выдергивать маленькіе корешки и стебельки, 
накладывая ихъ на глину, которою только что 
обмазалъ ногу. Потомъ, взявъ еще глины, онъ 

налѣпилъ ее поверхъ стеблей, накладывая слой за слоемъ, такъ что я  ясно могъ разли­
чить образовавшееся на ногѣ утолщеніе; онъ работалъ со страннымъ молчаливымъ на- 
пряженіемъ въ продолженіе цѣлыхъ пятнадцати минутъ, пока я  смотрѣлъ и дивился, не 
вѣря своимъ глазамъ. Затѣмъ онъ въ теченіе цѣлаго часа простоялъ совершенно непод­
вижно подъ нависшей надъ водой глыбой земли, гдѣ глазъ съ трудомъ различалъ его, 
при чемъ его единственнымъ движеніемъ было потираніе время отъ времени и разгла- 
живаніе глиняной повязки клювомъ; наконецъ, по его мнѣнію, она достаточно затверде­
ла, онъ поднялся съ берега ручья и скрылся въ лѣсной чащѣ.

Я объяснилъ себе этотъ невѣроятный поступокъ тѣмъ, что у вальдшнепа была 
сломана нога, и онъ сознательно положилъ ее въ глиняный бинтъ, чтобы сломанныя 
кости не сдвинулись и могли правильно сростись; но, разумѣется, я  оставилъ свои пред- 
положенія при себѣ, хорошо зная, что никто не повѣрить моей теоріи. Нѣсколько лѣтъ 
подрядъ я  подробно разспрашивалъ охотниковъ и, наконецъ, напалъ на двоихъ, которые 
мнѣ сказали, что имъ приходилось убивать вальдшнеповъ съ видимо переломленными, 
но впослѣдствіи, сросшимися ногами. Насколько они могли припомнить, сломанная но­
га, во всѣхъ случаяхъ, оказывалась сросшеюся совершенно прямо, вмѣсто того, чтобы 
быть искривленной, какъ это бываетъ со сломанной лапкой цыпленка, если ей дать са­
мостоятельно сростись. Я разсматривалъ сотни вальдшнеповъ на рынкахъ въ разныхъ 
мѣстностяхъ, и нашелъ одного, у котораго ножка была когда-то перебита выстрѣломъ и 
совершенно правильно срослась. Н а мѣст перелома были ясно видны слѣды грязи, но 
такая же грязь виднѣлась и на другой ногѣ близъ ступни, такъ что это лишь показывало, 
что птица кормилась въ мѣстностяхъ съ вязкой почвой. Постороннимъ же это обстоя­
тельство ничего не говорило, и я  молчалъ о томъ, что мне пришлось видѣть, вплоть до 
прошлой зимы, когда, двадцать лѣтъ спустя, мои предположенія неожиданно подтвер­
дились. Мнѣ пришлось говорить о животныхъ въ Бриджпортскомъ современномъ клу- 
бѣ, когда ко мнѣ подошелъ одинъ господинъ, извѣстный адвокатъ въ нашемъ штатѣ, и 
сталъ съ удивленіемъ разсказывать мнѣ о любопытной находкѣ, сдѣланной имъ про­
шлой осенью. Онъ какъ-то пошелъ на охоту съ пріятелемъ и застрѣлилъ вальдшнепа, у 
котораго, когда его принесла собака, оказался какъ бы приставшій къ ноге комокъ твер­
дой глины. Пожелавъ узнать, что это значитъ, онъ соскоблилъ глину перочиннымъ но- 
жикомъ, и нашелъ переломъ кости, которая почти окончательно срослась и была совер­
шенно прямая. Еще нѣсколько недѣль, и птица, если бы осталась въ живыхъ, несомнѣн-



но сама бы сняла повязку, и отъ нея не осталось бы никакихъ слѣдовъ.
Такимъ образомъ, я  теперь, наконецъ, рѣшаюсь подѣлиться своими наблю- 

деніями, доказательства которыхъ у меня на лицо, не за тѣмъ, чтобы отмѣтить новую 
или старую черту изъ жизни Витувика, потому что никто не можетъ сказать, насколько 
эти странные медицинскіе п р і е м ы  распространены среди вальдшнеповъ и другихъ ди- 
кихъ птицъ — но просто, чтобы показать, какъ мало мы знакомы съ внутренней жизнью 
этого отшельника, да и, вообще дикихъ птицъ; и сколько намъ еще предстоитъ сдѣлать 
интересныхъ открытий, когда мы отложимъ въ сторону ружье, возьмемся за бинокль и 
постараемся вникнуть въ полную чудесъ жизнь, невидимо трепещущую вокругь насъ.



Младшийбратецмедвѣдя



Вильямъ Лонгъ

КОГДА Э П В И К И С Ъ  О Х О Т И Т С Я
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Н а склонѣ зимняго дня, когда заходящее солнце своими 
лучами золотило верхушки сосенъ на западныхъ скатахъ горъ, 
и холодныя длинныя тѣни прорѣзали занесенный снѣгомъ 
лѣса, огромный американскій олень показался изъ сумрака 
высокихъ хвойныхъ деревьевъ, и пошелъ по длинной, залитой 
солнцемъ лѣсной тропѣ такимъ размашистымъ, могучимъ 
шагомъ, за которымъ бы даже и волкъ не могъ угнаться. Пять 
минутъ спустя вышелъ и я  изъ того же самаго темнаго туннеля 
подъ соснами, какъ разъ въ ту минуту, какъ зеленая кайма, 
образуемая вѣтвями деревьевъ, скрыла отъ моихъ глазъ 
уходящаго оленя, а потомъ стала покачиваться, кивая въ 
разныя стороны и какъ бы говоря: — Сюда, туда, направо, 
налево!— словно собираясь окончательно сбить съ толку того, 
кто попытался бы пойти по слѣдамъ животнаго. Бываютъ 
такія времена, что и цикута, и ольха, и лѣсные ручьи и ключи, 
и листья, и трескъ сучковъ, и пляш ущ ія тѣни, всѣ, словно 
сговариваются, чтобы защитить и скрыть безвинныхъ 
лѣсныхъ жителей отъ враждебныхъ глазъ и рукъ ихъ 
преслѣдователей. А въ этомъ-то и кроется одна изъ причинъ, 
почему такъ трудно бываетъ выслѣдить дичь въ лѣсу.

Огромный олень окончательно провелъ меня на этотъ 
разъ. Сообразивъ, что я  иду за нимъ, онъ далеко опередилъ

-=
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меня, а потомъ, сдѣлавъ кругъ, быстро пошелъ назадъ и остановился въ лѣсной чащѣ на 
склонѣ холма всего въ двадцати ярдахъ отъ собственнаго слѣда, проложеннаго не болѣе 
часа тому назадъ. Отсюда ему было прекрасно видно, кто его преслѣдуетъ, между тѣмъ 
какъ самъ онъ оставался невидимымъ. Когда я  приблизился къ нему, быстро и молчали­
во идя по глубокимъ слѣдамъ, запечатлѣннымъ на снѣгу, онъ пропусталъ меня мимо, 
стоя за мной, при чемъ успѣлъ какъ слѣдуетъ разсмотрѣть меня и фыркнуть вслѣдъ, а 
самъ скользнулъ какъ тѣнь, какъ разъ въ противоположную сторону. Къ несчастью су­
хая вѣтка, сломавшись, хрустнула въ снѣгу подъ его осторожнымъ копытомъ, и я, обер­
нувшись увидѣлъ его, — и такимъ образомъ избѣжалъ долгаго круженія взадъ и впередъ 
по его коварному слѣду. Увидавъ, что хитрость его обнаружена, онъ пустился бѣжать во 
весь духъ по направленно къ открытой равнинѣ, со всей поразительной силой зрѣнія, 
слуха и неутомимыхъ ногъ спѣша спастись отъ человѣка, котораго онъ ошибочно при- 
нялъ за своего смертельнаго врага.

Было безполезно преслѣдовать его далѣе и я  присѣлъ на 
свалившуюся желтую березу отдохнуть и упиться окружавшимъ меня 
величественнымъ безмолвіемъ и понаблюдать за всякимъ живымъ 
существомъ, которое прошло бы по холодному бѣлому лѣсу.

. и .  , Вдругъ лиловыя тѣни, мягко лежавш ія подъ зеленой бахромой
молодила, затрепетали, и бѣлый, какъ снѣгъ заяцъ, выскочилъ изъ-подъ 

гА нависшихъ вѣтокъ. Длинными
нервными прыжками, точно 
пучекъ проволочной пружины, 
проскакалъ онъ мимо меня черезъ 
узкій рукавъ между деревьями, 
направляясь внизъ по склону 
холма. М ягкія вѣтки ползучихъ 
сосенъ и еще болѣе мягкія тѣни 
подъ ними, казалось сами
раздвигались, открывая ему свои 

объятія. Потомъ все сразу замерло; вѣтки перестали качаться и кивать по сторонамъ, 
уже не падали съ деревьевъ мягкія снѣжныя подушечки, тѣни больше не дрожали и не 
плясали по снѣгу и въ зеленой каймѣ молодила, казалось, заговорили беззвучные голо­
са: — Тутъ нѣтъ никого, мы никого не видали, здѣсь никого нѣтъ.

— Однако, почему же онъ побѣжалъ сюда? — подумалъ я, потому что Моктаксъ* 
вѣдь сумасшедшій, взбалмошный господинъ и рѣдко поступаетъ дѣловито, не будучи къ 
этому вынужденнымъ. Пока я  ломалъ себѣ голову, подъ лиловыми тѣнями, изъ-подъ ко- 
торыхъ выскочилъ М октаксъ, замелькали желтые огоньки, и свирѣпая круглая голова 
Канадской рыси высунулась изъ только что сдѣланнаго зайцемъ коридора. Ея большая 
сѣрая голова едва успѣла показаться, какъ тѣни подъ зеленой бахромой снова заш евели­
лись, и вторая, за ней третья рысь, крадучись вышли изъ чащи; у меня захватило ды- 
ханіе, когда я  увидалъ цѣлыхъ пять звѣрей, гордо выступавшихъ по узкой просѣкѣ; всѣ 
они шли в рядъ, вытянувъ голову, острые глаза ихъ пронизывали лѣсной сумракъ слов­
но золотые копья; онѣ соблюдали порядокъ торжественнаго шествія и вмѣстѣ съ тѣмъ 
поражали своей силой и свирѣпостью, а также и молчаливостью, словно это были какія- 
то призрачныя тѣни. Нервы мои напрягались при одной мысли, что бы было съ М октак- 
сомъ, если бы одна изъ нихъ замѣтила и напала на него. Н е взявъ съ собой ружья, я  самъ 
былъ радъ, что мнѣ удалось притаиться и сидѣть такъ, что дикіе звѣри прошли мимо, не 
замѣтивъ меня.

* Моктакс— Олень.
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Рысь, находившаяся по срединѣ, старая свирѣпая самка шла по заячьему слѣду и 
въ ту же секунду меня осѣнила мысль, что это за 
рыси, и что онѣ дѣлаютъ. Вотъ когда, наконецъ, 
раскрывалась тайна рысьихъ шаекъ, которыя 
иногда встрѣчаешь въ лѣсахъ зимой, и которыя, 
случается, даже угрожаютъ человѣку 
нападеніемъ и поражаютъ васъ свирѣпостью, 
проявляемой звѣрями этой породы, когда они странствуютъ въ одиночку.

Вѣдь Эпвикисъ, хотя великъ ростомъ и злобенъ, въ душѣ все-таки увертливое, 
трусливое, вѣроломное созданіе,—какъ, вообще, всѣ кош ки—и потому предпочитаетъ 
одиночество. Зная, что вся его порода характеромъ похожа на него, онъ относится къ 
своимъ товарищамъ очень подозрительно, и боится, какъ бы при дѣлежѣ пойманной со­
обща добычи, кто-нибудь другой не получилъ вмѣсто него львиной доли. М нѣ никогда 
не приходилось встрѣчать правильнаго общественнаго устройства у животныхъ ко­
шачьей породы, между тѣмъ какъ такое устройство преобладаетъ почти у всѣхъ осталь- 
ныхъ звѣрей.

Зимой, однако, дѣло мѣняется. Тогда необходимость заставляетъ Эпвикиса от­
бросить свое кошачье себялюбіе и собираться въ шайки. Въ періоды, повторяющіеся ка­
ждые семь лѣтъ, особенно когда кролики выводятся въ лѣсахъ, благодаря болѣзни, отъ 
которой они массами вымираютъ, вы можете наткнуться на такую разбойничью шайку, 
бродящую по лѣсамъ, гдѣ водятся лани, или идущую по слѣдамъ стада канадскихъ сѣ- 
верныхъ оленей; но до той минуты, какъ свирѣпое полчище рысей выступило изъ мрака 
стелющихся лиловатыхъ тѣней, на моихъ собственныхъ глазахъ, я  никакъ не предпола- 
галъ, что эти шайки почти неизмѣнно, какъ я  впослѣдствіи узналъ, состоятъ изъ одного 
семейства, которое держится вмѣстѣ всю зиму, такъ же, какъ молодыя лани не покида- 
ютъ своей матери до наступленія весны, ибо при ней имъ легче добыть себе пропитаніе, 
а превосходство ея силы помогаетъ имъ прокладывать дорогу въ глубокихъ снѣгахъ и 
спасаться отъ преслѣдующихъ ихъ по пятамъ враговъ.

Больш ая рысь, шедшая по середкѣ, и была мать; четыре другихъ рыси по-меньше 
были ея дѣтеныши; онѣ держались теперь вмѣстѣ отчасти для того, чтобы ихъ воспи- 
таніе шло подъ ея личнымъ наблюденіемъ, но главнымъ образомъ для того, чтобы въ те- 
чѣніе голоднаго зимняго времени, онѣ могли правильно охотиться соединенными сила­
ми, и, въ случаѣ нужды, справляться съ крупными животными, одолѣть которыхъ въ 
одиночку, имъ было бы не подъ силу.

Наткнувш ись на свѣжій слѣдъ оленя, старая рысь, 
запустивъ въ снѣгъ свою крупную голову, долго и
внимательно его обнюхивала. Въ одно мгновеніе весь рядъ 
сомкнулся вокругъ нея и всѣ рыси замерли и стали
неподвижно, точно статуи, уткнувъ тупые носы въ
отпечатокъ оленьяго копыта, доискиваясь чутьемъ, кто бы
могъ тутъ недавно пройти. Старая рысь подняла голову и окинула взоромъ неподвиж­
ный рядъ своихъ дѣтенышей, потомъ, скрививъ ротъ подъ усами въ нѣчто, похожее на 
свирѣпую усмѣшку, двинулась дальше. Если бы тутъ собралось цѣлыхъ два десятка го- 
лодныхъ рысей, то онѣ едва ли рѣшились бы преслѣдовать такого сильнаго оленя, съ та- 
кимъ быстрымъ ходомъ. Только запахъ крови могъ бы ихъ увлечь по такому слѣду, да и 
то онѣ бы пошли неохотно; и даже настигнувъ оленя, онѣ бы не рѣшились напасть на не­

го, а, присѣвъ съ важнымъ видомъ на заднія ноги, окружили 
бы его грознымъ сомкнутымъ кольцомъ, разинувъ пасти и 
плотоядно зѣвая, въ надеждѣ, что онъ самъ скоро умретъ.

Но теперь, гдѣ-то тамъ впереди, скрывалась болѣе



Младшийбратецмедвѣдя

легкая добыча. Казалось, чей-то беззвучный повелительный призывъ, пробѣжалъ по 
всему ряду, застывшихъ въ ожиданіи, молодыхъ рысей. Всѣ онѣ одновременно, какъ по 
команДЁ подняли опущенныя головы, и шествіе продолжалось въ томъ же строгомъ по- 
рядкѣ. Когда послѣдняя рысь изъ отряда скрылась изъ глазъ въ кустарникѣ нижней по­
лосы участка, я  быстро и безшумно побѣжалъ лѣсомъ по мягкому снѣгу и притаился 
подъ соснами на низкомъ краю мысика, надѣясь еще разъ увидать коварныхъ охотни- 
ковъ.

М нѣ пришлось дожидаться очень недолго. Изъ-подъ наклонивш ейся вѣтки моло­
дила выскочилъ М октаксъ и понесся по открытой полянѣ къ слѣдующей лѣсной полосѣ. 
Ему вслѣдъ раздалось рычаніе, и старая рысь, завидѣвъ добычу, порывистымъ броскомъ 
кинулась за нимъ въ погоню, призывая свой отрядъ охотниковъ сомкнуть ряды.

Подобно бѣшенному порыву бури поскакали они огромными прыжками, завора­
чивая съ обоихъ концовъ такъ, чтобы отрѣзать путь къ спасенію бѣгущему зигзагами 
зайцу. Въ одно мгновеніе концы прямой лиши сошлись въ рѣзкомъ поворотѣ; еще мгно- 
веніе, и М октаксъ очутился въ центрѣ грознаго круга, вихремъ налетѣвшихъ на него 
звѣрей. Въ то время, какъ младшая изъ рысей бросилась, чтобы схватить добычу, непод­
вижно лежавшій на снѣгу заяцъ вскочилъ на ноги, словно подброшенный кверху 
дѣйствіемъ электрическаго тока, и высоко подпрыгнулъ надъ головой, подстерегавшаго 
его, страшнаго врага, стараясь вырваться изъ свирѣпаго, сомкнувшагося вокругъ него, 
кольца рысей. Но та рысь, черезъ голову которой онъ перепрыгнулъ, сдѣлала такой же 
быстрый прыжокъ вверхъ, схватила несчастную тварь прямо въ воздухѣ своими огром­
ными лапами, вмѣстѣ съ нимъ повалилась на спину и въ ту же минуту скрылась подъ 
грудой тѣлъ, набросившихся на нее какъ фуріи, рысей, отчаянно огрызавш ихся и рабо- 
тавшихъ изо всѣхъ силъ лапами и когтями, чтобы добраться до лакомой добычи, поги­
бавшей какъ разъ въ тотъ моментъ, когда спасеніе казалось такимъ близкимъ.

Тутъ началась ужасная свалка, и не успѣлъ я  оглянуться, 
какъ отъ зайца не осталось и слѣда, и только рыси, все еще 
составлявш ія свирѣпый кругъ, жадно облизывались и съ грознымъ 
рычаніемъ злобно посматривали другъ на друга, какъ бы стараясь 
узнать, на чью долю выпалъ самый крупный кусокъ.

Когда они, наконецъ, исчезли изъ виду, крадучись и снова 
вытянулись въ прямую линію по опушкѣ лѣса, я  пошелъ по 
тропинкѣ имъ вслѣдъ, посмотрѣть, какъ онѣ охотятся. На 
протяженіи цѣлой мили, почти вплоть до самой моей стоянки, я 
шелъ по слѣдамъ и могъ убедиться, что онѣ исходили 
положительно весь лѣсъ въ поискахъ за дичью.

Они прошли все разстояніе, неизмѣнно выстроившись въ 
рядъ, почти не сбиваясь съ прямой линіи, поднимая на ходу всякое 
живое существо, попадавшее имъ на пути. То это былъ тетеревъ, за 
которымъ, повидимому, онѣ гнались, но промахнулись и перепу­
ганной птиц удалось скрыться подъ сумрачнымъ покровомъ сосенъ; то видно было, что 
рысь лазила на дерево и согнала оттуда кого-то въ снѣгъ, гдѣ остальные охотники, такъ 
подчистили все до мельчайшей крошки, что у меня не было никакой возможности дога­
даться, что за несчастная тварь попала къ нимъ въ лапы; но ясно было что свирѣпый 
охотникъ проявилъ не мало дикой отваги. Рысь, полѣзшая на дерево за дичью, всей сво­
ей тяжестью бросилась съ него внизъ на снѣгъ, сдѣлавъ въ немъ огромное углубленіе; 
очевидно она спѣшила опередить своихъ дикихъ товарищей, вихремъ налетѣвшихъ на 
умирающую добычу; они не оставили бы ей ни кусочка, опоздай она хоть на секунду. А 
вотъ тамъ, на другомъ концѣ прямого ряда, былъ поднять второй заяцъ, и побѣжалъ ко­
роткими кругами, какъ это часто дѣлаютъ зайцы, былъ встрѣченъ и схваченъ четвертой
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рысью, въ то время, какъ весь рядъ быстро заворачивалъ, чтобы отрѣзать ему путь. М но­
го лѣть спустя, далеко въ глубинѣ Ренуйскихъ пустошей, мнѣ пришлось наблюдать еще 
болѣе удивительный способъ охоты у тѣхъ же рысей. Съ вершины холма, поднимавша- 
гося надъ небольшой полосой пустыннаго пространства, я  увидѣлъ стадо канадскихъ 
сѣверныхъ оленей, странное поведете которыхъ меня поразило; и я  поспѣшилъ пустить­
ся внизъ, чтобы разслѣдовать, въ чемъ дѣло. Когда я  дошелъ до густого кустарника, 
окаймлявшаго равнину, я  увидѣлъ, что олени тревожно столпились у основанія боль­
шой скалы, возвыш авш ейся надъ поляной, не болѣе какъ въ двухстахъ ярдахъ отъ меня. 
Очевидно, тамъ было что-то, сильно возбуждавшее ихъ любопытство — надо сказать, 
что эти сѣверные олени принадлежатъ къ числу самыхъ любопытныхъ животныхъ среди 
всѣхъ лѣсныхъ жителей; однако, мнѣ пришлось внимательно разглядывать всю скалу въ 
бинокль, прежде чѣмъ удалось различить на ней круглую свирѣпую голову крупной ры ­
си, плотно прижавшейся къ сѣрому камню. Одна сторона скалы возвышалась надъ рав­
ниной почти перпендикулярно, приблизительно на пятнадцать, двадцать футовъ; другая 
сторона ея образовала менѣе крутой спускъ по направленію къ лѣсу; и большая рысь, 
пришедшая, вѣроятно, изъ лѣсу и вскарабкавш аяся на скалу, чтобы оттуда удобнѣе под­
карауливать оленей, теперь на половину свѣсилась за край скалы, и поматывая своей 
страшной головой изъ стороны въ сторону, вытягивала то одну, то другую мощную лапу 
по направленно къ стоявшимъ внизу оленямъ.

Олени все больше и больше волновались и любопытство ихъ росло съ каждой 
минутой. Въ этомъ отношеніи они сильно 
напоминаютъ индѣекъ; когда они видятъ, что- 
нибудь новое, они готовы умереть, лишь бы 
имъ узнать, что это такое. Теперь они то 
сходились, то расходились, то приближались, 
то удалялись отъ скалы, тревога ихъ воз- 
ростала; настороживъ уши и вытянувъ морды, 
они не отводили глазъ отъ страннаго, 
прилипшаго къ скалѣ предмета, и понемногу 
подходили къ нему все ближе и ближе.

Вдругъ рысь спрыгнула со скалы, не на 
оленей, такъ какъ они находились еще 
слишкомъ далеко отъ нея, но просто въ 
воздухъ, и при этомъ широко разставивъ лапы, упала въ снѣжный сугробъ, сдѣлала нѣ- 
сколько бѣшеныхъ круговъ и, наконецъ, двумя сильными прыжками безшумно скры­
лась подъ сѣнью ближняго кустарника. Олени испуганно разсыпались по сторонамъ, 
при видѣ столь страннаго зрѣлища, но потомъ тотчасъ же вернулись посмотрѣть, что это 
ихъ такъ испугало. Однако, ничего не было видно вокругъ, и они стали робко прибли­
жаться, точно стадо глупыхъ барановъ, обнюхивая снѣгъ и настораживая уши на скалу; а 
тамъ, на вершинѣ уже снова появилась старая рысь, все такъ же ворочая головой изъ 
стороны въ сторону и поочередно вытягивая надъ оленями то одну, то другую лапу, 
словно хвалясь ихъ красотой и силой.

Потихоньку стадо приблизилось къ скалѣ, а рысь подалась назадъ, какъ бы зама­
нивая оленей подойти поближе. Олени сгорали отъ любопытства, но они уже видѣли 
первый прыжокъ, убѣдились, насколько онъ былъ страшенъ и потому держались на поч- 
тительномъ разстояніи. Затѣмъ одинъ молодой олень отдѣлился отъ товарищей и по- 
шелъ вдоль лѣсной опушки, обнюхивая снѣгъ и видимо стараясь напасть на слѣдъ 
страннаго звѣря или подойти къ скалѣ съ той стороны, откуда дулъ вѣтеръ, и такимъ об­
разомъ съ помощью обонянья — единственное изъ всѣхъ пяти чувствъ, которое у оленя 
сильно развито,—узнать въ чемъ дѣло. М ежду тѣмъ на вершинѣ скалы клочки сухой
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травы зашевелились, словно отъ дуновенія ветерка; я  тотчасъ же навелъ туда бинокль и 
въ волненіи притаилъ дыханіе; я  различилъ уши съ кисточками на концахъ, принадле- 
жавш ія еще двумъ или тремъ рысямъ, вплотную растянувш имся на высокой скалѣ; ос­
таваясь совершенно незамѣтными для глазъ глупаго стада оленей, онѣ слѣдили за каж- 
дымъ ихъ движеніемъ злыми, желтыми неморгающими глазами.

М олодой олень нашелъ слѣдъ, уткнулся въ него носомъ, потомъ осторожно по- 
шелъ назадъ по направленно къ скалѣ, съ цѣлью обнюхать другую дыру въ снѣгу и убѣ- 
диться, что она пахнетъ совершенно такъ же, какъ и первая

Н а вершинѣ скалы большая рысь подалась назадъ, все стадо столпилось кучкой, 
высоко поднявъ голову и слѣдя за тѣмъ, что она дѣлаетъ, а молодой олень подкрался и 
снова уткнулся носомъ въ свѣжій слѣдъ. Тутъ три живыхъ катапульты сорвались съ 
крутого края скалы и упали прямо на него. Съ быстротой молніи старая рысь поднялась 
на ноги, вытянулась во весь ростъ и испустила дикій торжествующій вопль вслѣдъ убѣ- 
гавшему стаду. А вслѣдъ за этимъ и она ринулась внизъ со скалы, вцѣпилась прямо въ 
затылокъ старавшемуся вырваться молодому оленю, и поволокла его по снѣгу.
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Эпвикисъ глупъ отъ природы. Онъ такъ же глупо суетъ свою большую голову въ 
проволочную ловушку, какъ любой кроликъ, а потомъ бѣшено дерется съ длиннымъ 
шестомъ, привязаннымъ къ другому концу западни, пока самъ себя не задушитъ. Но не­
возможно хладнокровно наблюдать его удивительную погоню за дичью по снѣгу; или 
безъ біенія сердца сидѣть подъ соснами и наблюдать за его охотничьими пріемами, по 
хитрости живо напоминающими лисьи; нельзя не отнестись съ уваженіемъ къ этому 
скользящему съ легкостью тѣни создание, оставляющему за собой круглые большіе слѣ- 
ды, которые разбѣгаются по всѣмъ направленіямъ въ занесенныхъ снѣгомъ лѣсахъ; 
нельзя не задуматься надъ дикой школой, въ которой самка Эпвикисъ взращиваетъ и 
воспитываетъ своихъ дѣтенышей.
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ТО Л С Т Я К Ъ  К Д У Н К Ъ

Толстякъ Кдункъ, какъ называетъ его Симмо, вышелъ изъ своей 
зимней норки въ то самое утро, когда пасторъ Джемсъ только что успѣлъ 
разрыхлить землю въ одной изъ своихъ цвѣточныхъ клумбъ. Это было въ 
началѣ апрѣля и первый ароматъ ранней весны стоялъ въ воздухѣ, тотъ 
нѣжный голосъ матери-земли, которымъ она зоветъ своихъ сонныхъ дѣтей 

проснуться поскорѣе, выйти на волю и приняться за дѣло.
Пасторъ Джемсъ потянулъ носомъ, вдыхая весенній воздухъ и, вспомнивъ при 

этомъ свое дѣтство, какъ бываетъ со всѣми при наступленіи весны, рѣшилъ отправиться 
на рыбную ловлю, какъ только окончить утреннее чтеніе газеты. Ж ена его тоже почуяла 
запахъ весны, вышла за дверь, вздохнула полной грудью и воскликнула: — Ну, не чудес­
ный ли, сегодня, день! - Потомъ взялась за скребокъ — когда мужчину потянетъ на рѣку 
за первой форелью, женщина, побуждаемая тѣмъ же внутреннимъ влеченіемъ, непре- 
мѣнно начнетъ копаться въ землѣ — и направилась къ, клумбамъ. Черезъ секунду ея 
взволнованный голосъ уже доносился въ комнаты черезъ открытое окно:

— Дже-е-е-мсъ? Джемсъ!— раздалось сначала протяжно-вопросительно, а потомъ 
уже болѣе рѣшительно,— что ты сѣялъ на этой клумбѣ?

— А что? — откликнулся пасторъ Джемсъ, смѣшно щурясь черезъ очки, у откры- 
таго окна,— мнѣ кажется, я  сѣялъ портулакъ.

— Такъ вотъ выйди и полюбуйся, что у тебя взошло, — сказала жена. Удивленный 
старичекъ подошелъ къ дверямъ и растерянно заморгалъ, увидѣвъ трехъ жирныхъ жабъ, 
такъ же моргавшихъ отъ яркаго солнечнаго свѣта, и огромную черепаху, барахтавшуюся 
и съ негодованіемъ шипѣвшую въ большой дырѣ, вырытой въ самой середкѣ его клумбы.

Лукавая, плутовская искорка вспыхнула подъ очками стараго 
свящ енника, когда онъ взглянулъ на странные всходы, показавшгеся за ночь.

— Что человѣкъ посѣетъ, что человѣкъ посѣетъ, —тихонько повторялъ 
онъ, какъ бы про себя, вопроситѣльно поглядывая на жабъ и слегка пихая въ 

бокъ черепаху, но тотчасъ же отдергивая руку при видѣ 
крючковатаго клюва и при звукахъ злобнаго шипѣнія. 
Затѣмъ, не имѣя у себя въ библіотекѣ книги, которая бы 
могла удовлетворительно объяснить это удивительное 

явленіе, онъ остановилъ бѣжавшаго въ школу маленькаго мальчика и послалъ его ско-
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рѣе ко мнѣ, съ приглашеніемъ притти и разъяснить ему этотъ необыкновенный случай.
Дѣло въ томъ, что три жирныхъ жабы также почуяли весну въ своей мягкой норѣ 

подъ луговиной, куда зарылись прошлой осенью на зимнюю спичку. Когда пасторъ 
Джемсъ поднялъ дернъ, онѣ оттаяли подъ лучами теплаго солнышка, которое принесло 
имъ радостную вѣсть о наступленіи весны; узнавъ объ этомъ, онѣ быстро полѣзли на по­
верхность, полныя новой жизни, словно никогда и не лежали замерзшими, безчувствен- 
ными деревяшками въ продолженіе цѣлыхъ шести мѣсяцевъ. Что же касается, большой 
черепахи, то запахъ свѣжей земли, вѣроятно выманилъ ее изъ сосѣдняго пруда искать 
гнѣзда, куда бы она могла нанести яицъ. Н айдя мягкую теплую землю на клумбѣ съ пор- 
тулакомъ, она стала рыться въ ней и положила себѣ путь вглубь, при чемъ рыхлая земля 
сыпалась на нее и скрывала ее по мѣрѣ того, какъ она углублялась внизъ. Когда зоркій 
женскій глазъ окинулъ клумбу, онъ сразу открылъ углубленіе посрединѣ, указывавшее 
на чью-то небрежную работу. — Эту дыру надо сравнять, — быстро рѣшила мистриссъ 
Джемсъ, но сначала, какъ настоящ ая женщина, она глубоко воткнула въ нее скребокъ. — 
Ага! камень — вотъ нерадивый человѣкъ, — изрекла она приговоръ, еще глубже засунувъ 
скребокъ и обѣими руками напирая на твердый предметъ. Тутъ изъ земли показалась 
большая черепаха, шипя, брыкаясь, клювомъ и когтями, изъявляя свой протестъ на та­
кое насильственное удаленіе изъ лучшаго гнѣзда, какое ей удавалось найти въ столь 
раннее время года.

Въ эту ночь странные звуки раздавались въ травѣ и сухихъ листьевъ, — какое-то 
щуршаніе, кваканіе и хриплыя трели, въ то время, какъ жабы по парно и по три за разъ, 
бодро подвигались въ припрыжку къ ближнему пруду. Онѣ ползли со всѣхъ сторонъ изъ 
сада, съ луговины и изъ лѣсу, и со старой кирпичной стѣны, квакая и заливаясь трелями 
въ тихія весеннія сумерки и восторженно подпрыгивая, какъ только до нихъ доносился 
запахъ изъ воды. Онѣ лѣзли по берегамъ, скользя, скатываясь, и кувыркаясь другъ че- 
резъ друга, лишь бы только поскорѣе спуститься, съ радостнымъ всплескомъ воды попа­
дая, наконецъ, на теплыя отмели, гдѣ онѣ тотчасъ принимались царапаться и кусаться 
другъ съ другомъ, вступая въ какую-то смѣшную борьбу и состязаніе, пріемы, которыми 
жабы рѣшаютъ всѣ свои ссоры и отбиваютъ подругъ у соперниковъ. Онѣ оставались въ 
пруду въ теченіе двухъ или трехъ дней, наполняя 
воздухъ громкимъ булькающимъ кваканьемъ и 
оставляя въ водѣ безконечныя нити, окутанныхъ 
клейкой студенистой пленкой яицъ, въ такомъ 
огромномъ количествѣ, что весь прудъ до самыхъ 
краевъ былъ бы наполненъ головастиками, если бы 
не вмѣшательство матери-природы, которая своей 
милосердной рукой устраняла, по крайней мѣрѣ, 
девяносто процентовъ всей этой массы уже черезъ 
нѣсколько дней послѣ выхода головастиковъ изъ 
яицъ, а остальныхъ заставляла усердно поѣдать 
другъ друга, по мѣрѣ того, какъ они подростали; 
такъ что, въ концѣ концовъ, каждый головастикъ 
одной своей особой представлялъ больше сотни сво- 
ихъ товарищей, которыхъ поглотилъ въ періодъ 
своего развитія. Но уже задолго до этого времени взрослыя жабы 
покинули прудъ, и разбрелись на всѣ четыре стороны, оставивъ свое 
потомство на произволъ судьбы. Тогда-то толстякъ Кдункъ снова 
вернулся къ клумбѣ съ портулакомъ.

М истриссъ Джемсъ увидала его на клумбѣ въ слѣдующее утро — большую боро­
давчатую сѣрую жабу, съ расплывш имся въ широкую улыбку ртомъ, съ толстымъ брю-
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хомъ и сверкавшими, какъ алмазъ глазами,— сонно моргавшую ими послѣ ночной охо-

—  Батюшки! опять эта противная жаба. Я надѣюсь,—осторожно оглядѣлась она 
по сторонамъ, — я  надѣюсь, что она не привела съ собой черепахи.

Она пихнула Кдунка скребкомъ, стараясь согнать его съ клумбы, въ отвѣтъ на что 
Кдункъ забрался въ свою норку подъ нависшимъ кускомъ дерна и ни за что не хотѣлъ 
выходить оттуда, хотя и получалъ толчки скребкомъ; но рука, направлявш ая это орудіе 
противъ него, была слишкомъ нѣжна, чтобы причинить ему боль. Такъ онъ тамъ и оста­
вался, молчаливо ополчившись противъ скребка, пока я, случайно проходя мимо, не 
убѣдилъ добрую даму, что она напрасно, такъ упорно старается изгнать изъ клумбы са- 
маго лучшаго друга, котораго когда-либо имѣли ея цвѣты. Съ тѣхъ поръ Кдункъ мирно 
поселился на клумбѣ, и мы всѣ стали наблюдать за нимъ.

Его первой заботой было устройство нѣсколькихъ норокъ въ разныхъ мѣстахъ са­
да, гдѣ онъ могъ бы прятаться. Большею частью это были просто углубленія въ рыхлой 
землѣ, въ которыя Кдункъ садился и закрывалъ глаза при приближеніи враговъ. Цвѣтъ 
его кожи скоро совершенно измѣнился и почти не отличался отъ цвѣта окружавшихъ 
его предметовъ; такъ что, когда онъ смирно лежалъ, закрывъ блестящіе глаза, въ одной 
изъ своихъ многочисленныхъ норокъ, найти его почти не было никакой возможности. 
Но послѣ того, какъ раза два или три его потревожила комнатная собака — толстая, 
страдающая одышкой, маленькая моська, всегда приходившая въ страшное волненіе, 
какъ только Кдункъ выходилъ погулять и попрыгать по вечерамъ, но никогда не рѣ- 
ш авш аяся дотронуться до скользкаго предмета, хотя она и поднимала на него отчаян­
ный лай,— онъ нарылъ еще норокъ подъ пластами дерна возлѣ скалы, куда мопсу трудно 
было до него добраться, такъ какъ отъ усиленнаго движенія онъ совершенно задыхался.

Наша дружба началась съ того, что мы стали чесать ему спину палочкой, и это 
ему такъ нравилось, что онъ надувался и крякалъ отъ удовольствія. Но никогда нельзя 
было отгадать, въ какой моментъ это удовольствие начинало ему пріѣдаться, или когда 
его самолюбіе неожиданно бывало задѣто, и онъ въ страшномъ гнѣвѣ въ припрыжку 
удалялся въ садъ. Тогда мы угощали его мухами и маленькими кусочками мягкаго мяса, 
которые шевелили передъ нимъ стебелькомъ, чтобы они казались ему живыми. Въ то же 
самое время мы насвистывали ему какую-нибудь мелодию, чтобы дать ему понять, что 
ужинъ готовъ и ждетъ его. Постепенно, путемъ кроткаго и ласковаго обхожденія и ба­
ловства, онъ сдѣлался совершенно ручнымъ, и стоило ему заслышать свистъ, какъ онъ 
уже вылѣзалъ изъ-подъ ступеньки крыльца, гдѣ проживалъ днемъ, и весело направлялся 
къ намъ въ припрыжку, зная, что мы его будемъ кормить или поиграемъ съ нимъ.

Хотя у Кдунка было много интересныхъ чертъ, которыя мы съ удивленіемъ от­
крывали въ лѣтніе дни, по мѣрѣ того, какъ росло наше знакомство съ нимъ, но мнѣ ка­
жется, что самымъ обильнымъ источникомъ нашего восторга и удивленія служила его 
манера ѣсть и всевозможныя штуки, которыя онъ при этомъ выкидывалъ. Стоило толь­

ко посмотрѣть на него, когда онъ выслѣживалъ 
муху, чтобы васъ охватило волненіе, вродѣ того, 
которое вы испытываете, принимая участіе въ 
охотѣ на оленя. Часто, когда онъ сидѣлъ у пенька 
или близъ большого кома земли въ полумракѣ 
угасавшаго лѣтняго дня, какая-нибудь запоздалая 
муха или наоборотъ, слишкомъ рано вылетѣвший 
ночной жучекъ опускался на землю передъ нимъ. 

Тотчасъ же алмазные глазки Кдунка загорались и сверкали радостнымъ огонькомъ. Онъ 
присѣдалъ и подползалъ поближе, переваливаясь совершенно какъ утка, одной умори­
тельной лапкой цѣпляясь за другую, крадучись съ осторожностью настоящей кошки,



подстерегающей птичку на стѣнѣ. Потомъ, когда дичь была уже совсѣмъ близко, глаза 
его загорались еще ярче и красненькая узкая полоска мелькала въ воздухѣ съ такой по­
разительной быстротой, что вашъ глазъ не въ силахъ былъ услѣдить за ней, и муха мгно­
венно исчезала. Послѣ этого Кдункъ что-то съ шумомъ проглатывалъ, торжественно за- 
крывъ глаза, словно читая про себя благодарственную молитву; можно было думать, что 
когда онъ закрывалъ глаза на весь окружающій міръ, то проглоченный кусочекъ казался 
ему еще вкуснѣе. Красная полоска была, разумѣется, ничто иное какъ языкъ Кдунка, въ 
которомъ и заклю чается весь секретъ его охотничьихъ пріемовъ. Онъ прикрѣпленъ къ 
внѣшнему краю его рта и складывается, заворачиваясь назадъ въ горло. Внутренній 
кончикъ языка широкъ, мягокъ и покрытъ клейкимъ веществомъ, и онъ можеть по же- 
ланію выпускать и собирать его назадъ съ такой же быстротой, какъ и ящерица. Стоитъ 
языку коснуться до какого-нибудь злосчастнаго насѣкомаго, какъ это послѣднее навѣки 
перестаетъ надоѣдать человѣку. Клейкій языкъ подхватываетъ и убираетъ его въ ши- 
рокій ротъ Кдунка съ такой быстротой, что оно не только не успѣваетъ двинуть кры- 
ломъ, но ему даже нѣтъ времени сообразить, что собственно съ нимъ случилось.

Однажды я видѣлъ, какъ Кдункъ охотился за кузнечикомъ, большимъ, шустрымъ 
зеленымъ молодцомъ, который какимъ-то необыкновенно размашистымъ скачкомъ вы- 
прыгнулъ изъ-подъ защиты высокой травы, и очутился на темной 
землѣ прямо противъ .Кдунка тамъ, гдѣ онъ занимался ловлей 
мухъ, прилетавшихъ цѣлыми роями на положенную мною для 
нихъ приманку. Кдункъ тотчасъ же оставилъ мухъ и обратилъ все 
свое вниманіе на болѣе крупную дичь. Не успѣлъ языкъ его съ 
обычной стремительностью вылетѣть въ воздухъ, какъ кузнечикъ, 
заподозрѣвъ что-то неладное, сдѣлалъ ска- 
чокъ, стараясь попасть въ надежное 
пристанище. М ягкій языкъ промахнулся по 
немъ на одинъ волосокъ, но задѣлъ его за 
одну изъ волочащихся длинныхъ ногъ и 
отбросилъ его въ сторону. Въ ту же секунду 
Кдунка уже опять бросился за нимъ, ноги 
его отчаянно цѣплялись за траву, глаза горѣли, а языкъ показывался тонкой огненной 
ленточкой и вновь прятался. Кузнечикъ только что собралъ всѣ силы для гигантскаго 
прыжка, какъ языкъ ударилъ его, и больше я  ничего не видалъ. На этотъ разъ Кдункъ 
глоталъ и давился еще усерднѣе, глаза его оставались закрытыми дольше обыкновенна- 
го, и какое-то громкое протестующее шуршанье слышалось у него въ горлѣ, точно длин- 
ныя ноги кузнечика, брыкаясь, ползли по дорогѣ туда, откуда нѣтъ возврата.

Крупная гусеница, которую я  однажды нашелъ и принесъ 
Кдунку, доставила намъ всѣмъ возможность сдѣлать нѣсколько 
крайне интересныхъ наблюденій. Гусеница эта была волосатое 
созданіе, словно щетиной сплошь покрытое довольно жесткими ко­
лючими волосами, и я  очень сомнѣвался, чтобы на языкѣ Кдунка 

оказалось достаточно слизи, къ которой она могла бы 
прилипнуть. Но у Кдунка не было ни малѣйшихъ со- 
мнѣній на этотъ счетъ. Онъ выбросилъ языкъ и 
важно закрылъ глаза. Одновременно съ этимъ и я 
увидѣлъ, что гусеница какъ-то съежилась и еще 
больше ощетинилась. Тутъ обнаружилось нѣчто 
очень любопытное, а именно: ротъ у Кдунка такъ 
великъ, а добыча его обыкновенно такъ мелка, что 
онъ совершенно не чувствуетъ, какой вкусъ имѣетъ
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попадающій къ нему въ ротъ кусокъ; онъ просто машинально его проглатываетъ, словно 
удачная ловля дичи для него столь обыкновенное дѣло, что ему и въ голову не прихо- 
дитъ мысль о возможности когда-нибудь промахнуться. Когда онъ открылъ глаза и уви- 
дѣлъ гусеницу на томъ же самомъ мѣстѣ, онъ, очевидно, подумалъ, что это другая, таин­
ственно прилетѣвш ая къ нему на крыльяхъ, какъ мухи на мою приманку. Снова пока­
зался красный языкъ, а глаза опять закрылись при восторженномъ заглатываньи вооб­
ражаемой добычи. Но только онъ открылъ глаза, а ужъ передъ нимъ сидѣла третья гусе­
ница. Н и одна жаба въ мірѣ никогда еще не встрѣчала такой полной гармоніи между 
спросомъ и предложеніемъ. Снова и снова вылеталъ языкъ, и каждый выстрѣлъ сопро­
вождался закрытіемъ глазъ и довольнымъ глоткомъ. Въ теченіе всей этой безпрерывной 
стрѣльбы Кдункъ былъ убѣжденъ, что ему попадаются все новыя и новыя гусеницы, а 
волосатая тварь тѣмь временемъ все больше и больше щетинилось, точно ежъ.

Но при каждомъ новомъ выбрасываньѣ языка, на ней накапливалось все больше и 
больше слизи. — Это гусеница уже черезчуръ заважничала, ей недолго жить, — рѣшилъ 
маленькій Джонни, слѣдившій вмѣстѣ со мной за охотой, и едва успѣлъ онъ произнести 
эти слова, какъ волосатый шарикъ влетѣлъ въ большой ротъ, широко раскрытый какъ 
бы въ ожиданіи его прибытія, а затѣмъ Кдункъ спокойно вернулся къ прежней охотѣ на 
мухъ.

Отсутствіемъ вкусовыхъ ощущеній у Кдунка можно, по всей вѣроятности, объяс-
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нить поразительное разнообразіе поглащаемой имъ пищи. Онъ не пропускалъ ни одного 
вида, ни одной породы насѣкомыхъ. Мухи, осы, сверчки, гусеницы, клопы, жуки, шмели 
всевозможныхъ породъ привѣтствовались однимъ и тѣмъ же выбрасываніемъ языка и 
проглатывались съ тѣмъ же довольнымъ видомъ. Человѣкъ шесть дѣтей— мальчиковъ и 
дѣвочекъ, вмѣстѣ со мной наблюдавшихъ за нашимъ баловнемъ, напрасно напрягали 
свои мозги, пытаясь отыскать что-нибудь, чтобы онъ нашелъ несъѣдобнымъ, Одинъ 
мальчикъ, собирая бруснику, принесъ нѣсколько противныхъ мелкихъ клоповъ, НЕ 
имѣющихъ особаго названія, но хорошо извѣстныхъ каждому деревенскому мальчику, и 
обладающихъ тѣмъ же свойствомъ, какъ и вонючка, именно, испускать одуряющій за- 
пахъ, какъ только ихъ потревожатъ; мальчикъ этотъ думалъ, что онъ перехитрилъ, нако- 
нецъ, нашего любимца; но не тутъ-то было: Кдункъ проглотилъ клоповъ съ особеннымъ 
удовольствіемъ, точно ихъ спеціально доставили ему, какъ особое лакомство, для воз- 
бужденія аппетита. Другой принесъ картофельныхъ клоповъ, но и они оказались по 
вкусу Кдунку. Наконецъ, третій мальчикъ, завѣдывавшій огородомъ, побѣжалъ за чѣмъ- 
то, потряхивая головой, и говоря, что у него приготовлено нѣчто такое, чего не въ состо- 
яніи съѣсть ни одно живое существо. Когда онъ вернулся, у него въ рукахъ была буты­
лочка, сдѣланная изъ корешка хрѣна, которая буквально кишѣла тыквеными клопами; 
штукъ двадцать или тридцать этихъ отвратительно пахнущихъ насѣкомыхъ онъ выбро- 
силъ на землю и расшевелилъ палкой.

Кто-то изъ дѣтей побѣжалъ и притащилъ Кдунка изъ одного изъ его многочис- 
ленныхъ убѣжищъ, и положилъ его на землю передъ двигающейся массой насѣкомыхъ. 
Съ секунду онъ, какъ будто, съ удивленіемъ смотрѣлъ на предложенное ему блюдо. П о­
томъ присѣлъ, нагнулся, и красный язычекъ усердно принялся за дѣло. Черезъ четыре 
минуты, по часамъ, всѣ живые клопы исчезли, а съ остальными Кдункъ покончилъ, какъ 
только мы стали шевелить ихъ соломинкой, чтобы заставить ихъ казаться живыми.

М ы бросили напрасныя старанія побѣдить его разнообразный вкусъ и задались 
цѣлью, казавшеюся намъ очень легкой, узнать: сколько насѣкомыхъ онъ можетъ съѣсть, 
пока не запроситъ пощады. Но и тутъ мы не могли справиться съ Кдункомъ; никто изъ 
насъ въ отдѣльности, ни всѣ вмѣстѣ, никакъ не могли добраться до предѣльной точки 
его аппетита. Одинъ разъ мы скормили ему девяносто жучковъ, -*•
собранныхъ съ розановъ. Въ другой разъ, когда собрались три 
мальчика къ одному и тому же часу, мы сложили вмѣстѣ весь нашъ 
уловъ, представлявшій весьма разнообразное собраніе мухъ, жуковъ и 
всевозможныхъ ползающихъ тварей—всего сто шестьдесятъ четыре Л
штуки. До вечера Кдункъ поѣлъ ихъ всѣхъ и ушелъ въ припрыжку въ 
садъ на вечернюю ловлю, какъ ни въ чемъ не бывало.

Позднѣе мы придумали другой способъ и заставляли дичь 
прилетать къ Кдунку на собственныхъ крыльяхъ, вмѣсто того, чтобы 
бѣгать искать и ловить ее по всѣмъ закоулкамъ. Близъ гумна 
находилась заброш енная сточная канава, гдѣ завелось такое коли­
чество мухъ, которое вынуждало насъ принять серьезныя санитарныя 
мѣры. Здѣсь я  смастерилъ небольшую проволочную клѣтку, въ 
которую положилъ мертвую крысу и кое- 
какіе объѣдки со стола. Когда полуденное 
солнце стало припекать и отбросы стали 
издавать запахъ, къ нимъ начали слетаться г?
большія мухи съ громкимъ жужжаньемъ, ко­
торое, повидимому, служило сигналомъ для 
ихъ товарищей; обыкновенно тѣ же самыя 
мухи летаютъ совершенно безшумно, но

т
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лишь только онѣ найдутъ кусочекъ падали, куда онѣ кладутъ свои яички, онѣ начина- 
ютъ громко издавать жужжанье, которое слышатъ другія мухи. Такимъ образомъ, важ ­
ное извѣстіе распространяется очень быстро—или по крайней мѣрѣ жужжаніе этому 
способствуетъ—и мухи слетаются отовсюду.

Въ три часа я  оторвалъ Кдунка отъ размышленій, которымъ онъ безмятежно пре­
давался подъ ступеньками крыльца, и посадилъ въ клѣтку, заслонивъ его глаза ревен- 
нымъ листомъ отъ черезчуръ ослѣпительныхъ лучей солнца. Потомъ я  взялъ часы, и 
сѣвъ на камень, сталъ считать.

Въ течете первыхъ десяти минутъ Кдункъ поймалъ не болѣе дюжины мухъ. При 
яркомъ солнечномъ свѣтѣ, онѣ его остерегались, да и онъ какъ-то еще недостаточно 
оживился. Но спустя нѣкоторое время онъ присѣлъ между мертвой крысой и кусочками 
ѣды, устроилъ себѣ углубленіе, въ которомъ онъ могъ незамѣтно поворачиваться, и игра 
краснымъ язычкомъ началась по-настоящему. Въ теченіе слѣдующаго получаса онъ 
поймалъ шестьдесятъ шесть мухъ, т.-е., среднимъ числомъ болѣе двухъ мухъ въ минуту. 
Въ часъ онъ дошелъ до ста десяти, и до того времени, какъ я  его покинулъ, онъ уничто- 
жилъ еще дюжины двѣ нашихъ враговъ. Послѣ этого мухи перестали прилетать, стало 
прохладнѣе, и я  унесъ его на крыльцо. Въ эту ночь онъ, хотя и нѣсколько позднѣе 
обыкновеннаго, но все же вышелъ въ садъ продолжать свою 
великолѣпную работу. Когда появились лѣтніе свѣтлячки мы 
увидали другой, не менѣе любопытный родъ охоты. Однажды 
ночью, сидя на крыльцѣ въ мягкомъ сумракѣ, я  увидѣлъ перваго 
свѣтлячка, горѣвшаго въ травѣ, и пошелъ за нимъ, чтобы 
посадить его въ видѣ украш енія въ волосы одной изъ дамъ.
Протянувъ руку подъ кустъ, я  увидалъ, что свѣтъ погасъ, а рука 
моя, вмѣсто свѣтлячка наткнулась на Кдунка. Онъ также 
увидѣлъ свѣтъ, и тотчасъ же пошелъ охотиться на 
огонекъ.

Нѣсколько позже я  поймалъ свѣтлячка, \ч 
посадилъ его въ крошечную стклянку и бросилъ 
ее прямо передъ Кдункомъ въ то врямя, какъ онъ 
выходилъ на луговину поздно вечеромъ. Увидѣвъ 
свѣтъ черезъ стекло онъ тотчасъ же направилъ на 
него языкъ. Такъ же, какъ и при ловлѣ волосатой 
гусеницы, онъ закрылъ глаза, глотая воображаемый лакомый кусочекъ, а когда онъ ихъ 
открывалъ, передъ нимъ появлялись все новые свѣтляки, какъ разъ на томъ же мѣстѣ,

гдѣ былъ и первый. Такимъ образомъ маленькій пузыречекъ 
скакалъ у него по травѣ, подталкиваемый его языкомъ, а онъ 
тѣмъ временемъ глоталъ, закрывая и открывая глаза, до тѣхъ 
поръ, пока у свѣтляка не закружилась голова отъ такой 
непрерывной качки въ странной клѣткѣ, и онъ, сложивъ 
крылышки, не спряталъ своего огонька. Кдункъ послѣ этого 
поскакалъ дальше, несомнѣнно размыш ляя по своему, что 
хотя свѣтляки и очень часто попадались въ эту ночь, и охота 
за ними чрезвычайно интересна, однако они плохо 
отвѣчаютъ нуждамъ голоднаго желудка; и ихъ никакъ нельзя 
сравнить съ тѣмъ ужиномъ, который онъ могъ бы получить, 
прыгая за насѣкомыми, скрывающимися на нижней сторонѣ 
листьевъ каждаго растенія въ саду.

Мнѣ не приходилось больше убѣждать добрую 
мистриссъ Джэмсъ въ томъ, что Кдункъ ея вѣрный другъ.
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Она даже заплатила одному маленькому мальчику по десяти центовъ за каждую жабу съ 
тѣмъ, чтобы онъ поймалъ шесть штукъ и выпустилъ въ садъ на помощь Кдунку въ его 
полезной работѣ. И садъ процвѣталъ на славу, благодаря скромной маленькимъ помощ- 
никамъ. Но кромѣ практической полезности у Кдунка было много другихъ качествъ; 
онъ всегда продѣлывалъ самыя неожиданныя вещи, заставлявш ія насъ съ величайшимъ 
наслажденіемъ слѣдить за нимъ, выжидая, что-то будетъ дальше. Какъ я  уже сказалъ, 
онъ скоро научился приходить на зовъ; но мало того, онъ былъ страшный охотникъ до 
музыки. Стоило вамъ только начать потихоньку насвистывать какую-нибудь пѣсенку, 
какъ онъ смирно усаживался и внимательно слушалъ до конца, прежде чѣмъ отправить­
ся на ночную охоту. Притомъ, если вы мѣняли мотивъ или свистѣли фальшиво, онъ тот- 
часъ же удалялся, словно больше въ васъ не нуждаясь.

Иногда, по вечерамъ, молодежь собирались на крыльцѣ и пѣла хоромъ, что часто 
выманивало Кдунка изъ его убѣжища подъ ступенькой, и однажды, даже заставило его 
поспѣшно прискакать изъ сада, куда онъ за часъ передъ тѣмъ удалился поискать ужина. 
Повидимому онъ больше всего любилъ, когда исполняли церковные

гимны, потому что во время ихъ исполненія, онъ сидѣлъ не шевелясь, точно тво- 
рилъ молитву, что ужасно радовало пастора Джэмса, — но легкомысленную и плохую 
музыку онъ положительно ненавидѣлъ, судя по его поведенію во время ея исполненія и 
потому, что онъ тотчасъ же удалялся, когда мелодія не производила на него впечатлѣнія 
или не нравилась ему.

Однажды вечеромъ одна молодая дѣвушка, обладавшая необыкновенно 
пріятнымъ голосомъ, пѣла у выходившаго на крыльцо окна. Н а этотъ разъ, чтобы доста­
вить удовольствіе стариками, она пѣла простыя старинныя мелодіи, которыя они боль­
ше всего любили. Близъ окна стоялъ рояль, на которомъ тихо аккомпанировали пѣнію. 
Легкое шуршаніе въ травѣ привлекло мое вниманіе и я  увидалъ Кдунка, тщетно старав- 
шагося влѣзть на ступеньку. Я потихоньку обратилъ вниманіе мистриссъ Джэмсъ на 
страннаго гостя и помогъ ему взобраться на террасу. Онъ пошелъ вдоль перилъ, пока не 
подошелъ совсѣмъ близко къ пѣвицѣ, гдѣ и сидѣлъ все время неподвижно, весь обратясь 
въ слухъ, пока она не перестала пѣть. Въ этотъ вечеръ она такъ и не замѣтила самаго ма- 
ленькаго изъ своихъ слушателей.

Въ продолженіе лѣта это повторялось два или три раза. Голосъ дѣвушки обладалъ 
особой притягательной силой для нашего простоватаго любимца, и 
едва только раздавались первыя звуки ея нѣжнаго пѣнія, какъ онъ 
поспѣшно выходилъ изъ своего убѣжища и старался взобраться на 
ступеньки. Когда я  бралъ его на крыльцо, онъ тотчасъ же садился 
рядомъ съ пѣвицей и сидѣлъ смирно, слуш ая и наслаждаясь, до 
тѣхъ поръ, пока она не прекращала пѣнія. Однажды вечеромъ, 
когда онъ скромно и внимательно прослушалъ двѣ, спѣтыхъ ею 
пѣсни, попросили спѣть одного тенора, учивш агося пѣнію въ Нью- 
Іоркѣ, и иногда выступавшаго въ концертахъ. Онъ охотно 
согласился и тотчасъ же запѣлъ какую-то ужасно немузыкальную 
вещь. Если бы Кдункъ былъ нѣмцемъ-капельмейстеромъ, онъ не 
могъ бы быстрѣе и опредѣленнѣе выразить своего мнѣнія объ 
этомъ отвратительномъ пѣніи. Конечно, онъ не могъ судить ни о 
безсмысленныхъ словахъ, которыхъ къ счастью не понималъ, ни о 
плохой музыкѣ; скорѣй всего, на него удручающе подѣйствовалъ 
самый голосъ пѣвца съ его неестественными вымученнымъ 

HJ тэмбромъ, такъ часто встрѣчающимся у теноровъ. При первыхъ 
пронзительныхъ нотахъ Кдункъ безпокойно задвигался на мѣстѣ, 
потомъ убѣжалъ на самый край лѣстницы, откуда и кувыркнулся
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внизъ всей своей тяжестью, такъ онъ спѣшилъ спуститься и поскорѣе уйти отъ этихъ 
надрывающихъ душу звуковъ. Его внезапное бѣгство едва не произвело паники и ужас- 
наго наруш енія правилъ вѣжливости и гостепріимства, среди немногихъ, молчаливо за 
нимъ наблюдавшихъ лицъ; захлебываясь отъ неудержимаго смѣха, я  незамѣтно спус­
тился внизъ вслѣдъ за Кдункомъ, который удралъ въ клумбы съ цвѣтами. Уходя, я  слы- 
шалъ, какъ кроткая мистриссъ Джэмсъ, самая добрая и гостепріимная душа во всемъ 
свѣтѣ, усиленно кашляла, уткнувшись въ носовой платокъ, точно сильный сквознякъ 
вызвалъ простуду ея чувствительнаго горла; но мнѣ сдавалось, что это былъ не кашель, а 
сдавленный смѣхъ. Теноръ, между тѣмъ, продолжалъ свое пѣніе, и все обошлось благо­
получно. Кдункъ тѣмъ временемъ былъ занятъ болѣе производительнымъ трудомъ, 
уничтоженія вредныхъ жуковъ въ саду, изрѣдка останавливаясь, присаживаясь на заднія 
лапки, и по своему обыкновенно какъ-то необычайно смѣшно почесывая передней лап­
кой то мѣсто, гдѣ бы должно было находится его ухо. Вскорѣ послѣ этого, когда мы всѣ 
очень сильно успѣли привязаться къ Кдунку, всплыла на свѣтъ самая поразительная 
сторона его странной жизни.

Въ противоположность животнымъ высшаго порядка, Кдункъ не получаетъ ни­
какого воспитанія отъ своихъ родителей. Ж ивотныя низшаго порядка живутъ такой не­
сложной жизнью, что для нея имъ вполнѣ хватаетъ инстинкта; и такимъ образомъ при­
рода, которая временами бываеть не только расточительной, но и предусмотрительной, 
не беретъ на себя безполезной заботы учить ихъ чему-либо. Но онъ часто дѣлалъ на на- 
шихъ глазахъ такія вещи, которыя никакъ нельзя было объяснить однимъ только ин- 
стинктомъ, и передъ нимъ выростало столько препятствій, преодолѣть которыя однимъ 
только врожденнымъ знаніемъ было немыслимо; и тогда мы видѣли, какъ напряженно 
работали его бѣдные, тупые мозги надъ неожиданными и головоломными загадками и 
вопросами.

Съ наступленіемъ жаркихъ лѣтнихъ дней Кдункъ покинулъ приступку у крыльца 
и устроилъ себѣ жилищ е поудобнѣе. Во время лѣтняго зноя всѣ жабы поступаютъ оди­
наково — а именно вырываютъ себѣ убѣжище подъ кускомъ дерна, или корнемъ, или 
подъ гнилымъ пнемъ, и дремлютъ тамъ въ прохладной, сыроватой тѣни весь день, пока 
солнце припекаетъ. Какъ разъ у входа на крыльцо находилась вымощенная широкими 
каменными плитами площадка, простиравшаяся черезъ луговину боковой дорожки. Въ 
теченіе многихъ зимъ сильные морозы раздвинули плиты, однѣ больше, другія меньше, 
такъ что между ними образовались щели, и зеленая травка лентой вилась между кам ня­
ми. На разсѣлинѣ, гдѣ кайма травы была всего шире, Кдункъ какимъ-то способомъ от- 
крылъ, что тонкій слой дерна скрываетъ ямку, и онъ сталъ царапать его до тѣхъ поръ, 
пока, наконецъ, деренъ не провалился, и онъ попалъ въ помѣстительную пещерку подъ 
одной изъ каменныхъ плитъ. Здѣсь было всегда прохладно, и онъ немедленно распро­
стился съ приступкой у крыльца, и проспалъ всѣ тихіе августовскіе дни въ удобномъ 
мѣстѣ, на которое ему указалъ собственный разумъ. Между тѣмъ Кдункъ, благодаря 
удачной охотѣ по саду и обильному искусственному питанію изъ нашихъ рукъ, съ каж- 
дымъ днемъ толстѣлъ все больше и больше. Часто, возвращаясь въ припрыжку домой по 
утрамъ, съ животомъ, необычайно раздутымъ, отъ безчисленныхъ поглощенныхъ имъ 
насѣкомыхъ, онъ находилъ разсѣлину между каменными плитами слишкомъ узкой для 
себя. И другія жабы встрѣчаются съ такими же затрудненіемъ, 
и устраняютъ его просто тѣмъ, что немного расширяютъ входъ 
въ свои норки, но сколько Кдункъ ни копалъ и ни пихалъ 
камни, онъ все-таки не могъ раздвинуть каменныхъ плитъ.

Послѣ первой неудачной попытки, онъ продолжилъ 
ходъ въ длину, но это ничему не помогло. Дверь въ его жилище 
оставалась все же слишкомъ узкой, и когда онъ входилъ въ
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свой домъ, то напоминалъ мнѣ толстаго, раздувшагося господина, старающагося про- 
лѣзть черезъ рогатку, пихаясь и толкаясь, и наконецъ протискивающагося въ нее съ 
громкимъ кряканіемъ, негодующимъ взоромъ окидывая неудобное изобрѣтеніе. Выхо­
дить изъ норы—ему было легко, такъ какъ за день онъ успѣвалъ переварить пищу и сно­
ва худѣлъ, но какъ поудобнѣе влѣзть въ нее поутру съ переполненнымъ желудкомъ — въ 
этомъ-то и заклю чался весь вопросъ.

Однажды утромъ я  увидалъ его возвращ авш имся изъ сада и сразу понялъ, что ему 
предстоитъ много хлопотъ. Онъ за ночь нашелъ роскошныя гнѣзда жуковъ и страшно 
наѣлся; его толстое брюхо тащилось по травѣ, такъ что онъ ползъ, а не подпрыгивалъ, 
направляясь къ своей двери, и его единственнымъ желаніемъ было какъ можно скорѣе 
кувыркнуться въ норку и лечь спать. Но, увы, онъ никакъ не могъ пролѣзть въ нее. Въ 
концѣ-концовъ его толщина дошла до предѣльной точки. Сначала онъ просунулъ голову

и плечи, и напирая изнутри на плитнякъ, старался 
приподнять его и протиснуться внутрь. Все напрасно! 
Его толстое туловище застряло между упорными 
плитами, и только все больше и больше защемлялось 
между ними. Часть его тѣла, выдававшаяся наружу, 
была настолько больше уже вошедшей внутрь части, 
что онъ бы, конечно, самъ бросилъ свои старанія, если 
бы хотя на секунду могъ посмотрѣть на себя со 

стороны. Но онъ продолжалъ свои усилія съ удивительнымъ терпѣніемъ, пока не убѣ- 
дился окончательно, что они ни къ чему не приведутъ; тогда онъ вылѣзъ и сѣлъ у своего 
негостепріимнаго входа, растерянно мигая, весь покрытый пылью и корнями травы. С и­
дя такимъ образомъ, онъ не переставая почесывалъ то мѣсто, гдѣ должно было находит­
ся ухо, точно соображая что-то. Секунды черезъ двѣ онъ, словно рѣшивъ задачу, повер­
нулся и засунулъ въ отверстіе заднія ноги. Онъ проталкивался туда задомъ, но осторож­
но, довольно неуклюже, какъ будто еще не привыкъ къ этому. Но этотъ способъ оказал­
ся еще хуже перваго, такъ какъ его толстый животъ сжался еще больше, и опираясь на 
плиты передними лапами, онъ съ каждымъ новымъ толчкомъ приподнимался, вмѣсто 
того, чтобы опускаться внутрь щели. Н а этотъ разъ онъ скорѣе пришелъ въ отчаяніе, 
такъ какъ голова его была снаружи и ему были виднѣе его успѣхи. Наконецъ, онъ легъ, 
снова какъ бы разрѣшивъ задачу, и старался протолкнуться черезъ длинное отверстіе 
вдоль. Это уже было лучше. Онъ могъ пропустить туда или заднія ноги, или голову и 
плечи, но точно ведра въ колодцѣ, когда одинъ конецъ опускался, другой поднимался, а 
упрямое толстое туловище все отказывалось протиснуться вмѣстѣ съ остальными час­
тями тѣла. Но все же онъ, казалось, дѣлалъ нѣкоторые успѣхи, такъ какъ каждое сильное 
движеніе головы и ногъ утрамбовывало его непокорный обѣдъ. Въ концѣ-концовъ его 
такъ крѣпко придавило между плитами, что ему было труднѣе выкарабкаться оттуда, 
нежели залѣзть внутрь. Отчаянными толчками и брыканьемъ ему удалось высвободить­
ся и онъ снова присѣлъ, весь встрепанный, моргая на щель и размышляя. Вдругь онъ 
опять обернулся и опустилъ заднія лапки въ 
отверстіе. Теперь онъ продѣлывалъ это еще 
осторожнѣе, боясь быть защемленнымъ.
Опустившись насколько было возможно, онъ 
нѣсколько секундъ посидѣлъ безъ движенія, опираясь 
съ обѣихъ сторонъ на переднія лапы. Вдругъ онъ 
мѣдленно раздвинулъ челюсти. Пораженный
страннымъ судорожнымъ движеніемъ, которое онъ 
производилъ, я  подползъ къ нему на четверенькахъ и 
заглянулъ въ его ш ироко-раскрытый ротъ. Я увидѣлъ
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весь его обѣдъ — разнаго рода мухъ, ночныхъ жучковъ, постепенно поднимавшихся 
кверху и задерживаемыхъ его огромнымъ ртомъ, точно въ корзинѣ, въ то время, какъ 
желудокъ его работалъ внизу и посылалъ кверху запасы пищи, чтобы уменьшить дав- 
леніе.

Понемногу онъ проскальзывалъ все ниже, по мѣрѣ того, какъ камни отпускали 
свои суровые тиски. Еще толчокъ, поворотъ, животъ его какъ бы укладывался поудоб- 
нѣе, наконецъ, еще одно послѣднее усиліе — и дѣло было сдѣлано. Кдункъ опирался пе­
редними лапами на плиты, туловище его находилось въ щели, и только ротъ торчалъ на­
ружи, все еще широко раскрытый, все еще держа свой драгоцѣнный обѣдъ, точно старо­
модный разваливш ійся чемоданъ. Затѣмъ онъ опять большими глотками отправилъ въ 
желудокъ свой потревоженный обѣдъ и исчезъ въ своей прохладной пещерѣ.

Этой ночью онъ уже больше не показывался, но на слѣдующій вечеръ онъ, какъ 
всегда, занимался своимъ дѣломъ въ саду. Къ нашему великому огорченію онъ съ этого 
дня совсѣмъ покинулъ, какъ порогъ нашего дома, такъ и нору подъ каменными плитами 
съ ея узкимъ отверстіемъ.

Онъ, можетъ быть, по своему рѣшалъ вопросъ, что бы съ нимъ было, если на него 
напала сова по его возвращеніи домой въ это утро; я  уже засталъ его въ полной безопас­
ности подъ гнилыми корнями старой яблони, гдѣ входъ былъ настолько широкъ, что онъ 
могъ свободно туда пролѣзать, какъ бы ни наѣлся. Тамъ онъ и оставался въ продолженіе 
всего времени, что я  наблюдалъ за нимъ. Мнѣ удалось открыть еще одну интересную 
черту въ его жизни въ послѣдніе лѣтніе дни, заключавшуюся въ его умѣніи отыскивать 
наиболѣе благопріятныя мѣста для охоты. Какъ разъ за его норкой въ старой яблонѣ на­
ходилась каменная стѣна, подъ которой водилось множество всякаго рода насѣкомыхъ. 
Нора Кдунка была на восточной сторонѣ, такъ что на закатѣ солнца прохладная тѣнь отъ 
стѣны простиралась на все это мѣсто и, благодаря этому, нашъ любимецъ покидалъ свое 
убѣжище раньше обыкновеннаго. Какимъ-то путемъ онъ открылъ, что западная сторона 
стѣны освѣщается послѣдними лучами заходящаго солнца, что поэтому къ вечеру мухи 
и всякаго рода насѣкомыя садятся на нее и ползаютъ по горячимъ камнямъ, погрѣться 
до солнечнаго заката. Онъ устроилъ подземный ходъ подъ стѣной, какъ разъ за своей 
норкой, ложился, прижавшись къ одному сѣрому камню на западной сторонѣ, при чемъ 
его сѣрая окраска дѣлала его совершенно незамѣтнымъ, и ловилъ садившихся на стѣну 
мухъ съ быстротой и увѣренностью любой ящерицы. Когда жучки и другія насѣкомыя
выползали погрѣться на тепломъ камнѣ, Кдункъ, зоркій глазъ 

котораго ни на минуту не переставалъ 
обозрѣвать свой охотничій участокъ, 
лежалъ неподвижно до тѣхъ поръ, пока 
они не усаживались на стѣну поудобнѣе, 
и лишь тогда потихоньку подползалъ къ 
нимъ и съ быстротой молніи 
подхватывалъ ихъ языкомъ, такъ что 
глазъ еле-еле успѣвалъ слѣдить за нимъ. 
Въ теченіе двадцатидневныхъ
наблюденій я  ни разу не 

замѣтилъ, чтобы онъ промахнулся, между тѣмъ, какъ число 
уничтоженныхъ имъ насѣкомыхъ можно было 
считать сотнями.

На томъ же полѣ паслись четыре или пять 
коровъ, и ВЪ хорошую погоду ихъ доили тутъ же 
на волѣ, не гоняя на скотный дворъ. Всякій, кто 
наблюдалъ коровъ во время дойки, вѣроятно,

шш
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замѣчалъ, что мухи садятся цѣлыми роями на ихъ ноги, собираясь густыми кучками 
надъ копытами, гдё корова, обмахиваясь хвостомъ, не въ состояніи ихъ достать. Кдункъ 
также это примётилъ и часто, во время дойки, когда коровы стоятъ смирно, подходилъ 
къ какой-нибудь изъ нихъ и ползалъ отъ одного копыта къ другому, подхватывая всёхъ 
мухъ, находившихся на нихъ. Потомъ онъ прыгалъ, доставая мухъ, сидёвшихъ повыше, 
при чемъ подхватывалъ ихъ языкомъ почти безъ промаха, часто падая на спину, послѣ 
удачнаго прыжка и тотчасъ же снова поднимаясь и карабкаясь на копыто, чтобы подхва­
тить еще одну муху. Но всего любопытнёй было то, что онъ привязывался къ какой- 
нибудь одной коровѣ и отыскивалъ ее среди стада, гдѣ бы ее не доили. Насколько я  могъ 
замётить, онъ никогда не подходилъ къ другимъ коровамъ, зато эта корова, спустя нёко- 
торое время, начала признавать жабу за друга и послё дойки часто стояла, не двигаясь, 
пока Кдункъ сидёлъ у нея на копытё. Къ концу лёта, когда зелень въ саду стала пропа­
дать, Кдункъ покинулъ садъ, забираясь все дальше и дальше въ поле для ночной охоты. 
Онъ сталъ дичать, какъ всё животныя къ осени, и вскорё пересталъ откликаться и воз­
вращаться даже на самые громкіе свистки. Поймала ли его сова, или онъ все еще насла­
ждается долгой жизнью, которой природа надёляетъ жабъ — я  не знаю. Но въ то время, 
какъ я  лишу, на краю клумбы съ портулакомъ виднёется ямка, еще не успёвш ая скрыть­
ся подъ снёгомъ. Я буду наблюдать за этой ямкой будущей весной съ удвоеннымъ вни- 
маніемъ, и тогда увижу, вспомнить ли толстякъ Кдункъ своихъ старыхъ друзей.

1



Вильямъ Лонгъ



М ладш цй= Щ неЕ м д= = дя
БЕ РЛ О ГА  М У В И Н А

д®2

Однажды, долго пробродивъ по дремучему лёсу, 
огибающему М алую Ю го-западную реку, я  вышелъ на 
заброшенную старую дорогу, еще въ прошломъ году сплошь 
заросшую кустарникомъ, и, такъ какъ дёлать мнё было нечего, я 
пошелъ по ней, чтобы посмотрёть, куда она меня приведетъ. Кто- 
то недавно проходилъ тутъ до меня, потому что каждая пядь 
мягкой почвы, каждый тлёющій обрубокъ дерева, каждый 
комокъ болотнаго мха, каждая топкая полоска глины у ручья — 
были покрыты глубокими отпечатками лапъ и когтей, ясно 
говорившихъ, что М увинъ-медвёдь много разъ проходилъ тутъ 
взадъ и впередъ по одному и тому же слёду. Теперь я  уже твердо 
зналъ, кого найду тамъ, гдё кончатся слёды, и потому нисколько 
не былъ удивленъ, когда дорога привела меня къ открытому 
двору, покинутой теперь, лёсопильной стоянки у рёки.

Есть что-то привлекательное въ мёстностяхъ, гдё люди 
вели простой образъ жизни въ лёсной глуши, въ течёніе длинной 
зимы отрёзанные отъ всего остального міра; и потому я 
потихоньку пошелъ бродить по хижинамъ, разглядывая, что тамъ 
осталось. Дверь въ низкій . 
хлёвъ была открыта 
настежь и какъ бы 
приглашала войти, но 
теперь было тамъ темно, 
сыро, стоялъ непріятный 
затхлый запахъ, хотя зимой, 
надо думать, тамъ было 
довольно уютно; теперь въ 
хлёву поселились
дикобразы. Заглянувъ въ

ІІ *
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хлёвъ, я  тотчасъ же вышелъ оттуда и направился къ хижинё, гдё помёщались люди. 
Дверь въ нее была заперта на замокъ, но медвёди продёлали большую дыру въ крыш ё, и 
я  забрался въ хижину черезъ это отверстіе. До меня здёсь уже не разъ побывалъ М у­
винъ. Каждый уголокъ большой комнаты, лари, шкафы, даже печка — все было обшаре­
но и перерыто; всюду стоялъ сильный характерный для медвёдей запахъ, доказывавшій, 
что они недавно произвели здёсь обыскъ. Вонъ въ углу валяется большая жестяная ко­
робка съ оторванной крышкой, мука просыпана на полъ; точно вихрь пронесся по хижи- 
нё. М увинъ былъ, очевидно, въ игривомъ настроеніи; или же обозлился, что вещество, 
съ которымъ онъ такъ долго возился, оказалось слишкомъ сухимъ, а потому не съёдоб- 
нымъ. Бёлы е слёды лапъ виднёлись повсюду, и на полу, и на стёнахъ. Это, повидимому, 
были лапы маленькаго медвёдя, безъ сомнёнія опоздавшаго и принужденнаго поэтому

довольствоваться тёмъ, что осталось послё первыхъ посёти- 
телей.

Видно было, что по досчатому полу катали какую-то 
стклянку или посудину, прежде чёмъ просыпать муку; и я 
тотчасъ же догадался, что напалъ на слёдъ перваго, входившаго 
сюда медвёдя, большого звёря, отодравшаго кусокъ крыши, и 
обнюхавшаго всю стоянку, ничего не трогая до тёхъ поръ, пока 
онъ не нашелъ того, чего хотёлъ. Катая лапою этотъ предметъ, 
онъ разлилъ по полу все его содержимое, и М увинъ ходилъ и 
подлизывалъ то, что вытекло, подчистивъ все до послёдней 
капли, такъ что отъ пролитой жидкости не осталось и слёда; но 

; судя по мухамъ, собиравшимся кучками на каждомъ 
освёщенномъ солнцемъ мёстечкё, я  понялъ, что вещество это 
было, должно быть, сладкимъ, по всей вёроятности патокой,—и 
что Мувинъ, поёвъ ея вволю, унесъ съ собой ведро или банку, 
въ которой она находилась, чтобы вылизать дочиста, какъ 

почти всегда дёлають медвёди, когда грабятъ лёсной складъ.
Другіе медвёди приходили потомъ въ стоянку, но нашли только жалкія крохи. 

Одинъ выбилъ дно изъ боченка, до половины наполненнаго свининой, порвалъ на 
мелкіе куски соленое содержимое, а потомъ съ любопытствомъ обнюхалъ груду старыхъ 
мокассиновъ. Дюжина топоровъ и пилъ были вынуты изъ боченка и выброшены на 
полъ, — очевидно съ цёлью посмотрёть, не спрятано ли подъ ними въ боченкё что- 
нибудь вкусное. Всё горшки и сковороды были вынуты изъ большого ш кафа и каждую 
изъ нихъ М увинъ лизнулъ, чтобы узнать, что на ней готовилось въ послёдній разъ; а 
одинъ изъ медвёдей, повидимому, всталъ на заднія лапы и однимъ взмахомъ передней 
смелъ все, что стояло на полкё. Во всякомъ случаё стоянка была разгромлена дотла, 
такъ что теперь медвёдю уже не стоило труда производить въ ней дальнёйш ихъ поис- 
ковъ. Стоянка, казалось, молчаливо поджидала осенняго прихода пильщиковъ, которые 
могли бы привести все въ порядокъ.

Я выползъ изъ хижины черезъ отверстіе въ крыш ё и принялся тщательно осмат­
ривать большой дворъ. Если М увинъ унесъ съ собой что-нибудь за ограду, то это навёр- 
ное лежитъ гдё-нибудь по близости, а для меня, по крайней мёрё, всякій предметъ, ко­
торый трогали жители лёсовъ, всякая вещь, побывавшая у нихъ въ лапахъ, представля- 
етъ захватывающій интересъ. Ольховый прутъ, вчера сломанный бобромъ, или ма- 
ленькій глиняный пирожокъ, слёпленный и разглаженный его лапками; сучекъ, слу- 
жившій игрушкой молодымъ енотамъ, и помогавшій имъ проводить томительные часы 
въ ихъ логовищ ё во время отсутствія матери; дерево, у котораго двое или трое медвёдей 
измёряли свой ростъ и нацарапали на корё свои зарубки; бревно, на которомъ токуетъ 
тетеревъ; сброшенный рогъ лося; слёдъ неизвёстнаго звёря; покинутое логовище рыси



— во всёхъ этихъ вещахъ, какъ и въ ты сячё другихъ, кроется для меня какое-то непо­
нятное очарованіе, заставляющее меня часто пройти лишнюю милю только для того, 
чтобы секунду постоять тамъ, гдё проходили дикія лапки, и прочесть и понять без­

молвную лётопись, оставшуюся послё нихъ. Передъ воротами, 
ведущими во дворъ стоянки, лежала огромная куча щепокъ и 
стружекъ; это было то мёсто, гдё пильщики въ теченіе долгой зимы 
пилили дрова. Я прошелъ по кучё, дивясь ея величинё и производя 

і невёроятный трескъ, такъ какъ щепки поползли изъ подъ 
моихъ ногъ. Вдругъ у меня подъ ногами раздалось страшное 
рычанье. Изъ груды щепокъ неожиданно выскочилъ медвёдь, 
точно взлетёвъ кверху силою какого-то взрыва, и стремглавъ 
бросился бёжать въ лёсную глушь.

Этого достаточно, чтобы испугать ничего не 
подозрёвающаго человёка. Я искалъ предмета, оставленнаго М увиномъ, но никакъ не 
ожидалъ найти самого Мувина. Я такъ и замеръ на кучё щепы, не сводя глазъ съ убё- 
гавшаго медвёдя, сначала раздумывая, откуда онъ могъ появиться, а затёмъ о томъ, что 
могло бы произойти, если бы онъ находился въ хижинё, когда я  влёзъ туда черезъ кры ­
шу. Потомъ я  сошелъ съ кучи и увидалъ самое любопытное логовище, на которое мнё 
когда либо приходилось натыкаться въ лёсу. На сёверной сторонё кучи медвёдь вы- 
рылъ ходъ около двухъ футовъ длиною, а изъ середины кучи выбросилъ щепки, такъ что 
тамъ образовалась маленькая пещерка, какъ разъ такого размёра, чтобы М увинъ могъ въ 
ней улечься. Я всунулъ въ нее голову и къ великому своему удивленно увидёлъ, что это 
былъ настоящій ледникъ, въ которомъ снёгъ и ледъ были плотно набиты между щепой. 
Я изслёдовалъ кучу въ другомъ м ёстё и всюду нашелъ то же самое. На глубинё одного 
или двухъ футовъ ледъ такъ превосходно сохранился, точно дёло было въ январё, а не 
въ серединё лёта. Тутъ была такая тёнь и прохлада, которой не могло нарушить самое 
знойное солнце, и меня осенила мысль, какимъ путемъ образовался этотъ ледникъ. 
Пильщики всю зиму рубили дрова на томъ же самомъ мёстё, работая исключительно 
топорами, и оставляя огромное количество щепокъ и сора. Когда выпалъ глубоки снёгъ, 
они не стали его отгребать, а просто продолжали рубить дрова на его поверхности, плот­
но утаптывая снёгъ и заваливая его новыми щепками. Такимъ образомъ куча росла, — 
сначала слой щепокъ, потомъ толстый покровъ снёга, затёмъ снова щепки, и опять 
снёгъ, — куча все увеличивалась, пока, наконецъ, въ апрёлё лёсопромыш ленники не за­
перли своей хижины и не принялись за весеніий сплавъ досокъ.

Когда снёгъ въ лёсахъ растаялъ подъ лучами весенняго солнца, огромная куча ос­
талась, какъ была, только понемногу осёдая по м ёрё того, какъ погода становилась теп- 
лёе. Въ полдень верхній слой снёга таялъ, и вода протекала внизъ черезъ щепу; по но- 
чамъ сильно морозило, и снёгъ внутри кучи превращался въ ледъ. Когда въ лёсу снёгъ 
уже окончательно сошелъ, въ кучё онъ остался, такъ какъ толстый слой щепы, покры- 
вавшій его сверху, не давалъ ему таять; и самаго долгаго лёта не хватило бы для того, 
чтобы снёгъ въ кучё могъ растаять до нижняго слоя, который былъ образованъ первымъ 
снёгомъ, выпавшимъ прошедшей осенью.

Было начало поля, когда я  набрелъ на это мёстечко. Солнце сильно припекало, 
цёлые миріады мухъ и комаровъ летали кругомъ, но въ логовищ ё М увина не оттаяли 
еще два или три слоя льда. Въ ям ё было свёжо, какъ въ погребё, и никакая муха не 
удержалась бы въ ней ни одной секунды.

Привыкнувъ къ темнотё, глазъ мой различилъ въ дальнемъ концё берлоги какой- 
то блестящій предметъ. Я протянулъ руку и вынулъ его. Это былъ каменный кувшинъ, и 
я  сейчасъ же догадался, что въ немъ то и хранилась патока, разлитая по полу въ хижинё. 
Вёроятно, М увинъ вытащилъ пробку и каталъ кувшинъ, подлизывая выливавш ійся си-
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ропъ. Когда въ кувш инё ничего уже больше не осталось, онъ взялъ кувшинъ подъ мыш ­
ку и вы лёзъ съ нимъ на крышу, а теперь хранилъ его въ своемъ прохладномъ жилищ ё и 
облизывалъ, надёясь найти случайно оставшуюся каплю патоки. М ожетъ быть, ему дос­
тавляло удовольствіе совать носъ или языкъ въ горлышко кувшина и вдыхать запахъ 
лакомства, достать которое онъ уже не могъ.

М нё случалось находить еще два-три любопытныхъ логовища 
Мувина, идя по его слёдамъ по снёжному пространству на 
протяженіи многихъ миль. Когда его выгоняли изъ зимней квартиры 
и онъ искалъ другой берлоги въ отдаленныхъ лёсныхъ дебряхъ, онъ 
оставлялъ за собой безконечные слёды съ явнымъ намёреніемъ 
совершенно заморить охотника, который попытался бы итти за нимъ.
Я нёсколько разъ находилъ лужи и небольшіе пруды, въ которыхъ 
онъ купался, и наблюдалъ, какъ онъ ищетъ 
прохладныхъ убёжищ ахъ въ разгаръ знойнаго лёта — 
топкую мель подъ тёнью ольховыхъ деревьевъ, въ 
ручьё, гдё водятся форели, мшистую пещеру на 
сёверной сторонё крутого обрыва, — и спасается тамъ 
отъ жары и отъ мухъ. Но ни одно изъ этихъ убёжищ ъ 
не могло сравниться съ берлогой въ ледяной кучё, 
завладёть которой ему подсказалъ его разумъ, и въ 
которой, судя по многимъ признакамъ, онъ неизмённо отдыхалъ въ жаркіе часы лётняго 
дня; но ни одна изъ многихъ его любопытныхъ чертъ не поражала меня такъ сильно, 
какъ комичное лукавство, побудившее его взять кувшинъ къ себё въ берлогу. Тамъ кув- 
шинъ былъ въ безопасномъ м ёстё — былъ-ли М увинъ дома или нётъ,—такъ какъ ника­
кой медвёдь не залёзеть въ чужую берлогу, если самъ хозяинъ не пригласитъ его туда; и 
въ то время, какъ другіе медвёди, подъ палящ ими солнечными лучами бродили по сто- 
янкё, стараясь отыскать сносный кусокъ соленой свинины или пригоршню сухой муки, 
М увинъ уютно лежалъ въ своемъ ледяномъ домикё, облизывая кувшинъ съ патокой, 
представлявш ій его личную долю сообща награбленной добычи.
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Д Ё Т С К ІЙ  САДЪ ЗИ М О РО Д К А

Коскомэдюсъ — зимородокъ — все еще 
зарывается въ землю, какъ нёкогда дёлали его 
пресмыкавш іеся предки; за это остальные птицы 
считаютъ его отверженнымъ и совсёмъ не признаютъ его. Но ему 
это довольно безразлично, такъ какъ по характеру онъ — 
болтливое, вётреное, самодовольное существо, которое, какъ
кажется, по цёлымъ днямъ ничего не дёлаетъ, только ловитъ рыбу 
и ёстъ. Но если вы начнете слёдить за нимъ, то съ удивленіемъ 
замётите, что онъ многое дёлаетъ поразительно хорошо—пожалуй, 
лучше, чёмъ кто-нибудь другой изъ лёсныхъ жителей. Точно 
опредёлить мёстонахожденіе рыбы въ стоячей водё дёло вовсе не 
легкое, если вспомнить о преломленіи свёта. Рыба движется, 
солнце ослёпительно освёщаеть прудъ, а вётеръ покрываетъ его 
поверхность рябью, отъ которой по всёмъ направленіямъ идутъ 
сверкающія, быстро мёняю щ іяся бороздки и полосы, — и поневолё 
убёждаешься, что птица, которая можетъ безъ промаха нацёлиться 
въ это время клювомъ на рыбу и попасть ей какъ разъ подъ жабры, 
должна шевелить мозгами больше, чёмъ можно было бы ожидать, 
судя по ея трескучей болтовнё, которая постоянно слыш ится у 
рёкъ, гдё водится форель. Вотъ выводъ, запечатлёвш ійся у меня въ 
сознаніи, когда я  впервые началъ изучать жизнь Коскомэноса. 
Набрасывая этотъ
маленькій
очеркъ, f  С {h rr. V 'j

 m

к
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описывающій эти первыя сильныя впечатлёнія, я  не задавался цёлью дать всё свёдёнія 
объ окраскё зимородка, или о его примётахъ и о томъ, какъ онъ размножается — все это 
вы можете узнать изъ учебниковъ орнитологіи — но я  стремился дать наиболёе правдо­
подобный отвётъ на вопросъ, какимъ образомъ онъ пріобрётаетъ столько знаній и какъ 
онъ преподаетъ всю эту премудрость своимъ птенчикамъ.

Недалеко отъ мёстности, гдё я  поселился однажды лётомъ, но нёсколько пониже 
ея, находился прудокъ, въ которомъ водились форели. Еще ниже этого пруда находился 
маленькій прудокъ, киш ёвш ій пискарями и служившій своего рода кладовой для верх- 
няго пруда, гдё форели кормились на утренней и вечерней зарё и гдё, удачно насадивъ 
красный плавникъ на тонкій крючокъ и забросивъ его въ воду съ развилины склонивша- 
гося дерева, удавалось иногда поймать крупную рыбу.

Какъ-то разъ, рано утромъ, сидя подъ деревомъ, я  увидалъ зимородка, пролетёв- 
шаго вверхъ по рёкё  и скрывшагося на противоположномъ берегу. Очевидно, у него бы­
ло тамъ гнёздо, такъ искусно скрытое подъ нависшимъ корнемъ, что я  до сихъ поръ не 
замёчалъ его, хотя не разъ уже удилъ на этомъ м ёстё и видёлъ, какъ зимородки проле­
тали мимо по нёскольку разъ. Они было необыкновенно шумливы въ моемъ при- 
сутствіи и безпрестанно летали, пересёкая прудъ съ протяжнымъ трескучимъ крикомъ 
— хитрость, путемъ которой они надёялись внушить мнё, что ихъ гнёздо находится гдё- 
нибудь гораздо выше.

П ослё этого я  сталъ внимательно слёдить за гнёздомъ въ 
•- J промежутки между уженіемъ и узналъ многое, что заставило меня не

только подивиться этой мало-извёстной, болтливой и презираемой 
птичкё — обитательницё пустынныхъ рёкъ,—но и начать уважать ее. 
Зимородокъ проявляетъ необыкновенную преданность и заботли­
вость къ своей самкё и кормитъ ее съ большой нёжностью, пока она 
сидитъ на яйцахъ.

Одинъ разъ у меня на глазахъ зимородокъ прогналъ выдру и 
чуть не убилъ этого злого звёря. У зимородковъ существуетъ вполнё 
выработанный уставъ рыбной ловли, который они сами строго 
соблюдаютъ, никогда не выходя изъ предёловъ своихъ владёній и не 

позволяя другимъ браконьерствовать въ своихъ 
пискариныхъ прудахъ. Сколько опытности и знанія по 
части рыбной ловли сидитъ въ хохлатой головкё зимо­
родка. Дуетъ ли вётеръ съ юга, или съ сёверо-запада, 
стоитъ ли пасмурный или ясный день, онъ всегда отлично 
знаетъ, гдё находится мелкая рыба и какъ ее нужно ловить.

Когда вывелись птенцы, тутъ то и обнаружилась 
самая интересная сторона жизни Коскомэноса. Однажды 
утромъ, укрывшись въ кустахъ и наблюдая оттуда, я 
увидёлъ, что зимородокъ-самка высунула головку изъ 

норы и тревожно оглядёлась кругомъ. Больш ая водяная зм ёя лежала на прибитомъ во­
дою къ берегу стволё дерева. Зимородокъ тотчасъ же бросился на нее и прогналъ прочь. 
Немного выше, какъ разъ у начала пруда съ форелями, выводокъ чирятъ крякалъ и пле­
скался въ мелководьё. Они были неопасны, но, несмотря на это, зимородокъ накинулся 
на нихъ, треща и бранясь, точно торговка рыбой, и загналъ ихъ всёхъ въ ближнее глухое 
болотце.

Н а обратномъ пути матка пролетёла надъ большой, степенной, сонной лягушкой, 
сидёвшей на водяной лиліи въ ожиданіи солнечной ванны.
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Чигвульцъ* охотится временами на молодыхъ форелей, а иногда даже ловитъ и 
маленькихъ птичекъ, когда онё прилетаютъ къ рёкё  пить; но онъ никогда не подумалъ 
бы напасть на выводокъ зимородковъ; несмотря на это, самочка, точно сварливая хозяй­
ка, тыкающая половой щеткой въ каждый уголокъ невыметенной комнаты, съ громкимъ 
трескучимъ окрикомъ опустилась прямо на голову сонной лягушки, и она, спотыкаясь и 
пуская пузыри, удрала на топкій берегъ, точно за ней гнался самъ Гуагакъ**. Вслёдъ за 
этимъ, еще разъ окинувъ взглядомъ рёку и убёдившись, что на ней никого не видно, са­
мочка испустила грозный трескучій крикъ, какъ бы предостерегая всёхъ, кого она могла 
не замётить, и шмыгнула къ себё въ гнёздо, въ которомъ и исчезла, самодовольно виль- 
нувъ хвостикомъ, какъ утка.

Немного погодя изъ отверстія норы высунулъ голову птенчикъ и растеряннымъ 
взглядомъ впервые оглядёлъ окружающій его Божій міръ. Толчекъ сзади прервалъ его 
созерцательное настроеніе, онъ безпрекословно перелетёлъ на сухую вётку на противо- 
положномъ берегу рёки. Второй и третій птенцы послёдовали за нимъ туда же, какъ 
будто каждому заранёе было сказано, куда летёть и что дёлать, пока, наконецъ, вся се­
мья не усёлась рядышкомъ надъ журчащей рёкой, подъ сёнью темно-синяго неба и раз- 
стилающихся вокругъ шумящихъ обширныхъ лёсовъ.

Это былъ первый урокъ молодыхъ зимородковъ, и они вскорё 
за него получили награду. Самецъ уже съ самаго разсвёта былъ занятъ 
рыбной ловлей; теперь онъ принялся таскать птенцамъ пискарей, 
которыхъ онъ складывалъ и сохранялъ въ ближней стремнинё, и сталъ 
кормить свою голодную семью, вёроятно, доказывая ей по-своему, что

этотъ безпредёльный міръ, столь мало 
похожій на родную норку, также 
прекрасенъ, что въ немъ живется 
совсёмъ недурно и можно 
добывать немало вкусной пищи.

Слёдующ ій урокъ былъ 
еще интереснёе—это былъ урокъ 
рыбной ловли. Ш колой былъ 

тихій мелкій прудокъ съ топкимъ дномъ, на ф онё котораго рыба ясно выдёлялась: надъ 
водою нависъ сваливш ійся стволъ стараго дерева, съ котораго удобно было спускаться 
на воду. Старыя птицы наловили десятка два пискарей, убили ихъ и разбросали по пру­
ду подъ самымъ деревомъ. Затём ъ онё привели молодыхъ птицъ, показали имъ добычу 
и объяснили путемъ многократныхъ примёровъ, какъ нужно нырять и доставать ее.

Птенцы были голодны и горячо увлеклись охотой, но одинъ изъ нихъ оробёлъ, и 
только, когда мать дважды нырнула и вытащила рыбу, показывая ее трусишкё, а потомъ 
снова выпуская ее изъ клюва въ воду и какъ бы заманивая его, — онъ, наконецъ, собрал­
ся съ духомъ и нырнулъ въ рёку.

Н ёсколько дней спустя, бродя утромъ по берегу, я  наткнулся на маленькій, со­
вершенно отрёзанный отъ большой рёки, прудикъ, въ которомъ около дюжины испу- 
ганныхъ пискарей плескались съ такимъ видомъ, словно они попали въ какіе-то чуже­
земные края. Я стоялъ и смотрёлъ на нихъ, не понимая, какъ они могли перебраться че- 
резъ полосу суши, отдёлявшую прудъ отъ рёки, какъ вдругъ увидалъ зимородка, летёв- 
шаго вверхъ по рёкё  съ рыбкой въ клювё. Увидавъ меня, онъ молча повернулъ и скрыл­
ся за изгибомъ рёки. Когда я  опять вернулся къ пискарямъ, а потомъ перешелъ рёку въ 
бродъ и спрятался въ кустахъ, мнё пришла въ голову мысль, не дётскій ли садъ дикой

* Водяная лягушка.
** Соколъ.
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птицы находится передо мной. Прошелъ цёлый часъ въ ожиданіи, и Коскомэносъ вер­
нулся, наконецъ, съ большой осторожностью тщательно осмотрёлъ прудъ и рёку и по- 
летёлъ вверхъ по теченію съ рёзкимъ трескучимъ крикомъ. Вскорё онъ вернулся въ со­
провождены своей самки и всего семейства, и птенцы, увидёвъ, какъ опускались на воду 
за рыбой ихъ родители, и отвёдавъ ея, сами стали ловить ее. Первыя попытки были 
большей частью неудачны, и, если имъ и попадался пескарь, то это несомнённо была од­
на изъ раненныхъ рыбокъ, которыхъ Коскомэносъ спустилъ въ прудъ, чтобы пріохотить 
и поощрить своихъ малютокъ.

Но, промахнувшись раза два-три, они, повидимому, уловили пріемъ, наловчились 
и стали бросаться внизъ, отвёсно, точно гирьки, клювомъ впередъ; или быстро опуска­

лись подъ острымъ угломъ и сильнымъ ударомъ били нырявшую вглубь рыбу. Рёка бы­
ла очень быстра и представляла много препятствій, съ которыми подъ силу было справ­
ляться только опытнымъ рыболовамъ. Въ тихихъ затонахъ и запрудахъ рыбы не води­
лось, а тамъ, гдё жили пескари, либо теченіе, либо берега не благопріятствовали моло- 
денькимъ зимородкамъ, которые еще не научились летать и ловить рыбу съ лета. П о­
этому Коскомэносъ и подыскалъ удобный для нихъ прудокъ и самъ заселилъ его рыбой, 
чтобы облегчить своей самочкё трудъ преподаванія и дать птенцамъ возможность ско- 
рёе научиться добыванію пищи. Самымъ интереснымъ въ его методё было то, что онъ въ 
данномъ случаё принесъ пескарей живыми въ свой дётскій садъ, вмёсто того чтобы уби­
вать или ранить ихъ, какъ на первомъ урокё. Онъ зналъ, что рыба не можетъ уйти изъ 
пруда и что птенцы понемногу переловятъ ее всю.
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Когда я  снова увидѣлъ выводокъ зимородковъ 
нѣсколько недѣль спустя, птенцы уже твердо знали свою 
науку и не нуждались въ раненой или плѣнной рыбѣ для уто- 
ленія голода. Они были настроены весьма жизнерадостно и 
дали мнѣ однажды возможность видѣть любопытную игру,
— единственный примѣръ забавы и веселья у зимородковъ, 
который мнѣ пришлось наблюдать. Ихъ было трое, и, когда 
я  ихъ увидалъ, они сидѣли каждый на отдѣльномъ пнѣ, 
выступавшемъ надъ водяной рябью. Рѣка кишѣла го- 
ловлями, пескарями и веселыми окуньками. Вдругъ, точно по командѣ: „впередъ!" они 
всѣ сразу бросились въ рѣку носами внизъ. Въ одно мгновеніе они вынырнули изъ воды 
и бросились каждый на свой пень, закинувъ головы назадъ и спѣша проглотить пойман- 
ныхъ пискарей съ такой поспѣшностью, что, казалось, они непремѣнно подавятся. По- 
кончивъ съ этимъ, они запрыгали и заплясали на своихъ пняхъ, треща и чирикая во всю 
мочь. Я ровно ничего не понималъ, пока они не повторили игры два или три раза подъ 
рядъ, каждый разъ, точно по командѣ, одновременно ны ряя въ воду и возвращаясь отту­
да на пни. Только тогда смыслъ игры сталъ для меня прозрачнымъ, какъ рѣчная глуби­

на. Получая вдоволь корму и не зная никакихъ заботъ, они 
забавлялись веселой игрой, состоявшей въ томъ, что они ловили рыбу 
на перегонки и слѣдили, кто первымъ успѣетъ долетѣть до пня и 
проглотить добычу. Порою то одинъ, то другой промахивался въ по- 
гонѣ за рыбой и уныло возвращ ался съ пустымъ клювомъ; иногда всѣ 
трое сталкивались, происходила свалка, и много было шуму, прежде 
чѣмъ они успѣвали разрѣшить споръ; но кончалось всегда однимъ и 
тѣмъ же; именно, они начинали игру сначала.

Коскомэносъ вообще живетъ одинокой жизнью, у него мало 
радостей и совсѣмъ нѣтъ товарищей, съ которыми можно было бы 
дѣлиться ими. Это, несомнѣнно, объясняется особенностями его 
рыболовныхъ уставовъ, по которымъ каждый зимородокъ получаетъ 
право собственности на извѣстную часть озера или рѣки. Только 
молодые зимородки изъ одного и того же семейства занимаются 

рыбной ловлей сообща, и потому я  вполнѣ увѣренъ, 
что игравш ія вмѣстѣ птички были тѣ же самыя, за 

'$ $ $  воспитаніемъ которыхъ я  наблюдалъ, и которыя 
теперь по своему веселились и наслаждались жизнью, 
какъ и всѣ другіе жители лѣсовъ въ сытые, безза­
ботные, счастливые осенніе дни.



Младшийбратецмедвѣдя



Вильямъ Лонгъ

Х И Т Р Ы Й  П Е К О М П Ф Ъ

Пикомпфъ — дикая кошка — одно изъ 
хищныхъ животныхъ, которыя еще не совсѣмъ 
вывелись въ сосѣдствѣ человѣческаго жилья.
Взбираясь иногда по лѣсистому склону холма, 
возвышающагося надъ жилищемъ фермѣра, вы можете 
наткнуться на злобное, похожее на кошку животное, которое 
грѣется на солнышкѣ, вытянувшись на скалѣ. При видѣ 
человѣка, оно быстро вскакиваетъ на ноги съ яростнымъ 
рычаніемъ, и въ вашемъ распоряженіи остается одинъ 
мимолетный мигъ для опредѣленія его роста. Дикая кошка 
вдвое больше домашней, у ней круглая голова и большіе 
невыразительные глаза, которые смѣло встрѣчаютъ вашъ 
взглядъ и горятъ злобнымъ зеленоватымъ огонькомъ. Ея 
красновато-бурыя бедра покрыты неровными пятнами, а на 
бѣлой шерсти живота виднѣются черныя крапинки — такая 
окраска помогаетъ ей скрываться въ лѣсной игрѣ свѣта и тѣни. 
Безъ сомнѣнія, это — кошка, но особой породы, которой вы до 
сихъ поръ, навѣрное, не встрѣчали. Пока вы смотрите и 
удивляетесь, раздается 
едва слышный звукъ, на 
который вамъ не 
мѣшаетъ обратить
вниманія. М ышцы ея 
длинныхъ толстыхъ 
ногъ нервно работаютъ, 
и эти движенія
сопровождаются 
какимъ-то
угрожающимъ мур-



лыканьемъ, но это не тѣ нѣжные переливы, которые мы привыкли слышать отъ нашей 
домашней кошки, когда она чѣмъ-нибудь довольна, это — звукъ отъ царапанья боль- 
шихъ, страшныхъ когтей, злобно цѣпляющихся за сухія листья. Ея короткій, словно об­
рубленный, хвостъ нервно подергивается — вы сначала совсѣмъ и не примѣтили его, но 
теперь онъ сердито дергается изъ стороны въ сторону, — словно хочетъ обратить ваше 
вниманіе на то, что природа не совсѣмъ-таки обдѣлила Пикомпфа этой оконечностью. 
Стукъ, стукъ, — да, конечно, — это хвостъ. Ко-я-а-а!!! И вы испуганно подпрыгиваете, 
когда свирѣпая тварь бѣшенно взвизгиваетъ вамъ прямо въ лицо.

Если вы встрѣтитесь съ дикой кошкой въ первый разъ въ жизни, то, разумѣется, 
растеряетесь и не будете знать, что дѣлать; — лучше всего оставаться на мѣстѣ совер­
шенно неподвижно, если у васъ нѣтъ съ собой ружья или палки; но, если даже вамъ и 
приходилось раньше встрѣчаться съ Пикомпфомъ, вы все-таки не можете съ увѣренно- 
стью сказать, какъ онъ поступитъ на этотъ разъ. Большинство хищныхъ звѣрей, какъ бы 
они ни были свирѣпы, предпочитаютъ оставлять другихъ въ покоѣ и итти своей дорогой, 
и умѣютъ уважать это и въ человѣкѣ. Но, когда вы натыкаетесь на дикую кошку, вы ни­
когда не знаете, чего отъ нея можно ожидать, Это объясняется тѣмъ, что она труслива и 
вѣроломна, какъ вообще всѣ кошки, и никогда не знаетъ, какъ ей съ вами держаться. Она 
безъ всякаго основанія относится къ вамъ подозрительно, такъ какъ знаетъ, что вы отно­
ситесь къ ней подозрительно, не безъ основанія. Обыкновенно она уходитъ, крадучись, 
или неожиданнымъ прыжкомъ скрывается въ лѣсной чащѣ, смотря по тому, какимъ об- 
разомъ вы къ ней подходите. Хотя она меньше ростомъ, чѣмъ канадская рысь и пантера, 
но еще злобнѣе ихъ, и случается, что она, присѣвъ на заднія лапы, рычитъ на васъ или 
даже бросается вамъ прямо на грудь при первой вашей попыткѣ двинуться съ мѣста.

Однажды, разсказывали мнѣ, дикая кошка съ яростью кинулась прямо на плечи 
одному человѣку, спѣшившему домой вечеромъ, когда уже смеркалось, и случайно оста­
новивш емуся подъ деревомъ, гдѣ она сидѣла. Человѣкъ этотъ и не подозрѣвалъ, что по­

. близости находится дикая кошка, и такъ бы вѣроятно и остался въ 
J i .  счастливомъ невѣдѣніи, если бы прошелъ мимо, не останавливаясь. 

Какъ онъ мнѣ впослѣдствіи передавалъ, онъ неожиданно 
Ш почувствовалъ приливъ какой-то странной тревоги, и, остановившись, 

сталъ прислушиваться. Въ тотъ-же мигъ хищница рѣшила, что ее 
замѣтили, и бросилась на него, чтобы предупредить 
ожидаемое нападеніе человѣка. Дикая кошка съ визгомъ 
впилась въ него когтями и стала рвать на немъ одежду; 
человѣкъ началъ отчаянно звать на помощь, на крикъ его 
откликнулись два дровосѣка и прибѣжали съ топорами въ 
рукахъ. И въ ту-же ночь шкурку Пикомпфа растянули и

; прибили гвоздями къ воротамъ 
амбара, чтобы она сперва 

tr,. - посохла на солнышкѣ, а потомъ
выдѣлали ее и смастерили изъ 
нея муфту для маленькой дочки 
дровосѣка, чтобы ей было въ 
чемъ грѣть свои пальчики въ жес- 
токіе зимніе морозы.

Тамъ, гдѣ цивилизація
разогнала почти всѣхъ его товарищей, Пикомпфъ робокъ и молчаливъ, но въ мѣстно- 
стяхъ, гдѣ фермы разбросаны далеко одна отъ другой, и горные склоны пустынны и лѣ- 
систы, онъ смѣлѣе и шумливѣе, чѣмъ въ совсѣмъ незаселенныхъ мѣстностяхъ. Съ порога 
хижины угольщ ика въ горахъ Коннэктикута вы и теперь еще нерѣдко слышите, какъ
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дикая кошка визжитъ и дерется со своими товарками, и отъ ея пронзительныхъ воплей 
дрожь пробѣгаетъ у васъ по спинѣ сильнѣе, чѣмъ отъ любого шума, который вамъ при­
ходится слышать въ глуши.

Проходя извилистыми берегами рѣчки, населенной форелями, откуда уголыцикъ 
ежедневно беретъ воду для своего котла, вы можете увидѣть Пикомпфа; 
растянувшись, лежитъ онъ на свалившемся деревѣ подъ ольхами, пристально 
смотритъ въ воду и ждетъ, ждетъ — чего?

Нужно немало лѣтъ усердныхъ наблюденій, пока наконецъ, удасться 
получить отвѣтъ на этотъ вполнѣ естественный вопросъ, который уже много 
разъ задавалъ себѣ каждый, кто изучалъ жизнь дикихъ животныхъ. Всѣ 
кошки обладаютъ лишь однимъ ро- 
домъ терпѣнія, — а 
терпѣніемъ спокойнаго ожиданія.
Кромѣ тѣхъ случаевъ, когда онѣ 
измучены голодомъ, ихъ охотничій 
пріемъ заключается въ томъ, что 
онѣ караулятъ у тропинокъ, гдѣ 
проходитъ дичь, пли сидятъ на 
большомъ стволѣ, надъ тѣмъ мѣ- 
стомъ, куда ихъ добыча приходитъ 
утолять жажду. Иногда онѣ
нѣсколько мѣняютъ программу и 
бродятъ наудачу по лѣсу, въ

m a ,  н а к и м с ц ь ,

им енно получить отвѣть на этотъ

одиночку или парами, надѣясь случайно наткнуться на дичь; вообще же онѣ очень 
плохіе охотники. Онѣ рѣдко идутъ по слѣду, не только потому, что чутье у нихъ не раз­
вито, — но даже, идя по такому ясному слѣду, какъ оленья тропа на снѣгу, онѣ сбивают­
ся съ него съ безразсуднымъ нетерпѣніемъ и спугиваютъ дичь, которая стремглавъ бро­
сается бѣжать, спасаясь отъ нихъ. Тогда онѣ сидятъ подъ низкорослой сосной и смот- 
рятъ на слѣдъ въ упоръ, не отрывая отъ него круглыхъ неморгающихъ глазъ, и ждутъ 
возвращ енія напуганныхъ животныхъ или появленія другой какой-нибудь дичи, кото­
рая пойдетъ по тѣмъ-же слѣдамъ. Даже при обученіи своихъ дѣтенышей дикая кошка 
нетерпѣлива, рычитъ, злится и капризничаетъ; но стоитъ ей заслышать вдалекѣ кулды­
канье лѣсной индѣйки или увидѣть выхухоль, прошмыгнувшую въ свою нору, или лѣс- 
ную мышь, пробирающуюся потаеннымъ ходомъ въ свое жилище, — и къ Пикомпфу 
тотчасъ же возвращ ается утраченное терпѣніе. Ворчливости и дурного расположенія ду­
ха какъ не бывало. Пикомпфъ садится, ждетъ и забываетъ все на свѣтѣ. Она при этомъ, 
можетъ быть, только что наѣлась самыхъ излюбленныхъ ею блюдъ и совершенно сыта, и 
ей совсѣмъ не хочется заниматься ловлей добычи; но она все-таки будетъ караулить и 
ждать словно для того только, чтобы убѣдиться что глаза ее не обманули и что Тукисъ*, 
дѣйствительно спряталась гдѣ-нибудь подъ мшистымъ камнемъ; Пикомпфъ видѣла, 
какъ она пробѣжала туда на коротенькихъ лапкахъ, и оттуда доносится до ея слуха испу­
ганный пискъ.

Но для чего кошка сидитъ и караулитъ у пруда съ форелями, гдѣ ничто не возна- 
граждаетъ ея терпѣнія? Это оставалось для меня неразгаданной тайной в теченіе мно- 
гихъ лѣтъ. Я часто видѣлъ Пикомпфа растянувш имся на стволѣ упавшаго дерева или 
прижавш имся къ основанію высокой скалы надъ водою и настолько углубленнымъ въ 
ожиданіе, что онъ не слыхалъ моего осторожнаго приближенія. Раза два, плывя по рѣкѣ 
въ челнокѣ, я  видѣлъ Эпвикиса на берегу пустыннаго озера, притаившагося въ потем-

* Лѣсная мышь.
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нѣвшихъ отъ сырости корняхъ прибитой къ берегу сосны; огромныя лапы его были 
спущены, такъ что почти касались поверхности воды, неподвижный, не отрывающійся 
взглядъ немигающихъ глазъ былъ устремленъ вглубь озера.

Однажды, занимаясь ловлей форелей, на быстрой рѣчкѣ, какъ разъ противъ 
большого склада бревенъ и заготовленнаго къ сплаву лѣса, я  только что собирался заки­
нуть удочку, но вдругъ остановился подъ вліяніемъ какого-то жуткаго ощущенія, под- 
сказывавшаго мнѣ, что за мной слѣдитъ чей-то невидимый глазъ.

Въ лѣсной глуши никогда не слѣдуетъ относиться пренебрежительно къ такого 
рода предчувствіямъ.

Я быстро оглянулся по сторонамъ, посмотрѣлъ и внизъ и вверхъ, но на рѣкѣ не 
было замѣтно никакихъ признаковъ жизни, кромѣ журчанья бѣгущихъ струй. Я внима­
тельно осмотрѣлъ берега и подозрительно заглянулъ въ раскинувш ійся позади лѣсъ, но, 

если не считать лукаваго кролика, который вѣчно словно ищетъ чего- 
то, и вмѣстѣ съ тѣмъ какъ бы хочетъ скрыть это отъ васъ, берега рѣки 
были тихи и пустынны, словно въ первый день творенія. Я снова 

забросилъ удочку. Но что это мелькнуло тамъ, за легкой 
волной, какъ разъ

поплавокъ?

моему тѣлу

въ томъ мѣстѣ, куда упалъ мой 
Что-то задвигалось, завертѣлось и 

тревожно замоталось по сторонамъ. Это былъ 
хвостъ — или вѣрнѣе вѣчно безпокойный кончикъ 
хвоста. И тутъ-то - невольная дрожь пробѣжала по 

я  различилъ очертанія огромнаго 
сѣраго звѣря, вытянувшагося вдоль 
упавшаго дерева, и встрѣтилъ его 
свирѣпый, блестящ ій взглядъ, въ 
упоръ устремленный на меня. Н е ус- 
пѣлъ я  опомниться, какъ животное, 
словно тѣнь, исчезло въ лѣсу. Но 
что же выслѣживала здѣсь пантера 
до того времени, какъ начала 
слѣдить за мной?

Отвѣтъ явился совершенно неожиданно. Это было въ долинѣ Пемиджевассетъ въ 
срединѣ лѣта. Н а разсвѣтѣ я, не спѣша, отправился по лѣсной тропинкѣ къ запрудѣ съ 
форелями и остановился на минутку, наблюдая засновавшей вдоль берега выдрой. Ко­
гда она скрылась подъ сложенными здѣсь бревнами, я  сталъ спокойно поджидать, не по­
кажется ли еще кто-нибудь изъ лѣсныхъ жителей. Легкое движеніе на концѣ бревна — 
передо мной оказался Пикомпфъ, притаившійся такъ, что глазъ едва могъ его различить; 
онъ осторожно опускалъ лапу въ воду и выдергивалъ ее назадъ особымъ закругленнымъ 
взмахомъ. Онъ опять повторилъ это движеніе, и я  видѣлъ, какъ онъ при этомъ выпус- 
тилъ длинные, кривые, острые, какъ удильные крючки, когти. Очевидно, онъ ловилъ 
рыбу, багря ее съ неменьшимъ, чѣмъ у любого индѣйца, терпѣніемъ; и едва успѣлъ я 
сдѣлать это открыто, какъ въ воздухѣ за взмахомъ его лапы что-то блеснуло, точно се­
ребро, и Пикомпфъ выпрыгнулъ на берегъ, и прилегъ, нагнувшись надъ выброшенной 
изъ воды рыбой.

Такимъ образомъ Пикомпфъ сторожитъ надъ прудами такъ же, какъ подкараули- 
ваетъ бѣлку въ дуплѣ, просто потому, что видитъ добычу, а также потому, что предпочи- 
таетъ рыбу всему, чѣмъ только можетъ поживиться въ лѣсныхъ дебряхъ. Но сколько 
времени приходится ему подстерегать крупную форель, прежде чѣмъ удастся поймать 
хоть одну изъ нихъ? Иногда поздними сумерками, самая крупная рыба снимается изъ 
затоновъ и плыветъ вдоль береговъ, ища корма, такъ что спинные плавники высовыва­
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ются изъ мелкой воды. Возможно, что Пикомпфъ ловитъ ее тогда; завидя блеснувшую 
въ глубинѣ рыбу, онъ остается на мѣстѣ и стережетъ, слѣдуя непреодолимому влеченію, 
овладѣвающему кошками при видѣ какой бы то ни было добычи. Этимъ онѣ отличаются 
отъ хищныхъ животныхъ всѣхъ 
другихъ породъ, которыя не 
обращаютъ никакого вниманія на 
мелкую дичь, когда сыты.

Съ другой стороны 
возможно, что Пикомпфъ въ 
своей хитрости доходитъ и до 
большаго. Старый Ноэль, 
охотникъ изъ М икмэка, говорилъ 
мнѣ, что какъ дикая кошка, такъ и 
рысь, хитрость которыхъ — 
хитрость глупости, изобрѣли 
замѣчательный способъ рыбной 
ловли. Онѣ лежатъ, низко 
пригнувъ голову къ самой водѣ, 
загнувъ лапу такъ, чтобы успѣть 
быстро схватить добычу, и, 
полузакрывъ глаза съ цѣлью 
обмануть рыбу, едва касаясь воды усами и чуть-чуть шевеля ими по ея поверхности. О к­
раска ихъ тѣла сливается съ окружающими предметами и дѣлаетъ ихъ совершенно не- 
замѣтными

Форели, замѣтивъ легкую рябь тамъ, гдѣ длинные усы касаются водяной поверх­
ности, но не отличая притаившагося животнаго отъ обрубка дерева или скалы, на кото­
рой оно лежитъ, всплываютъ на поверхность, какъ онѣ обыкновенно дѣлаютъ, когда 
ищутъ себѣ кормъ, и попадаютъ подъ ударъ движущейся съ быстротою молніи лапы.

Я не вполнѣ увѣренъ, такъ ли это на самомъ дѣлѣ, или нѣтъ. Енотъ несомнѣнно 
ловитъ раковъ и мелкихъ рыбокъ такимъ способомъ; и мнѣ случалось заставать кошекъ 
разныхъ породъ — дикихъ кошекъ, канадскихъ рысей, такъ же, какъ домашнихъ кошекъ 
— сидящими у воды, низко склонивъ къ ней голову, совершенно неподвижно, такъ что 
онѣ дѣйствительно казались частью дерева или скалы, на которой притаились. Однажды 
я въ продолженіе пяти минутъ тщетно старался показать моему проводнику большую 
рысь, лежавшую на корняхъ дерева на открытомъ мѣстѣ въ разстояніи всего какихъ- 
нибудь тридцати ярдовъ отъ нашего челнока; онъ шопотомъ увѣрялъ, что у него пре­
красное зрѣніе и что это только пень. Но рысь, услышавъ насъ, вскочила, поглядѣла и 
прыгнула въ кусты. Такое умѣнье скрываться легко можетъ обмануть даже и форель, 
такъ какъ мнѣ часто случалось примащ иваться на край высокаго берега, и, пролежавъ 
совершенно смирно минутъ десять, видѣть, какъ осторожная рыба постепенно поднима­
лась изъ-подъ древесныхъ корней и разсматривала вѣточку или соломинку, которая бы­
ла у меня въ рукахъ и которою я то тутъ, то тамъ дотрагивался до воды, подражая иг­
рающему насѣкомому.

Старикъ Н оэль вѣроятно былъ правъ, говоря, что Пикомпфъ ловитъ рыбу своими 
усами; всѣ привычки какъ рыбъ, такъ и кошекъ видимо подтверждаютъ его наблюденіе. 
Н о хитрость Пикомпфа ничто въ сравненіи съ его врожденной подозрительностью и бе­
зумной яростью, въ которую онъ впадаетъ, когда его раздразнятъ или когда онъ попада- 
етъ въ капканъ. Сѣверо-американскіе охотники ловятъ его тѣмъ же способомъ, какъ и 
его крупнаго родственника — рысь: ставятъ ловушку по кроличьимъ тропкамъ, по кото- 
рымъ дикія кошки бродятъ по ночамъ. Прямо напротивъ петли, къ противоположному
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концу веревки привязываютъ длинную дубину, которая тащ ится за кошкой въ то время, 
какъ послѣдняя убѣгаетъ съ петлей на шеѣ. Будь это лисица, она бы непремѣнно выпу­
талась какъ-нибудь изъ западни, или осталась бы на мѣстѣ, разгрызла бы веревку зубами 
и убѣжала. Но, какъ всѣми пойманными кошками, Пикомпфомъ овладѣваетъ слѣпое 
бѣшенство. Онъ яростно визжитъ на безобидную палку, царапаетъ ее, дерется съ ней и 
въ своей злобѣ буквально самъ себя душитъ. Или, если это случается, со старой кошкой, 
которая хитрѣе, она осторожно уходитъ, выбираетъ самое высокое дерево и влѣзаетъ на 
него вмѣстѣ съ мѣшающимъ ей предметомъ, который болтается за ней и безпрерывно 
стучитъ. Достигнувъ вершины дерева, она свѣшиваетъ палку на одну сторону ствола, а 
сама украдкой спускается съ другой стороны, думая обмануть такимъ путемъ своего нѣ- 
мого врага и потихоньку отъ него удрать. Дѣло можетъ кончиться двоякимъ образомъ. 
И ли палка запутается въ вѣтвяхъ, и Пикомпфъ повиснетъ, какъ на висѣлицѣ, или палка 
отъ сильнаго толчка перетянеть кошку и вмѣстѣ съ нею упадаетъ на землю, обыкновен­
но при этомъ убивая ее на мѣстѣ.

Этотъ жестокій, звѣрскій способъ охоты къ счастью кошачьяго племени, почти 
совершенно вышелъ изъ употребленія въ Сѣверо-Американскихъ лѣсахъ, кромѣ далека- 
го сѣверо-запада, гдѣ метисы нерѣдко съ успѣхомъ примѣняютъ его для ловли рысей.

Какъ примѣръ того, какимъ образомъ охотники пользуются какой-нибудь харак­
терной чертой животнаго съ цѣлью истребленія его, онъ положительно не имѣетъ себѣ 
равнаго.

Что хитрость Пикомпфа имѣетъ много общаго съ подозрительной хитростью 
кошки, безъ того оттѣнка ловкости и ума, который мы замѣчаемъ у волка и лисицы, по- 
казываетъ одна любопытная привычка, свойственная какъ дикой кошкѣ, такъ и рыси; а 
именно, привычка уносить всякую украденную добычу на вершину какого-нибудь вы- 
сокаго дерева и тамъ поѣдать ее. Когда имъ удается самостоятельно поймать кролика 
или рыбу, онѣ обыкновенно съѣдаютъ ихъ тутъ же на мѣстѣ, но, когда онѣ похищаютъ то 
же животное изъ ловушки или западни, или крадутъ его у болѣе мелкаго охотника, то 
вся кошачья подозрительность просыпается въ нихъ вмѣстѣ съ какимъ-то смутнымъ

сознаніемъ дурнаго поступка, которое, болѣе 
или менѣе, знакомо всѣмъ животнымъ безъ 
исключенія— и онѣ удираютъ съ добычей и 
съ жадностью поѣдаютъ ее тамъ, гдѣ по ихъ 
мнѣнію никто ихъ не можетъ увидѣть.

Однажды, подкарауливая въ теченіе 
нѣсколькихъ дней подъ рядъ у гнѣзда рыбо­
лова животныхъ, приходившихъ украдкой 
поѣдать остатки пищи, выбрасываемые ея 
птенцами по утоленіи голода, я  увидѣлъ 
яркое проявленіе этой кошачьей привычки. 
Другіе звѣри приходили, спокойно съѣдали 
то, что имъ удавалось найти, и такъ же спо­
койно уходили; кошки-же, наоборотъ, съ 
горящими глазами, схватывали кусокъ, 

словно бросая вызовъ законности и 
порядку, и либо съѣдали его тутъ-же 
не переставая при этомъ свирѣпо 
рычать, либо убѣгали съ виноватымъ 
видомъ, и какъ я  потомъ открылъ, за 
ними слѣдомъ влѣзали на самое 
высокое дерево, и, лишь забравшись
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на самую верхнюю его вѣтвь, на которой только можно было удержаться, принимались 
ѣсть утащенный кусокъ. А разъ, въ ноябрѣ, на берегу Мона я  былъ свидѣтелемъ жесто- 
каго сраженія, разыгравш агося на вершинѣ высокаго дерева, гдѣ сидѣла дикая кошка 
рычавшая, какъ двадцать дьяволовъ: надъ нею вился большой орелъ, старавшійся от­
нять украденную Пикомпфомъ добычу.

Но самый любопытный примѣръ коварства Пикомпфа я 
наблюдалъ однажды лѣтомъ, года три-четыре тому назадъ. До 
послѣдняго времени я  думалъ, что онъ подмѣченъ мной однимъ; но 

прошлымъ лѣтомъ одинъ мой пріятель, ежегодно 
отправляю щійся на Ньюфаундлендъ ловить 
лососей, сдѣлалъ надъ канадской рысью сходное 
наблюденіе, которое еще сильнѣе подчеркиваетъ 
склонность кошекъ взбираться на вершины деревь­

евъ съ краденной добычей, хотя 
съ этой привычкой совершенно 
не приходится сталкиваться въ 
тѣхъ случаяхъ, когда кошка сама 
честно ловила добычу. Дѣло 

* происходило въ Новой 
Ш отландіи, куда я  отправился 
ненадолго на ловлю форелей, и 

гдѣ никакъ не думалъ встрѣтиться съ Пикомпфомъ; зимы тамъ стоять суровыя, и дикая 
кошка предоставляетъ такія мѣстности своей родственницѣ—канадской рыси, которая 
сильнѣе ея, и у которой ноги длиннѣе и лапы крупнѣе и лучше приспособлены для 
ходьбы по снѣгу. Даже въ Ю жномъ Беркширѣ, идя по слѣдамъ Пикомпфа, вы видите, 
что ему приходится плохо, что онъ тащится, увязая по брюхо, совершенно какъ домаш­
няя кошка, въ мягкихъ снѣжныхъ сугробахъ, когда ищетъ тетеревовъ и кроликовъ, и 
ложится въ изнеможеніи, ожидая, пока снѣгъ не осядетъ и не станетъ тверже. Однако къ 
моему немалому удивленію Пикомпфъ оказался здѣсь крупнѣе ростомъ, злобнѣе и хит- 
рѣе, чѣмъ гдѣ-либо въ другомъ мѣстѣ; правда, мнѣ пришлось убѣдиться въ этомъ только 
послѣ долгихъ поисковъ. Однажды я  занимался рыбной ловлей съ самаго разсвѣта до 
шести часовъ и поймалъ за это время двухъ крупныхъ форелей, все, что, повидимому, 
можно было ожидать на этотъ день. Тутъ я  вспомнилъ объ одномъ маленькомъ прудѣ, 
находившемся въ лѣсу за горой, въ которомъ я  думалъ найти форелей, и гдѣ, насколько 
мнѣ было извѣстно, никто еще не пробовалъ ловить ихъ на приманку. Побуждаемый 
скорѣе желаніемъ посмотрѣть новыя мѣста, чѣмъ жаждой хорошаго улова, я  отправился 
туда попытать счастья.

Взбираться на гору лѣсомъ было нелегко, потому я  не взялъ съ собой ничего, 
кромѣ удочки, катушки и пакета съ мухами. Пальто я  повѣсилъ на ближній кустъ, сѣтку 
для рыбы положилъ въ тѣнь на 
скалу, всунувъ конецъ ея ручки 
въ землю подъ древесными 
корнями и пустилъ въ нее моихъ 
двухъ форелей, прикрывъ ихъ 
отъ солнца папоротникомъ и 
мхомъ. Затѣмъ я  направился лѣ- 
сомъ къ маленькому пруду.

Возвратясь съ пустыми 
руками черезъ нѣкоторое время, 
я  замѣтилъ, что форели вмѣстѣ



съ сѣткой исчезли. Прежде всего мнѣ пришла въ голову вполнѣ естественная мысль, что 
ихъ кто-нибудь стащилъ, и я  сталъ искать слѣдовъ вора; но, кромѣ отпечатковъ моихъ 
собственныхъ ногъ, никакихъ слѣдовъ не было видно на берегу ни вверхъ ни внизъ по 
рѣкѣ. Тогда я  принялся внимательно разсматривать землю вокругъ скалы и нашелъ 
клочки мха, рыбьи чешуйки и почти стертые слѣды какого-то животнаго, но слѣды эти 
настолько неясно запечатлѣлись на крупномъ пескѣ, что не было никакой возможности 
опредѣлить, какому звѣрю они принадлежатъ. Я пошелъ по этимъ неяснымъ слѣдамъ и 
приблизительно ярдовъ черезъ сто они привели меня къ огромной соснѣ, гдѣ слѣды 
окончательно исчезли, точно существо это внезапно куда-то улетѣло вмѣстѣ съ сѣткой и 
всѣмъ прочимъ; и я  ушелъ, такъ и не узнавъ, чьи это были слѣды.

Около двухъ недѣль кража эта не переставала мучить мое любопытство. М еня не 
столько тревожила потеря сѣтки и моихъ двухъ форелей, сколько безпокоило сознаніе, 
что мнѣ измѣнилъ мой охотничій опытъ и умѣніе распознавать животныхъ по слѣдамъ.

Сѣтка была большая, даже слишкомъ велика и 
тяжела для ловли форелей. Въ послѣднюю минуту 
передъ отправленіемъ на эту охоту я  увидѣлъ, что 
моя сѣтка для форелей сгнила и никуда не годится, и 
потому взялъ то, что мнѣ попалось подъ руку, 
именно сдѣланную на заказъ сорока-вершковую сѣть, 
которую я  въ послѣдній разъ бралъ съ собой въ одну 
научную экспедицію на озера, къ сѣверу отъ Новаго 
Брауншвейга. Ручка была длинная, а самый шестъ, 
какъ я  уже не разъ испыталъ, настолько проченъ, что 
имъ можно было какъ багромъ вытащить двадцати­
пяти фунтоваго лосося изъ воды, и я  никакъ не могъ 
понять, какимъ образомъ звѣрь, какой бы то ни было, 
могъ тащить подобный предметъ по лѣсу, не 
оставляя за собой видимаго слѣда; я  сгоралъ 
желаніемъ узнать, что это было за животное, и 
почему оно не съѣло рыбы на томъ мѣстѣ, гдѣ она 

была взята. Была ли это канадская рысь, иди случайно забѣжавшій волкъ? И ли тотъ 
страшный Злой Духъ, о которомъ еще до сихъ поръ съ ужасомъ расказываютъ, сидя у 
пылающаго очага зимними вечерами, можетъ быть, вернулся въ свои родные лѣса? Цѣ- 
лую недѣлю я ломалъ себѣ голову надъ этимъ вопросомъ снова и снова возвращ ался къ 
тому же мѣсту и тщетно пытался итти по слабымъ слѣдамъ, оставшимся на мху. И по- 
слѣ, когда бы я  ни бродилъ поблизости отъ этого мѣста, я  всегда старался напасть на 
этотъ слѣдъ, дѣлалъ все большіе круги по лѣсу, въ надеждѣ отыскать сѣтку или какой- 
нибудь признакъ, который бы помогъ мнѣ узнать укравшаго ее звѣря.

Однажды въ лѣсу меня осѣнила внезапная мысль, что хотя я  и ходилъ по этимъ 
слѣдамъ три или четыре раза, но ни разу не догадался осмотрѣть дерево, подъ которымъ 
этотъ слѣдъ пропадалъ. Съ этой мыслью я  направился къ большой сосне, и на ней, дѣй- 
ствительно, оказались ярко-бурыя пятна въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ шероховатая верхняя ко­
ра была содрана. И тутъ же бѣлѣлъ кусочекъ засохшей слизи, очевидно въ томъ мѣстѣ, 
гдѣ рыба коснулась коры дерева. Кто бы ни былъ этотъ звѣрь, онъ очевидно, взобрался 
на дерево со своей добычей; сдѣлавъ это открытіе, я  немедленно полѣзъ туда же.
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У самой вершины, я нашелъ свою сѣтку, длинная ручка которой 
была крѣпко защемлена между двумя сучками, дужка ея зацѣпилась за 
выдавшійся сукъ, а мѣшокъ висѣлъ въ воздухѣ. Въ сѣткѣ лежала 
большая дикая кошка, просунувъ свою круглую голову въ дыру, 
которую она прогрызла на днѣ сѣтки, при чемъ жесткія петли 
затянули ей горло. Всѣми четырьмя ногами ея, она съ помощью 
когтей порывала петли сѣтки, но каждый толчекъ и усиліе лишь 
больше запутывали и душили ее. По этимъ 
признакамъ я возстановилъ, наконецъ, всѣ
подробности происшествія. Пикомпфъ нашелъ рыбу и 
старался вытащить ее изъ сѣтки, но невиданный имъ 
предметъ и стучавшая ручка возбудили его подозрѣніе.
Съ хитростью настоящей рыси, наполовину
граничащей съ глупостью, онъ унесъ сѣтку и полѣзъ съ 
ней на самое высокое изъ находившихся поблизости деревьевъ. У 
вершины ручка завязла въ сучьяхъ, и въ то время, какъ онъ 
старался освободить ее, сѣтка вмѣстѣ съ рыбой свѣсилась со ствола 
дерева. Въ сосновой корѣ пониже ручки я нашелъ отмѣтины, по 
которымъ видно было, что въ этомъ мѣстѣ 
онъ, уцѣпившись за дерево, старался лапой 
достать качавшуюся въ воздухѣ форель; на 
сучкѣ, подъ которымъ застряла дужка сѣтки, ^
виднѣлись знаки, указывавшіе на то мѣсто, 
откуда онъ съ вожделѣніемъ смотрѣлъ на 
рыбу, лежавшую на днѣ сѣтки, какъ разъ подъ 
самымъ его голоднымъ ртомъ. Съ этой вѣтки 
онъ либо свалился, либо, что вѣроятнѣе, въ припадкѣ слѣпой ярости спрыгнулъ въ сѣт- 
ку, которая его опутала и держала крѣпче желѣзнаго капкана. Когда я въ первый разъ 
подбѣжалъ къ дереву по его слѣду, онъ, вѣроятно, лежалъ на боку надъ моей головой и 
пристально смотрѣлъ на меня, когда же я вернулся вторично, онъ уже издохъ.

Это было все, что можно было сказать съ увѣренностью объ этомъ случаѣ. Но 
мѣстами оборванная петля, клокъ шерсти или поцарапанная когтями вѣтка указывали 
на происходившую здѣсь ожесточенную борьбу, изступленную ярость которой легко 
было дополнить воображеніемъ.
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Х И РУ РГІЯ  Ж И В О Т Н Ы Х Ъ

Разумѣется, многимъ приходилось видѣть, какъ больная кошка ѣстъ траву или 
какъ собака, почувствовавшая себя дурно, отыскиваетъ сорныя травы и поѣдаетъ ихъ съ 
жадностью, чтобы облегчить мучающія ее боли въ желудкѣ. Иные можетъ быть читали 
совѣты Джона Уэслея о томъ, что надо дѣлать, чтобы сохранить здоровье, и убѣждались 
съ изумленіемъ въ справедливости его замѣчанія, что многія лѣкарства, примѣняемыя

простонародьемъ и современными ему 
врачами, были открыты путемъ наблюденія 
надъ животными, которыя ихъ отыскиваютъ 
для излѣченія своихъ болезней. "Если они могутъ излѣчивать 
животныхъ, значитъ, они излѣчатъ и людей", увѣренно заключаетъ 
онъ по этому поводу.

Другіе, можетъ быть, углублялись въ исторію индѣйскихъ 
племенъ, изучали ихъ народныя легенды и сказанья и такимъ 
путемъ узнали, что многія травы, употребляемыя американскими 
племенами, особенно травы, служащія лѣкарствомъ противъ рев­
матизма, дизентеріи, лихорадки, змѣиныхъ укусовъ, перешли къ 
людямъ непосредственно отъ животныхъ; напримѣръ, люди 
замѣчали, какъ старый, страдающій ревматизмами медвѣдь 
вырываетъ корни папоротника, или купается въ теплой грязи 
сѣрнаго источника; либо слѣдили съ напряженнымъ вниманіемъ, 
какія растенія ѣдятъ дикіе звѣри, когда ихъ укуситъ гремучая змѣя, 
или когда ихъ трясетъ 
изнурительная лихорадка. ^
Третьихъ, можетъ быть, 
интересовали зачатки
медицинской науки у 
древнихъ грековъ, безъ 
сомнѣнія перешедшей къ нимъ 
съ Востока, и они прочли, что
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свято хранимыя тайны Асклепшадовъ и цѣлебная сила, приписываемая Эскулапу, со- 
держатъ въ себѣ, между прочимъ, многія простая средства, которыя оказались дѣйстви- 
тельными для излѣченія животныхъ въ ихъ дикомъ, естественномъ состояніи. Извѣстно, 
также, что Гиппократъ, величайшій врачъ древности, который подъ именемъ Бократа 
М удраго прославился на всю Аравію и даже самыя отдаленныя пустыни, обязанъ мно­
гими изъ своихъ медицинскихъ рецептовъ тѣмъ наблюденіямъ, которыя онъ самъ или 
его предшественники производили надъ дикими животными. И всѣ тѣ, кто наблюдалъ и 
читалъ по этому вопросу, вѣроятно поражались, какими обширными познаніями обла- 
даютъ эти животныя, а главное, какимъ путемъ они пріобрѣтаютъ ихъ.

Д ля уясненія этого вопроса, приведу самый простой примѣръ, взятый изъ совре­
менной намъ жизни: олень, котораго гоняли цѣлый день собаки и которому наконецъ 
удалось спастись отъ ихъ преслѣдованія, переплывъ уже начинавшую замерзать рѣку, 
упалъ въ изнеможеніи на противоположномъ берегу; было очевидно, что онъ немедлен­
но заснетъ на снѣгу. Д ля человѣка это означало бы неминуемую и быструю смерть. Въ 
теченіе почти всей ночи олень встаетъ и прохаживается черезъ короткіе промежутки 
времени, вмѣсто того, чтобы спать безъ просыпу, и поутру просыпается совершенно здо- 
ровымъ и способнымъ пробѣжать столько же, какъ и наканунѣ. Если того же оленя за­
переть въ теплое стойло на ночь, какъ это нѣсколько разъ пробовали дѣлать съ ж ивот­
ными, содержащимися въ паркахъ, онъ непремѣнно къ утру умираетъ.

Вотъ примѣръ естественнаго хода лѣченія, который, если бы его подмѣтили 
древніе греки или индѣйцы, тотчасъ же былъ бы ими примѣненъ въ видѣ указанія, какъ 
надо поступать въ случаѣ сильной простуды и истощенія и въ случаѣ отравленія, проис- 
ходящаго отъ паралича мышцъ. Конечно, этотъ методъ, хотя и нѣсколько суровый, дол- 
женъ дать достаточно случаевъ полнаго исцѣленія, чтобы передъ нимъ преклонились 
люди, не имѣющіе къ несчастью ни малѣйшаго понятія о химическихъ составахъ, о ш от­
ландской виски, или сахарныхъ пилюляхъ. Несомнѣнно, что животныя примѣняютъ 
своего рода упрощенную медицину и хирургію. Единственный вопросъ, оставшійся от- 
крытымъ это— какъ они знаютъ, что нужно дѣлать? Сказать, что они доходятъ до этого 
путемъ инстинкта— значитъ оставить вопросъ безъ отвѣта. Кромѣ того, это неправда, 
такъ какъ многіе поступки животныхъ выходитъ далеко за предѣлы инстинкта. Случай 
съ оленемъ, который путемъ движенія спасъ себѣ жизнь, вмѣсто того, чтобы заснуть 
крѣпкимъ сномъ и умереть, можно до нѣкоторой степени объяснить инстинктомъ. Л ич­

но мнѣ онъ представляется скорѣе слѣдствіемъ опыта, такъ какъ молодая 
лань, находясь въ тѣхъ же самыхъ условіяхъ, безъ сомнѣнія легла бы, 
заснула и умерла, если бы при ней не было матери, которая заставитъ ее 
двигаться.

Очень часто свѣдѣнія о лѣкарствахъ или начальныхъ
хирургическихъ пріемахъ оказывается единоличнымъ открытіемъ и 

нѣкоторыхъ рѣдко встрѣчающихся одиночныхъ
животныхъ и не распространяю тся на всю породу, 
подобно инстинкту. Подобными свѣдѣніями
животныя дѣлятся съ другими, что указываетъ на су- 
ществованіе нѣкотораго общенія между ними,

п
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характеръ котораго мы можемъ уловить 
лишь изъ мимолетныхъ проблесковъ и 
намековъ — но это не входитъ въ 
предметъ настоящаго очерка. Цѣлью 
его—является не желаніе отвѣтить на 
вопросы „какъ и откуда", а просто указать 
на нѣкоторые случаи, подмѣченные мною
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въ лѣсахъ, какъ на основу для дальнѣйшихъ наблюденій. Самымъ 
элементарнымъ хирургическимъ пріемомъ является ампутація 
сломанной ноги, производимая не всегда и даже не часто, а только 
въ тѣхъ случаяхъ, когда рана гноится, напримѣръ, отъ укуса мухи, и 
грозитъ зараженіемъ всѣму тѣлу. Лучшій примѣръ этого рода 
можетъ быть енотъ, которому свойственны многія черты, ставящія 
его въ разрядъ самыхъ умныхъ животныхъ. Когда у енота 
раздроблена пулей лапа, онъ быстро ее отгрызаетъ и полощетъ об- 
рубокъ въ рѣчной водѣ, отчасти для того, чтобы ослабить 
воспалительный процессъ, отчасти и для того, чтобы его 
хорошенько промыть. По мѣрѣ того какъ рана начинаетъ постепенно заживать, онъ за- 
лизываетъ ее языкомъ, такъ же какъ собака, можетъ быть, для того, чтобы содержать ее 
въ чистотѣ и легкимъ массажемъ языка уменьшить опухоль и утишить боль.

Все это, можетъ быть, одинъ голый инстинктъ, но возможно, что это и не совсѣмъ 
такъ. Я лично не знаю; и кто берется сказать съ увѣренностью, кладетъ ли ребенокъ свою 
ушибленную ручку въ ротъ, сосетъ и облизываетъ ее по велѣнію инстинкта, или потому, 
что онъ видѣлъ, какъ это дѣлаютъ другіе, или же, наконецъ, потому, что въ раннемъ дѣт- 
ствѣ ему цѣловали мѣста ушибовъ и онъ безсознательно подражаетъ этому дѣйствію, ко­
гда при немъ нѣтъ матери?

Почти всѣ самки животныхъ постоянно лижутъ своихъ дѣтенышей. Ласка ли это, 
или какая-нибудь гигіеническая мѣра, принимаемая съ самаго рожденія, когда мать на­
чисто облизываетъ своихъ малютокъ, чтобы чуткій носъ какого-нибудь голоднаго хищ ­
ника, не привелъ его къ нимъ и не помогъ ему истребить все семейство? Конечно, дѣте- 
нышамъ пріятно ласковое прикосновеніе мягкаго языка, такъ что, когда они зализыва- 
ютъ свои раны, то можетъ быть это просто слѣдствіе воспоминанія или подражательно­
сти — два двигателя, кстати сказать, лежащіе въ основѣ всякаго первоначальнаго воспи- 
танія. Эта вставка разумѣется не имѣетъ отношенія къ отнятой ногѣ, и хирургія этимъ 
не ограничивается.

Еще мальчикомъ, когда я  имѣлъ жестокость разставлять западни и ловушки, от­
части по врожденной любви къ охотѣ, отчасти, чтобы положить нѣсколько монетъ въ 
свой пустой кошелекъ, я  I однажды поймалъ выхухоль въ стальной капканъ, который 
при первомъ толчкѣ соскользнулъ въ глубокое мѣсто рѣки и милосердно потопилъ ж и­
вотное. Этимъ я  былъ обязанъ урокамъ Нэтти Дингля, у котораго я  обучался охотничь­
ему искусству и который примѣнялъ этотъ пріемъ, чтобы ни одна изъ его шкурокъ не 
испортилась, такъ какъ часто случается, что пойманное въ капканъ животное неловкимъ 
поворотомъ туловища переломитъ кость на ногѣ и потомъ 
отгрызаетъ ногу напрочь зубами и убѣжитъ, оставивъ свою 
лапу въ тискахъ капкана. Это довольно обыденное явленіе 
среди пушныхъ животныхъ, не возбуждающее особаго 
удивленія; и я  съ грустью припоминаю, что часто у 
потопленныхъ въ моей ловушкѣ животныхъ я  находилъ 
всякія поврежденія отъ рукъ другихъ охотниковъ. Я 
особенно хорошо запомнилъ одну большую выхухоль, 
которую только что собирался застрѣлить поблизости 
одной изъ разставленныхъ мною западней, но удержался, 
замѣтивъ у нея что-то неладное. Ловушка была поставлена 
въ мелкомъ мѣстѣ, откуда изъ рѣки прямо въ траву 
выходила тропинка, протоптанная выхухолями. Прямо 
надъ ловушкой на заостренную палочку была насажена 
рѣпа, съ цѣлью приковать вниманіе животнаго и отвлечь



его, прежде чѣмъ оно ступитъ на роковую дощечку, находившуюся подъ приманкой. Но 
старая выхухоль избѣгала этой тропинки, точно ей уже приходилось пострадать въ по- 
добномъ мѣстѣ. Вмѣсто того, чтобы слѣдовать по пути, по которому проходили ея пред­
ки, она подошла съ другой стороны, сзади ловушки, и я  съ ужасомъ увидѣлъ, что у нея 
отрѣзаны обѣ переднія лапки, вѣроятно, въ разное время, когда она дважды попадалась 
въ эти отвратительныя человѣческія изобрѣтенія. Выйдя изъ воды, она поднялась на 
заднія лапы и пошла, переваливаясь, по травѣ, какъ медвѣдь или обезьяна, такъ какъ за 
неимѣніемъ переднихъ лапокъ ей не на что было упираться. Взобравшись на кучу дерна 
рядомъ съ приманкой съ большой осторожностью, она пригнула къ себѣ рѣпу съ помо­
щью своихъ несчастныхъ обрубковъ, съѣла ее тамъ же на мѣстѣ и шмыгнула обратно въ 
рѣку, оставивъ на берегу изумленнаго мальчика въ сумракѣ ложивш ихся на землѣ ве- 
чернихъ тѣней, который, карауля ловушки, въ своемъ изумленіи совершенно забылъ про 
ружье.

Это мало имѣетъ отношенія къ моему разсказу, но дѣло въ томъ, что въ эту ночь 
ловушки были убраны и больше уже никогда не разставлялись; и я  теперь не могу прой­
ти мимо западни, не воткну въ въ нее палки, чтобы спасти чью-нибудь несчастную, не­
винную лапку.

За этими отступленіями отъ предмета моего изложенія, я  совсѣмъ, кажется, за­
былъ о хирургіи и о выхухолѣ, о которой началъ говорить. Она также попалась въ чью- 
то чужую ловушку и отгрызла себѣ лапку всего нѣсколько дней тому назадъ. Рана еще 
не успѣла зажить, но меня особенно поразило то обстоятельство, что выхухоль наложи­
ла на нее какого-то тягучаго растительнаго клея, вѣроятно смолы съ какой-нибудь со­
сны, которую раскалывали или съ которой сдирали кору, сваливъ на землю, такъ что 
выхухоль могла легко на нее взобраться. Она густо вымазала этимъ клеемъ всю рану 
почти до бедра, такъ что въ нее не могли проникать не только грязь, но даже воздухъ и 
вода.

Старый индѣецъ, проживающій и охотящ ійся на островѣ Ванкуверъ, недавно раз- 
сказывалъ мнѣ, что онъ нѣсколько разъ ловилъ бобровъ, которые до того попадались въ 
ловушки и отгрызывали себѣ лапки, спасаясь изъ неволи, и что онъ видѣлъ двоихъ, на- 
мазавшихъ свои раны толстымъ слоемъ клея совершенно такъ же, какъ выхухоль. П ро­

шлой весной тотъ же индѣецъ поймалъ въ капканъ медвѣдя. 
На бедрѣ у него была длинная борозда, оставш аяся отъ когтей 
другого медвѣдя, и на рану былъ наложенъ толстый слой 
сосновой смолы. Этотъ случай вполнѣ соотвѣтствуетъ тому, 
что однажды произошло со мной. Много лѣтъ тому назадъ, на 
сѣверѣ Новаго Брауншвейга, я  убилъ большого медвѣдя, 
который до этого былъ сильно раненъ изъ ружья, при чемъ 
зарядъ прострѣлилъ ему ногу насквозь. Онъ сначала 
тщательно залѣпилъ рану глиной, очевидно, съ цѣлью 
остановить кровотеченіе, а затѣмъ наложилъ на разорванную 

кожу липкой грязи съ берега рѣки, чтобы мухи не садились на рану и не замедляли ея 
заживанія. Здѣсь надо замѣтить, это медвѣдь безъ разбора пользуется какъ клеемъ, такъ 
и глиной, между тѣмъ какъ бобръ и выхухоль болѣе опытны и избѣгаютъ глины, такъ 
какъ знаютъ, что она легко смывается водой. Эти случаи, выбранные изъ множества 
другихъ, видѣнныхъ мною лично, или слышанныхъ отъ заслуживающихъ довѣрія охот- 
никовъ, указываетъ на присутствіе у животныхъ какого-то болѣе сознательнаго чувства, 
нежели врожденный инстинктъ. Среди птицъ подобные случаи встрѣчаются рѣже, но 
они еще болѣе интересны, такъ какъ птицы стоя на болѣе низкой ступени развитія, бо- 
лѣе звѣрей подчинены инстинкту, и потому не такъ легко усваиваютъ примѣръ матерей 
и труднѣе измѣняютъ своимъ естественнымъ привычкамъ при измѣненіи жизненныхъ
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условій.
Это, разумѣется, слишкомъ общее положеніе, и можетъ встрѣтиться безконечное 

множество исключеній изъ него. Зяблики, перевезенные въ Австралію изъ Англіи, ко- 
реннымъ образомъ измѣнили устройство своихъ гнѣздъ и теперь вьютъ ихъ совершенно 
иначе, чѣмъ ихъ прародители. М аленькій щегленокъ изъ Новой Англіи, придѣлывающій 
второе донышко къ своему гнѣзду, чтобы отдѣлить чужое яйцо, положенное другой 
птицей среди его собственныхъ яицъ; тетерева, которые по близости людского жилья 
дичаютъ и становятся болѣе чуткими въ сравненіи съ ихъ, живущими въ глуши, со­
братьями; ласточки, поселяющ іяся въ печныхъ трубахъ и амбарахъ, вмѣсто дуплистыхъ 
деревьевъ и глинистыхъ склоновъ ихъ родныхъ лѣсовъ, — всѣ эти примѣры и множество 
другихъ показываютъ, насколько инстинктъ птицъ подверженъ измѣненію, насколько 
молодыя птицы способны умнѣть и пріобрѣтать большій запасъ знаній въ сравненіи со 
своими предками. Тѣмъ не менѣе справедливо, что вообще инстинктъ у птицъ сильнѣе 
развитъ, чѣмъ у звѣрей. Приводимые ниже примѣры тѣмъ сильнѣе свидѣтельствуютъ о 
томъ, что за предѣлами инстинкта мы должны еще считаться съ воспитаніемъ и изобрѣ- 
тательностью отдѣльныхъ особей, если хотимъ найти объясненіе многому, что происхо- 
дитъ въ пернатомъ царствѣ.

Самымъ поразительнымъ примѣромъ у птицъ, изъ всѣхъ когда-либо подмѣчен- 
ныхъ мною, я  считаю случай съ вальдшнепомъ, вправившимъ свою переломленную ногу 
съ помощью глиняной повязки, о которомъ я  уже разсказывалъ въ 
одной изъ предыдущихъ главъ. Но есть другой, еще болѣе 
замѣчательный случай, наводящій на сомнѣнія, разрѣшить которыя 
еще труднѣе. Однажды раннею весною я увидалъ двухъ гагаръ, пла- 
вавшихъ по озеру Гэммокъ на островѣ Нантоккетъ. 
сказать, что я  ошибся, такъ какъ гагары 
принадлежатъ къ породѣ утокъ, живущихъ 
въ соленой водѣ, которыя плаваютъ только 
въ открытомъ морѣ и извѣстны тѣмъ, что 
никогда не прилетаютъ на прѣсныя воды, 
даже для того, чтобы выводить птенцовъ. Я 
держался того же мнѣнія до тѣхъ поръ, 
пока не увидалъ этихъ двухъ птицъ, и 
рѣшилъ посидѣть и послѣдить за ними 
нѣкоторое время, чтобы, если возможно, узнать, что заставило ихъ измѣнить своимъ 
обычаямъ. Въ это время года птицы эти постоянно держатся парами, и иногда цѣлая ве­
реница гагаръ, тянущ аяся на сто ярдовъ, пролетитъ мимо васъ, спустившись совсѣмъ 
низко надъ водой, и пронесется вокругъ мѣста вашего наблюденія, при чемъ вы отчетли­
во увидите, что впереди летитъ хорошенькая коричневая самка, за ней великолѣпный, 
черный съ бѣлымъ селезень, затѣмъ опять самка и т. д. самцы и самки, чередуясь въ 
строгой послѣдовательности на протяженіи всей стаи. Эти же птицы были самки, и это 
послужило еще большимъ основаніемъ къ тому, чтобы я  продолжалъ наблюдать за ни­
ми, оставивъ безъ вниманія другихъ утокъ, лысухъ и атаекъ, разсѣянныхъ цѣлыми сот­
нями по большому озеру.

Первое, что я  замѣтилъ, было странное поведеніе этихъ птицъ: онѣ опускали свои 
головки въ воду и держали ихъ тамъ, не вынимая, по цѣлой минутѣ, или даже больше. 
Это было странно еще и потому, что мѣсто было слишкомъ глубокое для добыванія пи­
щи; кромѣ того гагары предпочитаютъ ждать отлива и уже тогда собирать выброшен- 
ныхъ на скалы моллюсковъ, вмѣсто того, чтобы нырять за ними, какъ это дѣлаетъ лысу-

Быстро наступившая темнота скрыла отъ меня птицъ, продолжавшихъ окунать



головы въ воду, словно кто ихъ заворожилъ, и я ушелъ, такъ и не узнавъ, въ чемъ тутъ 
дѣло.

Нѣсколько недѣль спустя на томъ же озерѣ появилась еще гагара, большой селе­
зень, продѣлывавшій тѣ же непонятныя дѣйствія. Думая, что птица эта ранена и помѣ- 
шалась отъ попавшаго ей въ голову заряда, я попробовалъ подъѣхать къ ней на ветхомъ 
челнокѣ, но при моемъ приближеніи она поднялась, какъ и всякая другая утка, и быстро 
пролетѣвъ нѣкоторое разстояніе, снова сѣла на дальнемъ краю озера и опять опустила 
голову въ воду. Любопытство мое было возбуждено до крайности, и я сталъ молчаливо

преслѣдовать странную птицу, пока, наконецъ, послѣ многихъ 
усилій, мнѣ не удалось застрѣлить ее изъ-за куста. Селезень не 
представлялъ собою ничего необыкновеннаго, и единственно, что 
поразило меня,—была большая ракушка, изъ породы живущихъ на 
скалахъ въ соленой водѣ, крѣпко защемивш ая языкъ птицы, между 
своими створками, такъ что гагара не могла ни раздавить ея 
клювомъ, ни стащить съ языка лапкой. Я снялъ ракушку, 

положилъ ее къ себѣ въ карманъ и 
пошелъ домой, заинтригованный 
еще болѣе, чѣмъ раньше. Вечеромъ 
я разыскалъ стараго рыбака, очень 
опытнаго по этой части, и 
спросилъ его, не приходилось ли 
ему встрѣчать гагаръ въ прѣсной 
водѣ. -"Как же, раза два пришлось

видѣть",— отвѣчалъ онъ, — "онѣ не переставая окунали свою голову въ воду, точно сбѣ- 
сились". Но онъ ничего не могъ мнѣ объяснить, пока я не показалъ ему ракушки, снятой 
мною съ языка птицы. Тутъ лицо его просіяло. — "Ракушки этой породы не могутъ жить 
въ прѣсной водѣ", — объявилъ онъ, взглянувъ на нее; въ тотъ же мигъ намъ обоимъ при­
шло въ голову объясненіе страннаго поведенія птицы: гагары просто окунали ракушекъ 
въ прѣсную воду, чтобы заставить ихъ разжать створки и освободить защемленный 
языкъ. Это объясненіе безусловно вѣрно, въ чемъ я имѣлъ случай убѣдиться опуская ра- 
кушекъ въ прѣсную воду и съ большимъ вниманіемъ наблюдая за птицами въ то время, 
какъ онѣ кормились. Всю зиму ихъ можно видѣть на нашихъ берегахъ, гдѣ онѣ питаются 
мелкими моллюсками, разбросанными по скаламъ. Во время отлива онѣ приплываютъ 
изъ отмелей, гдѣ держатся разсѣянными стаями и подбираютъ ракушекъ, проглатывая 
ихъ цѣликомъ вмѣстѣ со скорлупою. Много разъ я прятался въ скалахъ за дамбой, вы- 
ставивъ передъ собой нѣсколько деревянныхъ утокъ для приманки, и ждалъ, когда гага­
ры подплывутъ за кормомъ. Онѣ быстро приближались къ приманкѣ, нѣсколько разъ 
взмахивали крыльями, какъ бы въ знакъ привѣта, потомъ, очевидно обиженныя тѣмъ, 
что имъ не отвѣчаютъ такимъ же привѣтомъ, онѣ подплывали къ обманувшимъ ихъ де- 
ревяшкамъ и, съ яростью поклевавъ ихъ, съ видимымъ отвращеніемъ оставляли ихъ и 
разбредались между скалами у самыхъ моихъ ногъ, не обращая на меня вниманія, пока я 
сидѣлъ смирно. Онѣ гораздо ручнѣе другихъ дикихъ утокъ, и на свою бѣду не хотятъ по- 
вѣрить, что человѣкъ — ихъ злѣйшій врагъ.

Наблюдая за ними и надѣясь еще разъ наткнуться на птицу съ прищемленнымъ 
ракушкой языкомъ, я замѣтилъ у нихъ еще одну любопытную черту. Когда стая гагаръ 
пролетаетъ высоко подъ облаками, стоитъ кому-нибудь громко крикнуть или раздаться 
ружейному выстрѣлу, какъ вся стая съ быстротой молніи спускается къ водѣ и летитъ 
совсѣмъ близко надъ ней, почти касаясь ея крыльями. У ржанокъ, когда онѣ только-что 
прилетаютъ изъ Лабрадора, замѣчается та же привычка, но я тщетно пытался подыскать 
для нея удовлетворительное объясненіе.
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Когда птицы добываютъ для себя пищу, случается, что ракушка крѣпко захлоп- 
нетъ въ свои створки клювъ или языкъ неосторожной птицы, такъ что ее нельзя ни раз­
давить, ни проглотить, ни разбить о скалы. Въ этомъ случаѣ птица, если ей извѣстно это 
средство, летитъ къ прѣсной водѣ и топитъ въ ней своего мучителя. Извѣстно ли это 
средство всѣмъ уткамъ, или оно составляеть достояніе лишь нѣкоторыхъ, опредѣлить 
нѣтъ никакой возможности. Я самъ видѣлъ трехъ гагаръ, примѣнявшихъ этотъ хирурги- 
чесюй пріемъ, и слышалъ по крайней мѣрѣ о десяткѣ подобныхъ же случаевъ—все среди 
птицъ изъ той же породы, по нѣскольку разъ кряду окунавшихъ голову въ воду. Въ обо- 
ихъ случаяхъ возникаютъ два интересныхъ вопроса: во-первыхъ, какимъ путемъ птица, 
вся жизнь которой отъ рожденія до смерти протекаетъ на морѣ, узнаетъ, что извѣстная 
порода ракушекъ не переноситъ прѣсной воды? И, во-вторыхъ, какимъ образомъ другія 
птицы узнаютъ объ этомъ средствѣ, какъ только въ немъ возникаетъ столь неожиданная 
надобность?
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О ХОТА Б Е З Ъ  Р У Ж Ь Я

илиТотъ, кто охотится съ ружьемъ 
фотографическимъ аппаратомъ, получаетъ огромное
удовлетвореніе. Правда, у него бываютъ огорченія, трудности, 
неудачи и это цѣна, которою онъ добываетъ свой успѣхъ. Тотъ, 
кто охотится безъ ружья и безъ аппарата получаетъ, по моему, 
гораздо большее удовольствіе, и притомъ даровое. Къ нему 
больше чѣмъ къ любому охотнику приложимы слова, 
сказанныя однимъ, возвративш имся изъ Африки, 
миссіонеромъ, про свое первое собраніе слушателей. — "Это 
счастливый народъ, которому солнечные лучи служатъ 
одеждою, а законъ тяготѣнія — пищею" . Охота безъ ружья 
есть удовольствіе мирнаго человѣка, человѣка, который идетъ 
въ лѣсъ ради отдыха и душевнаго мира и послѣ года заботъ и 
труда радъ на нѣкоторое время забыть о нихъ.
Скользя въ челнокѣ 

водѣ или
проходя

лѣснымъ

по
неспѣшно 
по
тропинкамъ, онъ не 
знаетъ никакого 
бремени, не носитъ 
съ собой ни ружья, 
ни треножника, ни 
пластинокъ. Самъ 
наслаждаясь
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жизнью, онъ не находитъ удовольствія въ смерти дикихъ животныхъ. Довольствуясь 
тѣмъ, что онъ можетъ созерцать, слушать и понимать, онъ не раздражается, если солнце 
свѣтитъ не съ той стороны, откуда ему нужно, ему не приходится точно размѣрять раз- 
стоянія, а затѣмъ злиться и сыпать бранью, какъ случается и съ хорошими людьми, ко­
гда дичь снимается съ мѣста, или тучи заслоняютъ солнце, или пластинки не дѣйству- 
ютъ съ достаточной быстротой, или, еще хуже того, когда онъ убѣждается, уже послѣ 
ухода звѣря, что на пленкѣ, приготоваенной для лося, уже запечатлѣлся раньше какой- 
то пейзажъ съ плывущимъ по рѣкѣ челнокомъ.

Я вовсе не намѣренъ осуждать охоты, такъ какъ самъ испробовалъ самые разно­
образные виды ея и нахожу, что она даетъ большое наслажденіе. Я просто предпочитаю 
охоту безъ ружья и безъ аппарата всѣмъ другимъ видамъ охоты по тремъ причинамъ: во- 
первыхъ, потому что она спокойна и вмѣстѣ съ тѣмъ доставляетъ много удовольствія, 
притомъ совершенно незамѣнима въ жаркое лѣтнее время; во-вторыхъ, потому что въ 
ней не встрѣчаешь ни хлопотъ, ни огорченій, ни разочарованій, что благотворно дѣйст- 
вуетъ, на человѣка, которому приходилось часто переносить ихъ; и наконецъ, въ- 
третьихъ, потому, что она знакомитъ васъ съ жизнью и индивидуальными особенностя­
ми дикихъ животныхъ такъ, какъ никакая другая охота не можетъ, уже потому, что тутъ 
вы подходите къ звѣрю спокойно, не волнуясь; поэтому и они дѣлаются смѣлѣе, держатъ 
себя естественно и непринужденно и даже любопытствуютъ узнать кто вы такой, и что 
вы тутъ дѣлаете. Вмѣстѣ съ тѣмъ она бываетъ и увлекательна и можетъ волновать васъ 
въ той степени, въ какой вы сами пожелаете. Подползать по выжженной лѣснымъ пожа- 
ромъ землѣ къ медвѣдицѣ съ медвѣжатами, собирающими чернику со смѣшными, жад­
ными ужимками; безшумно приближаться на лодкѣ къ крупному лосю въ то время, какъ 
онъ держитъ голову подъ водой и виднѣются лишь его широкіе рога; удобно лежать у 
лѣсной тропинки, на которой чередуются свѣтлыя и темныя пятна отъ лучей солнца, и 
смотрѣть, какъ бѣлки скачутъ у васъ по ногамъ и птички съ любопытствомъ разгляды- 
ваютъ подошвы вашихъ сапогъ или — дивное зрѣлище въ лѣсу раннимъ утромъ, — замѣ- 
тить какъ куница прошмыгнетъ мимо васъ въ напряженномъ волненіи, разыскивая 
слѣдъ зайца или тетерева, пробѣжавшихъ здѣсь часъ тому назадъ; красться одному 
вдоль пустынныхъ береговъ въ тихую темную ночь, и молча направлять свой фонарикъ 
на утокъ, или лосей, или на лань съ ея дѣтеныша ми, — развѣ мало радостей и волненія 
во всемъ этомъ, и не довольно ли этого, чтобы удовлетворить любителя природы и лѣс- 
ной глуши. М ожно также многому научиться, особенно, если вспомнить, что именно 
этихъ самыхъ, видѣнныхъ вами животныхъ, еще ни разу не видѣлъ человѣческій глазъ, 
что каждое изъ нихъ имѣетъ свои личныя особенности, и что въ любую минуту они мо- 
гутъ проявить какую-нибудь интересную черту животной жизни, до сихъ поръ еще ни 
разу не замѣченную ни однимъ натуралистомъ. Прошлымъ лѣтомъ рядомъ съ моей сто­
янкой на М атагаммонѣ находился небольшой участокъ берега, между двумя мысами, 
окруженный густымъ лѣсомъ, который олени любили больше всѣхъ другихъ уголковъ 
на всемъ озерѣ. При нашемъ прибытіи олени находились совсѣмъ близко отъ нашего ла­
геря. Съ порога нашихъ палатокъ мы видѣли, какъ они бродятъ по берегу озера, а по ве- 
черамъ они робко подходили къ нашему жилищу за картофельной и яблочной шелухой. 
М ало-по-малу ш умная жизнь стоянки оттѣснила ихъ далеко къ горнымъ вершинамъ, но 
въ ненастныя ночи они все-таки возвращались, когда въ лагерѣ все затихало и не было 
видно огней. Я часто слышалъ изъ своей палатки осторожное шуршаніе или трескъ сло­
манной вѣтки, вмѣстѣ съ шумомъ и стукомъ дождевыхъ капель по крышкѣ, и, выходя 
наружу въ темноту, могъ различить двухъ-трехъ оленей, обыкновенно матку съ дѣте- 
нышами, стоящихъ подъ крышей нашего деревяннаго навѣса, спасаясь отъ ливня.

Упомянутый выше бережокъ лежалъ подальше, за рукавомъ озера; его не было 
видно съ нашей стоянки, и нашъ шумъ не долеталъ до него, поэтому олени никогда не
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покидали его, хотя мы ежедневно наблюдали за нимъ. Я такъ и не могъ узнать причины 
ихъ привязанности къ этому бережку. Вдоль береговъ озера было много луговинъ гораз­
до больше и ровнѣе этой, и на многихъ изъ нихъ кормъ былъ гораздо лучше, но тѣмъ не 
менѣе олени стремились сюда въ большемъ количествѣ, чѣмъ во всякое другое мѣсто. 
По близости находился огромный, заросшій лугъ, съ густыми лѣсными чащами по скло- 
намъ, расположеннымъ за нимъ, гдѣ водилось много оленей. Прежде чѣмъ выйти на ве­
чернюю кормежку на большой лугъ, они заходили на бережокъ и играли тамъ около ча­
су или болѣе; и я  вполнѣ увѣренъ, что мѣсто это служило имъ площадкой для игръ, та­
кой же, какую выбираютъ себѣ для забавы и развлеченія кролики, лисицы и вороны, и 
большинство другихъ дикихъ животныхъ.

Однажды на утренней зарѣ я  лежалъ, притаившись въ старыхъ корняхъ, на краю 
этого бережка и наблюдалъ за интересной игрой. Ш тукъ десять оленей, самокъ, дѣте- 
нышей и молодыхъ бычковъ, вышли на поляну и быстро бѣгали по тремъ кругамъ, рас- 
положеннымъ въ рядъ, такимъ образомъ: оОо. Посрединѣ находился большой кругъ, 
имѣвшій около пятнадцати футовъ въ діаметрѣ, а по обѣимъ его сторонамъ были два ма- 
лыхъ круга меньшіхъ размѣровъ, діаметрами вдвое меньше перваго, какъ я, впо- 
слѣдствіи узналъ, измѣривъ ихъ по 
оставленнымъ оленями слѣдамъ. По 
одному изъ этихъ малыхъ круговъ 
олени бѣгали непремѣнно справа 
налѣво, а по другому — наоборотъ, 
слѣва направо; по большому же 
кругу, въ серединѣ, они бѣгали 
безразлично въ обѣ стороны, хотя, 
если случалось двумъ или тремъ 
оленямъ бѣжать на этомъ кругу одно­
временно, пока остальные 
рѣзвились по боковымъ, то они 
держались одного и того же 
направленія. Во время игры всѣ три 
кольца были все время заняты, при 
чѣмъ больше бѣгали по двумъ 
малымъ, крайнимъ кольцамъ, 
нежели по большому центральному.
Иные олени быстро перебѣгали съ 
одного кольца на другое, но, что 
было всего любопытнѣе, — я ни разу 
не видалъ, чтобы хоть одинъ олень, 
даже дѣтенышъ, пересѣкъ большой кругъ поперекъ, перебѣгая съ одного крайняго коль­
ца на другое. Когда они ушли, кольца ясно обрисовались на утоптанномъ пескѣ, но ни 
одинъ слѣдъ не пересѣкалъ ихъ поперекъ.

Смыслъ этой игры былъ очень простъ. Кромѣ игры молодые олени этимъ путемъ
обучались искусству, дѣлать быстрые повороты и узлы 
на полномъ скаку, но каковы были точныя правила 
игры и — кружились ли они въ разныя стороны, чтобы 
избѣжать головокруженія, — этого я  никакъ не могъ 
опредѣлить, несмотря на то, что олени находились въ 
разстояніи не больше тридцати ярдовъ отъ меня, и 
каждое ихъ движеніе я  могъ ясно различить въ бинокль. 
Что олени хорошо усвоили себѣ игру и ея правила, бы-
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ло ясно всякому, кто слѣдилъ за этой удивительной забавой хотя бы минутъ пять. Хотя 
они бѣгали очень быстро съ удивитѣльной легкостью и граціей, но при этомъ не замѣтно 
было ни путаницы, ни замѣшательства. По временамъ одна изъ ланей забѣгала впередъ 
и заграждала дорогу какому-нибудь олененку, въ то время, какъ онъ направлялся къ 
большому кругу, а онъ съ быстротой молніи дѣлалъ повороть на мѣстѣ и удиралъ съ 
торжествующимъ или недовольнымъ фырканьемъ. Одинъ разъ молодой бычекъ, а по- 
томъ лань съ двумя подростками-оленятами выбѣжали изъ лѣса, и, немного послѣдивъ 
за увлекательной игрой, присоединились къ ней сами, словно прекрасно понимая, что 
имъ надо дѣлать. Они играли въ эту игру по нѣсколько минутъ къ ряду, потомъ разсы- 
пались по берегу, прохаживаясь по немъ, подходя къ водѣ и обнюхивая ее. Потомъ 
одинъ или двое возвращались, къ нимъ присоединялись другіе, и въ мигъ игра была сно­
ва въ полномъ разгарѣ. Оленята быстро кружились по кольцамъ, упраж няя каждую от- 
дѣльную мышцу и пріучаясь въ совершенствѣ управлять своимъ граціознымъ тѣломъ и 
не подозрѣвая, что старшіе придумали для нихъ эту игру съ опредѣленной цѣлью. При 
наблюденіи за этой игрой уясняеш ь себѣ въ точности нѣкоторыя любопытныя особен­
ности въ анатомическомъ строеніи оленя. Плечо его вовсе не прикрѣплено къ скелету; 
оно свободно лежитъ подъ кожей, соединенное лишь нѣжной эластичной тканью съ 
мускулами его туловища. Когда оленю внезапно заграждаютъ дорогу и онъ какъ вко­
панный замираетъ на мѣстѣ, все тѣло наклоняется впередъ, такъ что переднія ноги ка­
жутся приставленными къ самой серѣдинѣ брюха; когда же онъ встаетъ на дыбы, онѣ 
какъ-бы поддерживаютъ его шею, на много впереди того мѣста, гдѣ онѣ собственно 
должны находиться. Эта подвижность плеча и придаетъ необыкновенную гибкость и 
грацію движеніямъ оленя, и она же смягчаетъ и уменьшаетъ сотрясніе тѣла при высо- 
кихъ прыжкахъ во время бѣга между скалами и по валежнику, въ изобиліи встрѣчаю- 
щемуся на его пути въ лѣсныхъ дебряхъ.

Въ разгарѣ игры, за которой я  наблюдалъ уже съ полчаса, въ лѣсу справа отъ меня 
послышался шорохъ, и я  замеръ на мѣстѣ, увидѣвъ великолѣпнаго оленя, стоявшаго въ 
кустарникѣ, наполовину спрятавшись въ чащѣ. Я зналъ, что по склонамъ этой части озе­
ра, беззаботно проживаютъ два или три большихъ оленя съ пышными рогами, которыхъ 
я  выслѣживалъ уже в теченіе нѣсколькихъ недѣль. Въ 
противоположность самкамъ, оленятамъ и полувзрослымъ молодымъ 
оленямъ, они были дики, какъ соколы, и такіе-же эгоисты, какъ кошки.
Они рѣдко показывались на открытыхъ мѣстахъ, и если ихъ случайно 
заставали тамъ вмѣстѣ съ другими оленями, они немедленно уходили, 
едва завидѣвъ или зачуявъ опасность. Самки и оленята при моемъ 
приближеніи принимались топать и свистѣть, предупреждая другихъ 
оленей, прежде чѣмъ спасаться самимъ или разслѣдовать опасность; 
взрослые же самцы убѣгали или уходили украдкой, смотря потому, какъ 
къ нимъ приближались, и, спасая свою шкуру, нисколько не заботились 
о безопасности пасущагося рядомъ стада. И вотъ 
почему въ обыкновенное время оленьи самки 
рѣдко позволяютъ оленямъ-самцамъ быть 
вожаками стада. Л ѣтняя сонная лѣнь еще не сошла 
съ этихъ оленей; имъ еще не сообщилась дикая 
стремительность осенней поры. Я 
какъ-то разъ ушелъ съ
проводникомъ ловить форелей на 
дальнемъ озерѣ. Я сталъ 
наблюдать за дикобразомъ,
стараясь сыскать его довѣріе съ
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помощью куска шоколада, — что, кстати сказать, мнѣ совсѣмъ не удалось, — а въ то вре­
м я проводникъ ушелъ далеко впередъ. Въ то время, какъ онъ поднимался на гору, весь 
поглощенный поисками заросшей тропинки, стараясь опредёлить ее по отмёткамъ на 
деревьяхъ, я  замётилъ легкое движеніе въ боковыхъ кустахъ и, наведя на нихъ бинокль, 
увидалъ голову стараго оленя, пристально смотрѣвшаго на проводника изъ своей заса­
ды. Дёло было близко къ полдню, и лёнивый олень, вёроятно, соображалъ, нужно ли 
ему спасаться бёгствомъ, или нётъ. Проводникъ быстро прошелъ мимо, и къ моему 
удивленно голова тотчасъ же исчезла; очевидно олень легъ, не тронувшись съ мёста.

Н е отрывая глазъ отъ кустовъ, я  пошелъ за проводникомъ. Проходя по чащё, я  не 
замётилъ никакихъ признаковъ жизни, хотя, безъ сомнёнія, осторожный олень зорко 
слёдилъ за каждымъ моимъ движеніемъ. Я прошелъ мимо, въ чащ ё по прежнему все 
было тихо; тогда, описавъ кругъ, я  постепенно вернулся къ прежнему мёсту. Послыш ал­
ся легкій шорохъ, и олень снова поднялся на ноги. Онъ, очевидно, рёш илъ, что я  уйду 
вслёдъ за первымъ человёкомъ, и подумалъ, что ему незачёмъ вставать. Я сдёлалъ шага 
два впередъ, снова раздался шорохъ и слабое движеніе въ кустарникё, — настолько лег­
кое, что если бы въ это время подулъ вётеръ, глаза мои не могли бы его примётить; дви­
ж е т е  это указало мнё, въ какомъ направленіи олень безшумно скользнулъ на другое 
мёсто, гдё онъ обернулся и стоялъ, стараясь узнать, открылъ ли я  его въ новомъ убёжи- 
щё, или просто перемёнилъ направленіе, какъ человёкъ, заблудившійся въ лёсу. Это 
было далеко въ горахъ, гдё старые олени бродятъ и скрываются по одиночкё въ продол- 
женіе лётняго времени. У озера, однако, находилось два или три оленя, изрёдко появ­
лявш ихся вм ёстё съ другими, но они были такъ робки и дики, что охотиться за нимъ 
безъ ружья было почти невозможно. Тотъ, который стоялъ теперь въ разстояніи двадца­
ти футовъ отъ меня, нетерпёливо слёдя за игравшими оленями, былъ одинъ изъ этихъ 
молодцовъ. Онъ топнулъ копытомъ и тихонько фыркнулъ.

И гра моментально прекратилась, и большой олень вышелъ на поляну. Онъ оки- 
нулъ взоромъ озеро, на которомъ такъ часто видёлъ людей въ лодкахъ, повелъ носомъ 
по вётру, осмотрёлъ землю у себя подъ ногами и, настороживъ уши, обернулся къ тому 
мёсту, гдё я  находился, потомъ сталъ снова пристально разсматривать озеро; можетъ 
быть онъ завидёлъ вдалекё мою лодку, лежавшую вверхъ дномъ въ водоросляхъ; вёро- 
ятнёе всего, безсознательное ощущеніе близости врага, которое такъ часто встрёчается 
въ животныхъ и хорошо знакомо охотящ имся съ ружьемъ и безъ ружья, встревожило 
его и возбудило въ немъ подозрёніе. Пока онъ осматривалъ озеро и его берега, ни одинъ 
олень не двинулся съ мёста. Какое-то безмолвное приказаніе пронеслось въ воздухё, и, 
казалось, я  самъ въ своей засадё почувствовалъ его. Старый олень вдругъ повернулся и 
безшумно направился къ лёсу, все стадо тотчась же 
послёдовало за нимъ безъ малёйш аго колебанія или 
сомнёнья. Даже крошечные оленята, не настолько 
беззаботные, чтобы не почувствовать поданнаго знака, 
поняли, что въ поведеніи стараго оленя кроется нёчто 
болёе серьезное, нежели ихъ игра, — можетъ быть они 
почуяли въ воздухё что-то новое, небывалое, — и, 
безпрекословно повинуясь призыву, побёжали за 
матерями, расплываясь, подобно блёднёю щ имъ тёнямъ, 
въ надвигавшемся на лёса сумракё.

М ного лётъ до этого, на другомъ озерё, охотясь 
также безъ ружья, я  наткнулся на еще одинъ любопытный 
_ О» примёръ оленьей разсудительности. Надобно
jjigL  сказать, что олени, повидимому,

\  рождаются безъ всякаго чувства

хклі У -  ?
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страха передъ человёкомъ. Оленята, 
которыхъ находятъ въ лёсахъ совсёмъ 
маленькими, обыкновенно игривы и 
любопытны; олененокъ, отбившійся отъ 
матери, скорёе пойдетъ за человёкомъ, 
чёмъ за какимъ бы то ни было другимъ 
животнымъ. Когда олень видитъ васъ 
впервые, все равно, старъ онъ или молодъ, 
онъ осторожно подойдетъ къ вамъ, если вы 
только не спугнете его какимъ-нибудь 
рёзкимъ движеніемъ, и милыми пріемами, 
будетъ стараться познакомиться съ вами. 
Какъ большинство дикихъ звёрей, олени 
обладаютъ тонкимъ чутьемъ и вм ёстё съ 
медвёдемъ и сёвернымъ оленемъ, прежде 
всего довёряютъ, главнымъ образомъ, 
своему носу. Когда они въ первый разъ 
почуютъ человёка, они обыкновенно 
убёгаютъ не потому, что знаютъ, что это 
такое, а какъ разъ по обратной причинё; 

именно, потому, что въ воздухё носится сильный незнакомый имъ запахъ, и матери еще 
не показали имъ, какъ нужно къ нему относиться. Если ты чего-нибудь не знаешь и со- 
мнёваеш ься — скорёй убёгай; — вотъ правило, подсказываемое чутьемъ и втолкованное 
матерями всёмъ дикимъ животнымъ; между тёмъ, повинуясь слуху или зрёнию  они по- 
ступаютъ какъ разъ наоборотъ. Все это хорошо извёстно охотникамъ, но бываютъ любо- 
пытныя исключенія изъ этого правила. Въ то время, какъ я  наблюдалъ за оленями, со­
биравш имися на одну изъ своихъ площадокъ для игръ, въ теченіе нёсколькихъ недёль, 
въ нашъ лагерь прибыль проводникъ съ женой и маленькимъ ребенкомъ. Они останови­
лись у насъ мимоходомъ, направляясь на собственную стоянку къ охотничьему сезону. 
Ж елая доставить удовольствіе маленькой дёвочкё, которая была большой охотницей до 
животныхъ, я  взялъ ее съ собой, чтобы показать ей, какъ играютъ олени. Въ то время 
какъ они бёгали по берегу, я  велёлъ ей выйти на полянку изъ нашей засады, любопытст­
вуя узнать, какъ къ этому отнесутся олени. С лёдуя моимъ указаніямъ, малютка тихонь­
ко вышла и стала между ними. Сначала они встревожились, две взрослыхъ самки тот- 
часъ же описали кругъ и по вётру стали опредёлять ея запахъ, но даже послё того, какъ 
они почуяли подозрительный человёческій запахъ, котораго привыкли бояться, они все- 
таки смёло подошли къ ней, поднявъ уши и опустивъ свои выразительные хвосты безъ 
нервнаго вилянія, характернаго для оленёй, почуявшихъ подозрительный запахъ. Дё- 
вочка тёмъ временемъ сидёла на берегу, и, широко раскрывъ глаза, съ любопытствомъ 
разглядывала красивыхъ животныхъ, при этомъ какъ настоящ ая маленькая героиня по­
винуясь моимъ наставленіямъ, которыя я  ей передалъ шопотомъ, и оставаясь безъ дви- 
женія, какъ притаившійся отъ погони кроликъ. Два маленькихъ пятнистыхъ олененка 
уже игриво кружились возлё нея; а третій прямо подошелъ къ ней, протягивая носъ и 
уши, какъ бы намёреваясь приласкаться, а потомъ попятился назадъ, красиво притопы­
вая передней ножкой, чтобы заставить смирно сидёвшаго ребенка пошевельнуться или 
заговорить, или можетъ быть, давая ей понять на своемъ собственномъ язы кё, что хотя 
онъ и дружелюбно къ ней относится, однако, нисколько ея не боится. Въ стадё находил­
ся одинъ олень-самецъ—трехлётка, съ рогами довольно внушительныхъ размёровъ. 
Сначала онъ одинъ изъ всёхъ оленей выказывалъ нёкоторый страхъ къ маленькой посё- 
тительницё, и мнё казалось, что страхъ этотъ обусловливался больше всего подозри­
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тельностью или чувствомъ раздраженія противъ всякаго, кто отвлекалъ вниманіе стада 
отъ него самого. Дикое осеннее настроеніе уже овладёвало имъ, и оно выражалось въ 
безпокойной суетливости, въ томъ, что онъ безъ всякой причины бодалъ самокъ и грубо 
и безсмысленно гонялся за ними. Теперь онъ подошелъ къ дёвочкё, потрясая рогами, 
какъ мнё показалось, не угрожающе а просто, чтобы показать другимъ оленямъ, что онъ 
все еще ихъ владыка, великій самодержецъ, съ мнёніемъ котораго они во всемъ должны 
считаться. Тутъ только маленькая дёвочка впервые нервно вздрогнула при видё угро- 
жающаго движенія оленя. Я потихоньку окнулъ ее и шепнулъ ей, чтобы она не боялась 
и продолжала смирно сидёть; въ то же самое время я  безшумно вышелъ изъ кустовъ. Въ 
одинъ мигъ идиллія была нарушена, и олени бросились въ мою сторону. Имъ раньше 
приходилось видёть людей, и они хорошо знали, что это значитъ. Бёлы е хвостики испу­
ганно поднялись вверхъ, и въ воздухё раздались продолжительные свистки, въ то время 
какъ олени и оленята поскакали по разбросанному валежнику, какъ стая невзначай под- 
нятыхъ куропатокъ, и исчезли подъ дружественной сёнью ближняго лёса.

Есть люди, утверждающіе, что жизнь звёря управляется исключительно слёпымъ 
инстинктомъ и привычкой. Но здёсь на берегу, на моихъ глазахъ разыгралась сцена, 
требующая иного объясненія.

Хотя олени и являю тся самыми распространенными и интересными животными 
для охоты безъ ружья, но существуетъ и кромё нихъ дичь, дающая много наслажденій 
сердцу охотника и заставляю щ ая его весело поглядывать на свой пустой ягдташъ. Кро- 
м ё обыкновенныхъ оленей на тёхъ же водныхъ пространствахъ водятся и американскіе 
олени, и если къ нимъ потихоньку и безшумно приблизиться въ лётнее время, особенно 
въ лодкё, они почти не проявляютъ страха передъ человёкомъ.

Прошлымъ лётомъ, пробираясь по каналу въ Матагаммонъ, я  увидёлъ неясные 
контуры самки сёверо-американскаго оленя и ея дётеныша въ узкой рёчкё. Я молча на­
блюдалъ за ней нёкоторое время, подмёчая ея любопытный способъ насыщенія — то она 
отщипнетъ клочекъ сочной водоросли, то, вытянувъ шею, огромной мордой достаетъ 
листья водяного клена, хватая одно, бросаясь на другое, какъ мальчикъ, поперемённо 
надкусывающій то одно, то другое яблоко; дётенышъ между тёмъ бродилъ по берегу, не 
обращая вниманія на челнокъ, хотя онъ прекрасно его видёлъ, въ то время какъ мать и 
не подозрёвала о его приближеніи. Поглядёвъ на нихъ еще нёсколько минутъ, я  осто­
рожно продвинулся къ противоположному берегу и поплылъ внизъ по теченію, чтобы 
узнать, нельзя ли проёхать мимо, не спугнувъ ихъ. Дётенышъ чёмъ-то занялся на бере­
гу, мать вся ушла въ водоросли, когда я  плылъ мимо, низко нагнувшись ко дну лодки, 
чтобы остаться незамёченнымъ. Самка примётила меня, когда я  уже поравнялся съ нею, 
и, бросивъ удивленный взглядъ, продолжала спокойно жевать. Тогда я  осторожно по- 
вернулъ челнокъ и сталъ къ нимъ по вётру, на разстояніи десяти ярдовъ, слеёя за каж- 

о дымъ движеніемъ. Въ эту минуту дётеныш ъ находился ближе ко мнё; 
мать молчаливымъ знакомъ приказала ему отойти и поставила его въ 

подальше отъ меня; но ея запрещеніе подходить близко 
возбудило любопытство маленькаго животнаго, и онъ все 
время выглядывалъ изъ-подъ брюха матери или просовывалъ 
голову между ея колёнями, стараясь разсмотрёть, кто я 
такой, и что я  тутъ дёлаю. Но при этомъ онъ не об- 
наруживалъ ни малёйшаго страха, и я  понемногу сталъ 

отодвигаться назадъ, оставивъ ихъ мирно 
пастись тамъ, гдё они были.

Любопытный контрастъ этому 
случаю представляла слёдующ ая моя 
встрёча съ американскими оленями. Это
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было на маленькой рёчкё, заселенной бобрами пониже озера Гэй въ мёстности, по своей 
дикости напоминавшей самыя фантастаческія грезы Дорэ и изобиловавшей отличнымъ 
кормомъ для американскихъ оленей. Я занимался ловлей форелей, какъ вдругъ самка 
американскаго оленя показалась между кустами ольхи и черники. Я больше не закиды- 
валъ удочки и притаился, присёвъ на дно лодки; она же не замёчала меня, пока не очу­
тилась отъ меня на разстояніи двадцати футовъ. Тогда она презрительно мотнула своей 
огромной головой и спокойно пошла дальше, обращая на меня такъ же мало вниманія, 
какъ на раскинутыя по берегу жилища бобровъ. Въ десяти шагахъ за ней слёдовалъ дё- 
тенышъ. Едва скрывшая ее листва успёла сомкнуться надъ ней, какъ дётенышъ выгля- 
нулъ изъ-за кустовъ и наткнулся прямо на меня. Замычавъ и подскочивъ, какъ вспугну­
тая лань, онъ бросился назадъ въ кусты, и я  слышалъ, какъ сучья затрещали подъ ногами 
у матери, когда она закружилась, ища дётеныша, чтобы узнать, что его такъ напугало. 
Черезъ десять минутъ, притаившись въ томъ же мёстё, я  увидёлъ огромную голову, вы ­
глядывавшую изъ кустовъ, въ которыхъ исчезъ олененокъ. Онъ привелъ мать посмот- 
рёть на меня, и теперь, навёрное, по своему спрашивалъ: "Что это такое, мама, что 
это?"— хотя ни одного звука не было слышно. Такъ они и стояли, какъ вкопанные, въ 
продолженіи цёлой минуты, при чемъ ни у нихъ, ни у меня не дрогнулъ ни одинъ мус- 
кулъ; потомъ они молча подались назадъ и исчезли, оставивъ за собой лишь двойной 
рядъ дрожащихъ и покачивавшихся кустовъ, словно слёдъ огромной змёи, указывавшій 
мнё направленіе, по которому они пошли. На этой же рёкё  я  встрётился со знамени- 
тымъ американскимъ оленемъ-самцомъ, главнымъ трофеемъ моей поёздки. Я безшумно 
двигалъ веслами, скользя вдоль рёки, какъ вдругъ на поворотё неясныя очертанія ог­
ромной темной массы всплыли надъ водой прямо противъ моего челнока. Надъ темной 
массой торчали два огромныхъ рога, самые большіе, какіе мнё когда-либо приходилось 
видёть въ ш татё Мэнъ. Остальная часть головы была подъ водой въ поискахъ за корня­
ми водяныхъ лилій, и мнё пришла въ голову безумная мысль, что можно было бы на­
править челнокъ между концовъ огромныхъ рогъ и проёхать между ними, не задеёая 
ихъ, — такъ они были велики и широки. Вмёсто этого я  быстро погналъ лодку, и голова 
оленя вышла изъ воды, такъ, что, когда я  прилегъ на дно челнока и сталъ его разсматри- 
вать, я  былъ такъ близко отъ него, что могъ разглядёть каждую смёну выраженія на его 
огромной мордё и въ зоркихъ маленькихъ глазахъ, даже безъ помощи бинокля. Онъ тот- 
часъ же замётилъ меня, выпустилъ изо рта вытащенный имъ изъ воды корень, и изум- 
леніе его было настолько велико, что у него даже отвисла ниж няя челюсть. Причиной 
его крайняго изумленія былъ не столько я  самъ, сколько вопросъ, какимъ образомъ я 
могъ такъ незамётно сюда пробраться. Онъ двинулся шага на два ко мнё навстрёчу, и, 
настороживши уши и сверкая глазами, слёдилъ за малёйш имъ моимъ движеніемъ. По- 
томъ онъ не торопясь перешелъ рёку, вышелъ на берегъ, довольно крутой въ этомъ мёс- 
тё, и скрылся въ лёсу. Когда онъ исчезъ, я  пошелъ за нимъ слёдомъ, догналъ его, такъ 
что могъ видёть, какъ онъ несъ свои огромные рога и высоко поднималъ ноги, пересту­
пая черезъ валежникъ, словно шанхайскій пётухъ. Изо всёхъ оленей, которыхъ мнё ко­
гда-либо приходилось видёть, это былъ единственный, у котораго голова казалось на­
столько тяжелой, что причиняла ему безпокойство. Онъ держалъ ее низко опущенной и 
бережно проносилъ свои гигантскіе рога между пнями и ольховыми кустами, стараясь 
не задёть ими о нихъ. Они еще были мягки, и безъ сомнёнія, цёплявш іяся и хлеставшія 
его шершавыя вётки причиняли ему боль, когда онъ шелъ не остерегаясь. Наконецъ, 
увидёвъ, что я  слёдую за нимъ по пятамъ, онъ обернулся еще разокъ взглянуть на меня, 
но я  спрятался за дерево и дождавшись, чтобы онъ снова пошелъ впередъ, опять отпра­
вился за нимъ слёдомъ. Это возбудило въ немъ подозрёніе къ невёдомому существу, 
такъ упорно шедшему по его слёдамъ; а можетъ быть, дуновеніе вётерка донесло до него 
опасный запахъ, — во всякомъ случаё онъ заложилъ свои огромные рога назадъ на пле-
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чи, по обыкновенію американскихъ оленей, и 
пошелъ по лѣсу поразительно быстрымъ ходомъ. Я 
представлялъ себѣ, какъ онъ скрежещетъ зубами, 
скашиваетъ глаза, когда какая-нибудь вётка
хлестнетъ и царапнетъ его чувствительные рога, 
заставляя его глухо ворчать отъ боли; но 
ужасная погоня позади, и чувство страха 
передъ ней пересилили все
остальное, и я  быстро потерялъ 
его изъ виду въ тѣни и тиши 
дремучаго лёса.

М нё припоминается, что 
въ ту же ночь—въ моихъ
запискахъ не отмёчено пере- 
мёны мёста и времени, — мнё 
пришлось еще наслаждаться 
тёмъ-же родомъ охоты, наполняющей душу мирной отрадой, и придающей охотнику 
какую-то необыкновенную способность проникать въ помыслы и побужденія лёсныхъ 
жителей. Я скользилъ въ челнокё по гладкой поверхности рёки на вечерней зарё, когда 
до моего слуха донеслось тихое кряканье дикихъ утокъ. Я потихоньку протолкнулъ чел- 
нокъ въ первое ближнее болотце, лежавшее въ томъ направленіи, откуда раздавались 
звуки, и очутился такъ близко къ уткамъ, что не смёлъ двинуться дальше ни на шагъ, а, 
осторожно приподнявшись на ноги, взглянулъ черезъ стебли высокой травы. Въ этомъ 
м ёстё собралось около тридцати или сорока великолёпныхъ птицъ, по крайней м ёрё 
четыре или пять выводковъ, и каждый выводокъ вела заботливая матка; вся эта стая со­
бралась сюда изъ ближнихъ прудовъ, въ первый разъ послё того, какъ утята вывелись

изъ яицъ. Уже за два или за три дня до этого я  замётилъ, 
какъ летали молодые выводки, упраж няя кры лья и гото­

. вясь къ длинному осеннему перелету. Теперь онё всё 
собрались на маленькой, высохшей глинистой площадкё, 

^ окруженной высокой травой, играя и очевидно заводя зна­
комство другъ съ другомъ. Посрединё площадки 

возвышались два или три бугорка, на которыхъ трава 
была затоптана и примята. На каждомъ бугоркё 
сидёло по уткё, а подъ бугоркомъ тёснились еще 
четыре-пять птицъ, пытавшихся взобраться на 
него; но на верш инё бугорка могла помёститься 
всего лишь одна утка, такъ что то и дёло 

раздавалось громкое кряканье 
и завязывалась борьба изъ-за 

сч желаннаго мёста; но все это
дёлалось мирно и дружелюбно. 
Очевидно, это была забава, 
потому что въ то время, какъ на- 
ходившіяся подъ бугромъ 
птицы старались

вскарабкаться на него, стоявш ая на верш инё утка употребляла всё усилія, чтобы спих­
нуть ихъ назадъ. Остальныя птицы прогуливались попарно съ одного конца площадки 
на другой, и тутъ я  замётилъ любопытную процессію или пожалуй бёгъ взапуски:— 
пять-шесть птицъ, ставъ въ рядъ, медленно пускались впередъ, а подъ конецъ бросались 
и ныряли головой въ траву на противоположномъ берегу. Тамъ и сямъ по концамъ этой
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ныряли головой въ траву на противоположномъ берегу. Тамъ и сямъ по концамъ этой 
площадки для игръ старыя матки сидёли на бугоркахъ и смотрёли на игру съ доволь- 
нымъ видомъ, виляя хвостикомъ и изрёдка вытягивая головку, какъ бы къ чему-то при­
глядываясь и прислушиваясь. Голоса игравшихъ птицъ были необыкновенно тихи и 
сдержаны, и сильно напоминали мнё когда-то видённыхъ мною индёйскихъ дётей во 
время игры. Временами кряканье производило такое впечатлёніе, какъ будто эти звуки 
издавалъ чревовёщатель, словно они доносились откуда-то издалека; а потомъ оно со­
вершенно затихало по первому знаку, данному, какой-нибудь заботливой маткой, хотя 
игра въ это время не прекращалась; точно также и во время игры онё не должны были 
забывать о врагахъ, повсюду подслушивающихъ и подстерегающихъ ихъ.

Поднявшись немного выше, чтобы посмотрёть на ближайшихъ ко м нё птицъ, я

Спасся вплавь по ледяной водѣ
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былъ заслоненъ высокой травой, но нога моя задёла за весло, которое слегка застучало. 
Тотчасъ же раздалось отрывистое кряканье, совершенно не похожее на кряканье дру- 
гихъ утокъ, и всё птицы замерли на м ёстё и, вытянувъ шею, стали прислушиваться. О д­
на изъ старыхъ утокъ, — я  не могъ разглядёть, которая, пока она не сошла съ своего бу­
гра, — увидала меня и храбро заковыляла, направляясь ко мнё. Тутъ произошло нёчто 
весьма любопытное, что мнё не разъ приходилось видёть среди птицъ и животныхъ, 
живущихъ стадами, и чему я  постоянно удивлялся. Данъ былъ сигналъ, но при этомъ 
слухъ мой не могъ различить ни малёйшаго звука, который бы нарушилъ вечернюю ти­
шину. Точно какое-то внезапное внушеніе, словно электрическій токъ, передалось каж ­
дой птицё въ многочисленной стаё. Въ ту же секунду всё утки присёли и сдёлали пры- 
жокъ; взмахъ крыльевъ, и вся стая поднялась сразу, словно выпущ енная изъ западни, и 
скрылась, зашуршавъ крыльями и хрипло крякая, какъ бы сообщая каждому живому 
существу на болотё, что надвигается опасность. Тамъ и сямъ послышалось хлопанье 
крыльевъ; завопили выпи; закаркали цапли; молодой олень засвисталъ и выскочилъ от­
куда-то вблизи; выхухоль погрузилась въ воду, ударивъ по ней хвостомъ и зашумёвъ, 
какъ брошенный въ рёку камень. П ослё этого въ болотё опять водворилась тишина, и 
ни одинъ звукъ не выдалъ тайны того, что происходило среди лёсныхъ обитателей въ 
эту тихую ночь, ни того, какому занятію или забавё они предавались.

Раньше на тёхъ же водныхъ пространствахъ водились американскіе сёверные 
олени; это любопытные звёри, представляющіе большой интересъ для охотника безъ
ружья; но много лётъ тому назадъ при чисткё лёса свели ....
всё лиственницы, которыми главнымъ образомъ питаются ^
кочующёе американскіе сёверные олени. Обыкновенные 
олени, которыхъ такъ много, что страна едва можетъ
прокормить ихъ въ зимнее время, подчищаютъ всё ' .'Щ
остальные съёдобные побёги: и почки, такъ что сёверные Щ
олени вынуждены переселяться въ Новый Брауншвейгъ, '
гдё много лиственницъ и большое изобиліе степного мха, который они могутъ откапы­
вать изъ-подъ снёгу. Еще лучше, если кто хочетъ охотиться по сёвернымъ оленямъ, от­
правиться въ обширную пустыню сёвернаго Ньюфаундлэнда, гдё эти животныя прово- 
дятъ лёто и гдё съ вершины горы можно насчитать цёлы я сотни этихъ красавцевъ, бро- 
дящихъ по всёмъ направленіямъ.

Охотиться за ними безъ ружья, единственно съ цёлью узнать тайны ихъ удиви­
тельной жизни, — почему, напримёръ, каждое стадо часто выбираетъ себё особое мёсто 
для погребенія; или почему сёверный олень-самецъ любитъ часами колотить копытомъ 
и рогами гнилой пень, — это доставляетъ, по моему, гораздо больше удовольствія, неже­
ли охота съ цёлью получить ихъ рога, когда ихъ убиваютъ въ то время, какъ они идутъ 
по своимъ переселенческимъ тропамъ, тропамъ, которыя считались священными для 
безконечнаго ряда поколёній; и стрёляю тъ ихъ, когда они проходятъ 
такъ же мирно, какъ домашній скотъ.

Д ля охотника безъ ружья нётъ запрета на дичь ни въ какое ? 
время года, и олени-самки съ дётенышами являю тся лучшей >'*
добычей, нежели олень съ десятью отростками на рогахъ. На 
водё или на сушё — охотникъ всегда наготовё; нётъ препятствій, 
которыя приходится одолёвать на пути къ цёли, нётъ 
трудностей, кромё тёхъ, которыя онъ самъ захочетъ на 
себя возложить. Не можетъ быть и разочарованій, такъ 
какъ на ходу ли звёрь или нётъ, дикъ ли, какъ воронъ въ 
пустынё, или любопытенъ, какъ голубая галка, ' 
охотникъ всегда найдетъ что сохранить въ своемъ



сердцё, гдё живутъ его лучш ія воспоминанія. Всякая добыча для него хороша, и все, что 
привлекаетъ его вниманіе на сушё, на водё или въ воздухё, онъ считаетъ хорошей ди­
чью. То это будутъ водяные пауки — забавляющ іеся любопытной игрой въ травяныхъ 
стебляхъ, и у которыхъ еще болёе интересные нравы, нежели у круглыхъ пауковъ. То вы 
видите выдру, играющую на поверхности воды съ своими дётенышами, которые, зави- 
дёвъ васъ погружаются въ воду, а потомъ снова появляю тся у вашей лодки, и, высунув­
шись на половину изъ воды, чтобы лучше разсмотрёть васъ, произносятъ вью...ю...ю! 
какъ крошечный тюлень, выражая этимъ свое изумленіе предъ удивительнымъ, пла- 
вающимъ въ водё предметомъ. То это самка нырка, берущая своихъ дётокъ къ себё на 
спину, какъ только они выведутся изъ яйца, и таскающая ихъ по озеру, чтобы получше 
обсушить ихъ на солнцё, до тёхъ поръ, пока она не нырнетъ въ воду и выскользнетъ 
тамъ изъ-подъ нихъ, погрузивъ ихъ въ рёку въ первый разъ въ жизни; и вамъ долго при­
дется себё ломать голову, прежде чёмъ додумаешься, зачёмъ она такъ поступаетъ. То 
это медвёдица съ медвёжатами. Я однажды наблюдалъ за троими въ течёніе цёлаго часа, 
пока они собирали чернику. Сначала они срывали ягоды съ кустовъ вм ёстё со стеблями 
и листьями. Или, если находили хорошій низкорослый кустъ, сплошь усёянны й ягода­
ми, они откусывали его у самаго основанія либо выдергивали прямо съ корнями, и, 
взявшись за стебли передними лапами, продергивали его между зубовъ отъ одного кон­
ца до другого, отрывая каждую ягоду и отбрасывая очищенный такимъ образомъ кустъ. 
И ли они ударяли лапами по кусту и стряхивали градъ самыхъ спёлыхъ ягодъ, потомъ 
тщательно сгребали ихъ въ одну кучу и пожирали однимъ глоткомъ. И когда, бродя въ 
поискахъ за хорошимъ кустомъ, какой-нибудь медвёженокъ замёчалъ, что братишка его 
трудится надъ необыкновенно удачной находкой, вамъ невольно вспоминалось собст­
венное дётство при видё неуклюжаго звёрька съ визгомъ бросавшагося за своей долей 
ягодъ изъ страха, что онъ не поспёетъ, и кустъ будетъ начисто обобранъ безъ него. Это 
была отличная охота. Сердце радовалось при мысли, что и этотъ рёдкій и лёсной бродя­
га мирно уйдетъ своей дорогой цёлъ и невредимъ. И невольно приходятъ въ голову сло­
ва, которыя можно сказать про охотника безъ ружья: "Пустыня и глухая, необитаемая 
мёстность радостно привётствуютъ его." Ибо кроткій духъ Ф ранциска Ассизскаго 
почіетъ на немъ, ибо, удаляясь, онъ не оставляетъ за собой ни страданія, ни смерти, ни 
страха и ненависти къ человёку.


